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Una vez elaborada la evaluación de impactos se ha preparado un cuadro resumen de medidas de
prevención, mitigación y compensación en respuesta a estos impactos, señalando los responsables
y los medios de ver-ifica-dón-del c-umplimiento de las medidas. Fin-almente se han preparado cuatro
planes de gestión/manejo: Plan de Manejo de desechos sólidos, Plan de manejo de desechos
líquidos, Plan de emergencia y contingencia, y el Plan de monitoreo y Evaluación interna del PMA.

Para la valoración y eveluacién de los rmpaéeos ambientales fue Litil,j·zadéi-la Ma-t:-i'i-z"de lmportancia
Ambiental (IVIIlA), siendo el mayor impacto identificado en las etapas de construcción y operación,
el riesgo de ocurrencia de un accidente laboral.

Siguiendo dicho proceso se ha preparado el siguiente Plan de Mejoramiento Ambiental (PMA) de
acuerdo con lo establecido en los Términos de Referencia (TDR) de MiAmbiente, y cuyos objetivos
genera les-son los siguientes-:

• Identificar el área de operación y ampliación de la subestación eléctrica, a fin de realizar la
evaluación ambiental y documentar la solicitud.

• Establecer las condiciones ambientales y socioeconómicas actuales del área de influencia
directa e indirecta del proyecto.

• Identificar, caracterizar y valorizar los principales impactos identificados que puedan ser
generados durante las etapas de construcción, operación y cierre del Proyecto.

• Proponer las medidas de control ambiental, así como la elaboración de un plan de seguridad
y de contingencias, que garanticen el bienestar de los colaboradores y poblaciones
aledañas.

La conflabilidad de la red de transmisión del Sistema Interconectado Nacional (SIN) para brindar
eficientemente el servicio de energía eléctrica en la zona norte del país se ha visto afectada en gran
parte por el incremento de la demanda de energía eléctrica y el retraso en el desarrollo de nuevas
infraestructuras de transmisión. Es por ello por lo que la Empresa Nacional de Energía Eléctrica
(ENEE) ha previsto fortalecer la Subestación Villanueva, que viene operando desde el año 1981 en
el municipio Villanueva, Cortés, Este fortalecimiento se dará mediante una ampliación
electromecánica que consiste en instalar un equipo de compensación en 138 kV, en un arreglo de
barra principal mediante la instalación de dos alimentadores con su equipo asociado (obras civiles,
seecionadoras, interruptores, pararrayos, t-ransformadores de potencial, t-r-aris-formadúres de
corriente, cableado del equipo y equipo de comunicación, etc.) para permitir una regulación de
voltaje óptima y así mejorar el suministro de energía eléctrica en la zona.

11. INTRODUCCiÓN

Provecta 5IJbestooclfl Eléctrica ViIIOnUI!VD138 ¡,V ~'Ampliaóól1 en 13B kV, 30 MI/ol'; CDmpensación COPilCl!IVV
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1 Representadapor la,Unidad de EstudiosAmbientales de la EmpresaNacional de EnergíaEléctrica (RE-0049-2007)

COMPONENTE' NORMA
Constitución de La República, Art.145, 172, 246, 340, 354
Ley General del Ambiente Norma, Decreto No. 104-93, Art. 1, 3, 4, 5, 9, 30, 32, 35,

! General
36,38,48,49,50,66,68,69,71,72,92
Ley de Ordenamiento Territorial (Decreto 180-2003, del 30 de octubre del 2003)

f---'-
, Ley de Municipalidades y sus reformas: Decreto No. 134-90, Decreto NQ.48-91;
Decreto No. 177-91, Decreto 124-95
Ley Orgánica de la Procuraduría del Ambiente y los Recursos Naturales, Decreto No.

Ambiente 1.34~99
Ley Especial de Educación y Comunicación Ambiental De.creto No. 158-2009

Energía Ley General de la Industria Eléctrica, Decreto No. 404-2013
Riesgos Ley de Sistema Nacional de Gestión de Riesgos, Decreto No. 151-2009

1, Ley para la protección del patrimonio cultural de la Nación, Decreto No. 81-82, Art.

Social y
15, 17
Ley Orgánica del Instituto Hondureño de Antropología e Historia, Decreto No. 118 -

Cultural
Especial la simplificación de los procedimientos de inversiónLey para en

infraestructura pública, Decreto No. 58-2011, Capitulo IV

111.2 MARCO LEGAL
Elmarco legal aplicable para la operación y construcción de la ampliación de la Subestación Eléctrica
Villanueva es el siguiente:

INFORMACIÓN DELREGISTRODE PSA - REVISiÓN Y APROBACiÓN DEL PMA
PRESTADORDE SERVICIOSAMBIENTALES UNTDAD DE ESTUDIOSAMBIENTALES/ENEE

Registro. Nacional de Prestadores de Servicios
RE-0049-2007

Ambientales

Clasificación dellitular
Análisis y Control Ambiental en Temas Generales

para los Estudios de la ENEE
Personal Registrado Karen Johana Bonilla Pineda

-
Teléfono 22.32-0075, IP 2613

-

INFORMACiÓN DELREGISTRODEL PSA- EI.ABORACIÓN DEL PMA
Pf{ESTADORA DESERVICIOSAMBIENTALES Alejandra Gabriel.a Ramírez.
Registro Nacional de Prestadores de Servicios

RI-553-2016
Ambientales

Clasificación del Titular Generalista

Tabla 1.Descripción del PSA

111.1 EQUIPO CONSULTORQUE ELABORÓELPMA
La Dirección de Medio Ambiente de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (DMA-ENEE)l es la
responsable de la revisión y aprobación del presente PMA, y se encuentra registrada como
Prestador de Servicios Ambientales (PSA) bajo el nombre de Unidad de Estudios Ambientales de la
Empresa Nacional de Energía Eléctrica, con número de registro RE-0049-2007.

111. INFORMACiÓN GENERAtl

Provecto :.ubes[oción Eli?ct,¡co Villanliello 138AV y AmphoCJI:Jfl ..n 138kV. 30 Mvar, C"mpemooófILU{JOr:mva
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CONYENIO DESCRIPCiÓN

Convenio de Basilea sobre el
El convenio busca proteger la salud de las personas y el medio

Control de los Movimientos
! ambiente frente a los electos perjudiciales de los desechos

Transfronterizos de los
peligrosos. Las disposiciones del Convenio giran en torno a la

Deshechos Peligrosos
disminución de la generación de desechos peligrosos y la

y su
promoción de la gestión ambientalmente racional de los desechos

Eliminación, 1995
peligrosos, la r.estriceién €le las movimientos tr.afisfronterizGs 00

Convenios

COMPONf'NTE I NORMA
Normal Técnica Nacional para la Calidad del Agua Potable, Acuerdo No. 084
Normas Técnicas de Descargas de Aguas Residuales a Cuerpos Receptores y

Ambiente Alcantarillado Sanitario (Acuerdo No. 058, Secretaría de Salud Pública,9 de abril de
1996)
Tabla de categorización ambiental, Acuerdo Ministerial No. 705-2021

Seguridad
Código de Salud. Decreto No. 65-1991; Decreto 191-1996; Decreto 194- 196, Art. 25-
43,46-57,73-94,101-128,177,226-231

Industrial
Código de Trabajo. Decreto 189

Social y
Plan de Arbitrios, Alcaldía Municipal de Villanueva

Cultural

Otros

COMPONENTE !I NORMA
Reglamento General de la Ley del Ambiente (Acuerdo Nlo. 109-93, La Gaceta del 5 de
febrero ~e 1994)
Reglamento de Salud Ambiental (Acuerdo No.0094, junio, 1997), Art. 10 - 13, 17-
19,28-29,32 -35, 42 - 46, 53-58,60-84,171-182
Reglamento General sobre Uso de Sustancias Agotadoras de la Capa de Ozono
(Decreto Ejecutivo No. 997-2002)
Reglamento para el manejo integral de Los Residuos Sólidos. Acuerdo Ejecutivo 1567-

Ambiente
2010
Reglamento delSistema Nacional de Evaluación de Ilmpacto, Acuerdo No. 189-2009
Reglamento de registro nacional de prestadores de servicios ambientales, Acuerdo
No. 826-2009
Reglamento de Auditorías Ambientales (Acuerdo-Ejecutivo No. 887-2009)

,.
,

Reglamento para el manejo integral de Los Residuos Sólidos. Acuerdo Ejecutivo 1567-
2010.
Reglamento para la Gestión Ambientalmente Racional de Equipos y Desechos con
Bifenilos Policlorados (PCBS).Acuerdo Ministerial 1071-2014.

Energía Reglamento de la Ley General de la Industria Eléctrica (Acuerdo CREE-073)

Riesgos
Reglamento de ley del Sistema Nacional de Gestión de Riesgos (SINAGER), Acuerdo
Ejecutivo No. 032-2010

Seguridad Reglamento General de Medidas Preventivas de Accidentes de Trabajo y
industrial Enfermedades Profesionales, Acuerdo Ejecutivo No. STSS-D01-02

Reglamentos

Ley de Propiedad, Decreto No. 82-2004 Art. 38, 82 Y 89

PFJ1liérro5I.ib~$f(Jr:;tm Eléctrica VII/¡mui>I!CJ 13B i<V11AmPlicwól) ell138 kV. 30 MvU!~ CampensueiÓf. Copeeltllla
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!V.I ÁREA DEL PROYECTO Y ÁREA DE INFLUENCIA
La Subestación Eléctrica Villanueva viene operando desde 1981 en un predio propiedad de la ENEE
a orilla de la carretera CA-5, a la par del desvío hacia Col. Buena Vista en el municipio de Villanueva,

Por su parte, la ampliación consistirá en la instalación de un equipo de compensación en 138 kV en
un arreglo de barra principal, mediante la instalación de dos alimentadores con su equipo asociado:
(Obras o ivi,,1e-s·, seccionadoras. ·int~rr-upt0r-e-S) ,¡:>ara-rray.os,tral1Sf0r:mq~<iQres 81i! potencial,
transformadores de corriente, cableado del equipo y equipo de comunicación, etc. La ampliación
permitirá una regulación de voltaje óptima y una mejora en el suministro de energía eléctrica en la
zona.

Para la conmutación en transmisión la Subestaclón Eléctrica Villanueva cuenta con dos líneas en 138
kV, suministro de Potencia en 138 kV; para la distribución de energía. eléctrica la subestaclón cuenta
con un arreglo en Anillo con cuatro elementos en 138 kV, y con conexión en 138 kV entre las
subestaclones de Cañaveral y San pedro Sula Sur; como fuente, esta cuenta con ocho circuitos de
distribución en 34.5 kV L-337xy L-337x, energizados mediante los transformadores de potencia de
138/34.5 kV, (50 M\(A) Y un conjunto de dlspositivos diversos, y equipo de cómputo para control y
protección de toqa la subestaclón, instalado dentro de ,la sala de C-Qr:lt[01. ,A~iGi0nalm~nt~, :la -act*,~,1
subestación cuenta con caseta de.control, servicio sanitario, sistema de iluminación, calles Internas
y el sistema de evacuación de agua lluvias.

IV. DESCRIPCiÓN DEL PROYECTO
El "Proyecto Subestación Eléctrica Villanueva 138 kV y Ampliación en 138 kV, 30 MVAR,
Compensación Capacitiva" 'consiste en la operación y ampliación de la actual subestación, La
principal función de la Subestación Eléctrica víllanueva, es la de suplir de energía a'[sector industrial
y residencial de Villanueva, recibiendo la energía de la Subestación Cañaveral y Río Lindo, y San
Pedro Sula Sur, la cual posee dos líneas; y dos transformadores en 138/34.5 kV, 5.0MVA, con ocho
€:ircl;1it&>sen l~,.8 kV. Un~ -seg,l!l;¡~a·hFRciónes la modiñcar los parárnetres de tensión y cerrlente
sirviendo como punto de interconexión para facilitar la transmisión y conrnutaclórr, y dlstribuclón
de energía eléctrica en la zona del municipio de Villanueva, y alrededores, del Departamento de
Cortés.

desechos peligrosos, y la aplicación de un sistema regulatorio para
los movimientos permisibles de desechos peligrosos.

Convenio de Rotterdam Para la Su objetivo es promover la responsabilidad compartida y los
Aplicación del Procedimiento de esfuerzos conjuntos de las Partes en la esfera del comercio
Consentimiento Fundamentado internacional de ciertos productos químicos peligrosos a fin de
Previo a Ciertos Plaguicidas y proteger la salud humana y el medio ambiente frente a posibles
Productos Químicos Peligrosos daños. El convenio establece un procedimiento de consentimiento
Objeto de Comercio previo informado (ePI) para la importación de productos químicos
Internacional,2011 pel igrosos.

Acuerdo Multilateral de Medio Ambiente sobre los Contaminantes
Orgánicos Persistentes (COPsl, basado en el principio de cautela

Convenio de Estocolmo
quepersigue garantizar la eliminación segura y.fa disminución de la
producción y el uso de estas sustancias nocivas para la salud
humana y el medio ambiente. Fue firmado en 2001 en Estocolmo y
entró en vigor el17 de mayo de! 2004.

ProyecrD5t1be5ia¡;wn fI~ccr¡ca Vi/lunuevrJ L'I8 ~Vy I'lmplfación en J 38 t.V, 30 MVOT, CDfl1pe'l~aciOnCapf1or¡yo
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IV.2 COMPONENTES DEL PROYECTO Y SUS FASES

IV.2.! Etapa de Construcción (Ampliación)
La etapa constructiva del proyecto consistirá en la ampliación de la actual subestación. Las
actividades por desarrollarse en los 660 m2 serán:
• Excavaciones: Se realizarán excavaciones puntuales para cada una de las bases donde se

instalará el equipo electromecánico. Las excavaciones se darán en un área de 34.2 m2 para
ampliar la sala de control existente y excavaciones de un área de 50 m2 para bodega y mejoras
en la caseta de vigilancia. Se estima un volumen máximo de material excavado de 250 m3 de
los cuales se utilizarán 150 m3 para relleno y compactación de las estructuras a instalar.

Imagen 1. Mapa Ubicación de Subestación eléctrica Villanueva y su área de influencia

En la siguiente imagen se presenta la actual subestación Villanueva ubicada en Villanueva, Cortés.
De acuerdo con la evaluación realizada por el SLASII,la zona de impacto ambiental es de 300 metros
alrededor del proyecto. En esta zona de influencia indirecta se identifican zonas residenciales e
industriales.

Tabla 2. Coordenadas del Proyecto

Departamento de Cortés. El área del proyecto es de 9151.26 rrr', de los cuales 660 m2 estarán
destinados para las obras de ampliación (Anexo 1).

Prr:¡yuto 5ubl!'stocfo/lEléctrica VlihmlH'va138 kV y Am(JJ¡(7(Jón~n 138 k.V 30 MVQT. CompensaCIÓn Crrpaciril'rJ
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Las labores de mantenimiento y supervisión se implementan a través del Departamento de
Subestaciones Nor-Occidente y Litoral Atlántico, el cual realiza inspecciones visuales cada 8 a 12
semanas donde participa un equipo técnico conformado de 2 a 3 personas.

IV.2.2 Etapa de Operación
LaSubestación Villanueva opera de manera automatizada, siendo esta monitoreada y controlada a
través del Sistema SCADA (sistema encargado del control de equipos de forma remota y de la
recolección de datos de estos). Este sistema favorece a reducir sustancialmente el tiempo para
restablecer e" servicio de energía a los usuarios, previo o durante a un evento o falla en el sistema
eléctrico. Las actividades de monitoreo de la Subestación se realizan desde el Centro Nacional de
Despacho en Tegucigalpa (hoy ODS - Operador del Sistema), dejando únicamente al personal de
seguridad en la subestación.

Imagen 2. Área destinada a ampliación en SEVillanueva

El tiempo estimado para las obras de ampliación será de 16 meses, distribuidos de la siguiente
manera:
• Ingeniería y aprobación de planos: 3 meses
• Movilización y desmovilización:1 mes
• Obras Civiles: 7 meses: remoción de tierra, fundición de bases de concreto, canaletas, mejora

de la Sala de Control, construcción de bodega y caseta de vigilancia.
• Obras electromecánicas: 4 meses: montaje y conexión del equipo.
• Comisionamiento: 1 mes: verificar el correcto funcionamiento de todo el equipo instalado y

comprobar que opere dentro de los valores especificados eh fábrica y requeridos para la
energización y puesta en marcha del equipo.

• Cimentación y fundición: Será necesaria la cimentación y fundición de bases de concreto
armado para el montaje del equipo electromecánico.

• Construcción de bodega y ampliación de la sala de control: Comprende obras civiles como
fundiciones y cimentaciones para el 'levantamiento de paredes de ladrillo y colocación de piso
de granito y techo de lámina de zinc.

Proyel.toSur:>e<;lac:ion fléclrico V/llrmue~'oBE ~VrAmpllod6n en 11811"V.30 !vivar. Lompe:fI5omJII CaOI1(I(WG
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IV.3 FLUJOGRAMA DE ACTIVIDADES
Las actividades antes descritas se muestran a continuación en un flujograma:

Una vez realizada esta labor, el equipo y material serán trasladados a los almacenes existentes de la
ENEE la subestación La Puerta en San Pedro Sula y almacenes en Tegucigalpa. El equipo frágil y
delicado será embalado en cajas de madera antes de ser trasladado bajo estrictos protocolos de
seguridad, ya que este equipo es un activo fijo de la empresa.

Abandono
La puesta en marcha de un proyecto como este, tiene la visión de una vida útil de más de 30 años
desde su puesta en marcha, tal como lo evidencia esta subestacíón de 40 años de operación. Sin
embargo, si eh a~gúit ri'1c:)me-l'lt:ola ENH torna la declsíén de llevar a cabo e+cierre o abandon-o de
esta obra, la actividad general será el desmontaje de los equipos. Lasactividades específicas serían:

a. Desmontaje de equipo electromecánico
b. Desmontaje de barra tensada
c. Desmontaje de poste ría
d. Desmontaje de cableado
e. Desmontaje de estructuras de soporte metálica para equipo mayor y menor
f. Desmontaje die herrajes de aluminio y de acero
g. Sistema de aterrizaje
h. Equipo para servicio propio
i. Estructuras para salida de línea de distribución
j. Dernol ición de bases de ecncreto
k. Desmontaje de torres metálica tipo celosía del trocal de línea de transmisión
1. Desmontaje de material y equipo misceláneo.

Imagen 3. 5ubestación Eléctrica "illanlleva

Proyecto 5~be5ll,tl'óll[J¡¿cm"eo V¡IlanJievfl13B kV y ArnpllOClon pr¡138 kV 311Mr.rar; CompenSa(fÓII Capr:ICfl'''CJ
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GrúaElevadoraInstalación de elementos
2. i pesados/prefabricados

Tabla 3. listado de equipo y maquinaria a uti.lizar en construcción

Construcción
El equipo que se utilizará para la construcción de la ampliación se enlista a continuación:

IV.S EQUIPO Y MAQUINARIA POR UTILIZAR

Para la etapa de construcción se construirán las bases sobre las que se instalará el equipo
electromecánico y se realizará una ampliación de la sala de control existente, mejoras a la actual
caseta de vigilancia y construcción de una bodega.

IV.4 INFRAESTRUCTURA POR DESARROLLAR

Las obras civiles existentes han sido cimentadas sobre bases de concreto para el equipo
electromecánico, cuneta y drenajes para evacua raguas superflciales yaguas IIuvlas. Cuenta con una
sala de control de 200 m2 con paredes de ladrillo y piso de ladrillo de granito. El predio cuenta con
un cerco perimetral de muro de bloques de 610 m lineales, portones de acceso y aproximadamente
300 m lineales de canaletas para cables de control y potencia. En el área donde se encuentra el
equipo electromecánico de la Subestación, se encuentra distribuida una capa de grava de %" de
pulgada de diámetro con 10 cm de espesor.

Imagen 4. Flujograma de actividades del Proyecto

Almacenamiento
Ca strucción de

bodega y
ampliación de la
sala de control

TrasladoCimentación y
fundición

DesmontajeMantenimientoExcavaai ones
1

ABANDONOOPERACiÓN

11
CONSTRUCCIÓN

Provecto Stlb¡>~ti]c:ián Elf!• .,rlcQ Vt!{nn!u'I'Q 1.38A;Vy Amp¡laciÓfl en 138 kV, 30 Mva( CompensaclQn Capar,e ,'a
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Tabla 5. Equipo electromecánico instalado

Operación
La etapa de Operación no requiere el uso de maquinaria. Sin embargo, el equipo electromecánico
con el que opera la subestación actualmente es la siguiente:

Tabla 4. Listadode equipo electromecánico por instalar

En cuanto al equipo electromecánico a instalar, se presentan en la Tabla 4.

Fuente: Dirección de lngenieria de Transmisión ENEE

Mezcladorasde Concreto

3. Cimentación y Fundiciónde Estructuras Vibradores
Moto niveladora
CompactadoraManual (bailarina)

Camiones

4. Transporte de Materiales Carretillas elevadoras para
descarga
Vehículo plck up

5. TanqueCisternas
Encasode requerirse el riego
periódico del área de trabajo

..

p,ayec:laSlJbelCafÍvlI [¡¡¡arica VIllf.lnllPva 138I,V)I Amplloc'iÓn en J;¡B kV 30 MVUf, CompensClclólI CLlpuciri"c¡
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- -

DESCRIPCION PERSONALDETRABAja CANTIDAD

Ing.eniero civil 1

1 Cu¡;,drilla de topografía
Topógrafo

I
1

Cadeneros 1.
Motorista I 1

, Ingeniero Residente 1
Capataz 1
Albañiles 7

1 Cuadrilla para obras civiles
Peones 10
Carpinteros 3
Cortadores y dobladores de hierro 1
Armadores de hierro 1
Motorista 1
ingeniero Electromecánico 1
Jefes de Grupo 1

1 Cuadrilla- para Obras de Mecánicos Montadores I
!

I 6 i
!

montaje Mecáníces Montadores 11 2
Electricistas Montadores' 4
Ayudantes 5

Tabla 6. Personal para etapa de construcción

Para su etapa de construcción, se emplearán 60 personas que se distribuirán de la siguiente manera:

Dada la forma de operar de manera automatizada de la subestación, esta opera únicamente con
dos vigilantes en el sitio, en turnos de 12 horas cada uno. El programa de manteni miento y
supervisión de la Subestación se implementa a través del Departamento de Subestaciones Nor
Occidente y Litoral Atlántico, el cual realiza inspecciones visuales cada 8 a 12 semanas, donde
participa un equipo técnico conformado de La 3 personas.

IV.6 MANO DEOBRA

Fuente: Dirección de mgeruenade transmlslon/ENEE

8 Transformador potencial capacitivo 138 kV c/u 18
9 Transformadores Potencial Inductivos 34.5 'kV

,

c/u 6
10 Cableado del equipo global 1
11 Equipo de comunicación global 1

__ 12 Interruptor tanque vivo tripolar 13& kV c/u 2
13 Interruptores tanque muerto 34.5 kV c/u 12
14 Servicio propio global'
15 Banco y-Cargador de batería global 2
16 Secciona.dores tripolar 34.5 kV c/u 6
17 Transformadores inductivos 34.5 kV c/u O I

18 Casa de Control con su respectivo equipamiento ----------- 1
19 Torre tipo celosía, de base angosta en 138 kV c/u 6
20 Torre de remate tipo DD c/u 2 -
21 Table-o Trafo de Potencia 138/13.8 kV global 4

22
Tableros de protección y medi'ción para transformador

global 12
de potencia y circuitos de distribución

23 ' Iluminación global 1
., . -,
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Durante la etapa de operación se generan aguas residuales domésticas por parte del personal de
seguridad y el personal técnico que visite la subestación para sus inspecciones de mantenimiento.
Solamente existe el riesgo de afectar el suelo por derrames accidentales del aceite contenido en los
transformadores de potencia.

Durante la etapa de construcción y abandono, el Proyecto dispondrá de unidades de baños
portátiles, disponibles para el personal técnico, obreros, supervisores y visitantes. Estos equipos
serán rentados a una compañía autorizada, quien realizará la disposición final de los residuos de
manera adecuada y según las normas nacionales.

IV.S DESCRIPCiÓN DE LOS DESECHOS LíQUIDOS GENERADOS EN LAS FASES DE

CONSTRUCCiÓN, OPERACiÓN y ABANDONO

En la etapa de abandono podría ser generado desechos comunes como ser latas, plásticos, papel,
caft:oM, etc. par- les éelaboradores q-ue [(ahafarán en el cles-r-nort1;aje. Los demás 'desechos
corresponderán a chatarra o equipos en desuso provenientes del desmantelamiento de la
subestación, incluyendo cables, combustible, aceites.

Durante la etapa de operación se espera que los desechos sólidos comunes generados por los
guardias de seguridad sean latas, plásticos, papel, cartón, etc. Estos desechos serán colocados en
bolsas plásticas que luego serán recogidas por el servicio brindado por la Municipalidad. Si durante
el mantenimiento electromecánico sur~e material impregnado de aceite, este se tratará como
desecho peligroso, por lo que su disposición será de manera separada de los domésticos o comunes.
Sudisposición deberá realizarse a través de una empresa con autorización ambiental y especializada
en el manejo de este tipo de desechos.

Durante la etapa de construcción se pueden generar los siguientes tipos de desechos: el proveniente
del embalaje del equipo (madera, cartón, plástico), materiales de construcción (bolsas de papel,
plásticos, restos de excavaciones) y los de tipo domésticos generados por el personal involucrado
en estas actividades. La madera del embalaje del equipo puede ser donado para su reutilización,
mientras que para la disposición temporal de los desechos sólidos domésticos se colocarán
recipientes resistentes y de suficiente capacidad en los frentes de trabajo para ser recolectados por
el servicio municipal. La disposición final de los desechos de construcción se realizará en los sitios
previamente autertzades I'lef la Direcci-ón M unicipal Ambiental' de Villanueva, Cortés (DiMAVI').

IV.7 DISPOSICiÓN DE DESECHOS SÓLIDOS EN LAS ETAPAS DE CONSTRUCCiÓN,

OPERACiÓN y ABANDONO

Ingeniero Electricista 1
Jefes de Grupo 1
Electricistas I 2

1Cuadrilla para Obras Electricistas 11 2
Eléctricas Ayudantes de Logística 2

Operadores 2
Motorista 2
Vigilantes 2

Proyecta Subescanon E/l:CClica vttlnnuevt: J ~81:V ,lo'Ampliación en 138 ,';V 3()M\lf!J/ [ump<?/lSaciol1 Capocnivo
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2 Fuente: "Guíassobre medio ambiente, salud y seguridad para la transmisión y distribución de electricidad" - Norma de
Desempeñodel BancoMundial.

Debido al tipo de manejo por instalar en la subestación, no se prevé la generación de residuos
sólidos peligrosos. Estos podrán ser generados únicamente en caso de una contingencia o un
mantenimiento (con una frecuencia aproximadamente anual), siendo en el caso de contingencia
materiales absorbentes (que son parte del kit de emergencia), yen mantenimiento, trapos con
aceites. la probabilidad de ocurrencia es muy baja.

En ninguna de las etapas serán .generados residuos sólidos tóxicos.

V.2 PRODUCCiÓN DE DESECHOS SÓLIDOS ORDINARIOS, TÓXICOS Y PELIGROSOS
Como se describe en el numerallV.7 los residuos comunes que podrían ser generados en la etapa
de construcción son los pr cducidos por los colaboradores durante la ingesta de alimentos (latas,
plásticos, residuos de alimentos, etc.). En la etapa de operación, en menor grado (debido a que solo
se mantienen dos guardias no Simultáneos), se generarán residuos que proceden de la ingesta de
alimentos.

En la etapa de abandono podrá generarse ruido al realizarse las actividades de desmantelamiento y
demolición.

En la etapa de operación las subestaciones producen un ruido de zumbido o murmullo en las
proximidades de los transformadores o cables de alta tensión que producen un efecto corona. El
ruido generado por cables de distribución y transformadores no causan riesgos conocidos para la
salud",

V.1.2 Ruido
Durante la etapa de construcción se generará ruido proveniente del movimiento de maquinaria y el
equipo utilizado durante esa etapa.

Durante la etapa de aba;.ndQno_.p~.ed~.g~r:1era.r~polvo al ,realizar actwldades de demoltción de las
bases de concreto y desmantelamiento del equipo electromecánico.

No se esperan impactos al aire en la etapa de operación ya que las actividades serán en su mayoría
el monitoreo automatizado.

V.1.1 En la atmósfera (aire)
Lasemisiones atmosféricas en la etapa de construcción corresponden a la generación de partículas
de polvo por el movimiento de tierra durante el acondicionamiento del terreno y las generadas por
la maquinaria y equipo utilizado durante esa etapa.

v.i EMISIONES AL AIRE

V. IDENTIFICACiÓN, CARACTERIZACiÓN Y VALORACiÓN DE IMPACTOS AMBIENTALES
En las siguientes secciones se realiza un anál'isls de las actividades del proyecto en todas sus etapas
(construcción, operación y abandono) y aquellos factores ambientales que pueden ser afectados
por ellas.

Provecto 5uilestoCllm ffénm::-a vitlanueva .13i8kV y Am¡Jlroc,,5n "'tl 138 kV JQ Mllor, Lomperuucit'm COpoólN(1
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3 COPECO.(2014, junio). PlanMunicipal de Gestión de Riesgosy Plande Zonificación Municipal.

De acuerdo con el Plan Municipal de Gestión de Riesgos y Plan de Zonificación Municipaf y al
Reporte de evaluación del área del proyecto elaborado por COPECO(Anexo 12), se determinó que
el sitio se encuentra fuera de los polígonos de susceptibilidad a deslizamiento. De acuerdo con el

V.S.l Inundaciones, deslizamientos
El área de Influencia Directa e Indirecta de la Subestación presenta pendientes menores del S%.
Según el mapa de amenaza a inundación elaborado por el Proyecto Mitigar, que fue utilizado por
parte de COPECOpara evaluar el área del proyecto, se concluye que el proyecto se encuentra fuera
de los RQligQ_nQs_c!~amenaza -q inl,!hd~c_jQnCAn~xQ12.).

V.S AMENAZAS NATURALES

• Ladrillos

• Bloques
• Insumas varios

La materia prima por emplear será:

• Arena
• Cemento

• Grava

• Hierro

Para la etapa de construcción el único material químico que se usa es el aditivo químico para curar
concreto y aceite, lubricantes para maquinaria, esto se maneja en un área d-econfinamiento, donde
se mantendrá un kit de seguridad por si se llegase a dar un derrame de aceite en el sitio (barriles,
trapos, aserrín, polvo químico absorbente).

VA MANEJO DE MATERIAS PRIMAS Y MATERIALES DE CONSTRUCCiÓN

V.3.2 Aguas P·luviales
Las aguas pluviales son encausadas hacia la cuneta a la orilla de la carretera CA-S, la cual es
mantenida por la Municipalidad de Villanueva, Cortés.

En la etapa de construcción podrán ser generados residuos peligrosos como aceite. En operación no
se espera que se generen residuos peligrosos, pero en caso de que produzca la salida de aceite, este
es contenido en el transformador o en las pilas de contención, siendo recolectado en barriles o
tambores y enviado a bodegas asignadas para su almacenamiento fuera de la subestación. Como
prevención se prevé la construcción de una galera que pueda almacenar de forma temporal, al
menos 5 barriles y un kit antiderrame. La ocurrencia en cuanto a la generación de desechos
peligrosos es muy baja.

V.3.l Aguas Residuales
Durante la construcción y abandono, se utilizarán baños portátiles rentados, cuya empresa
pJ:o:pí~.t_<;IJjq~~r:;;í.I~1.r~~QQt;l.~<ihl.~de C!,ª-r~I tr~tarujen~Q'Y_diWQ~iqJ.ónfin.al;;! la.S.a:gy'~ r:e;~Jd.y.<!I.~s..Par:
la etapa de operación, las aguas residuales son vertidas en fosa séptica.

V.3 PRODUCCiÓN DE AGUAS PLUVIALES, AGUAS RESIDUALES DOMÉSTICAS E
mDÚSTRIALES

Proverto Subestocion Electru:a Villo1lJu'!lr;l J38J¡~ yAmplicm¿'n en L18 kV, 30 Mvor; C!)mpl!fl.SoCiOrl Copaouva
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4 UniversidadAutónoma de Honduras. (2012, noviembre). Atlas climático y de Gestión de Riesgode Honduras. UNAH.

V.7 BIODIVERSII)AD LOCAL y ÁREAS PROTEGIDAS
V.7.1 Áreas Protegidas
En el área de estudio no se localizan Áreas Protegidas o Áreas de microcuencas declaradas o en
proceso de declaratoria, debido a que la subestación se localiza dentro de un entorno con
asentamientos humanos.

V.G.l Aguas subterráneas
De acuerdo con el Mapa Hldrogeológlco de Honduras, en el área de estudio directa e indirecta
existen acuíferos 'focales -moderada a altamente productivos y acujferos extensivos V altamente
productivos. Sin embargo, por la naturaleza del proyecto, dichos acuíferos no serán alterados por la
operación de la Subestación Villanueva.

El proyecto se encuentra en operación, por lo que el suelo ha sido previamente impactado; sin
embargo, el suelo de la subestación se encuentra con grava, permitiendo así la infiltración de agua.

V.G.l Pérdida de Infiltración del suelo
Según el Mapa de Suelo de Simmons y Castellanos, el tipo de suelo predominante es el Suelo de los
Valle. Los Suelos de los Valles comprenden la mayor parte de la superficie de Honduras apta para el
cultivo intensivo. Están muy esparcidos y existen en todos los Departamentos. Muchos parecen ser
que ocupan lugares que fueron en un tiempo lagos formados por movimientos orogénicos que
cerraron el curso de ríos; otros son terrazas fluviales o restos de lo que fue un tiempo fondo marino.
Muchos de los valles internos, o comprendidos entre montañas, se encuentran a altitudes que
oscilan entre 500 a 800 metros sobre el nivel del mar.

V.6 SUELO y LAS AGUAS SUBTERRÁNEAS

V.S.3 Incendios Forestales
El proyecto se encuentra en una zona altamente intervenida por actividades antrópicas, como ser
el desarrollo residencial e industrial. El bosque es escaso en la zona de influencia, por lo que no
existe riesgo por incendio forestal.

V.S.l Sismicidad
La amenaza sísmica en e;1país se categoriza en cuatro niveles: baja, media, alta y muy alta. De
acuerdo con los mapas generales de la UNAH (COPtCO, 2014) y al Reporte de evaluación del área
del proyecto elaborado por COPECO(Anexo 12), el proyecto se encuentra en una zona de amenaza
sísmica alta.

Atlas climático y de Gestión de Riesgo de Honduras", el municipio de Villa nueva presenta un nivel
de vulnerabilidad baja. Este análisis se realizó tomando como base los factores de fragilidad
económica y resiliencia con sus respectivos indicadores, siento los posibles resultados como
vulnerabilidad baja, medio y alta.

Proyecru SuEles/ud"/1 fJecrnm VllltlIlUevCl 138 ¡V ~.Ampl!.oC1On~II 138k V, 30 Mvar, ComPf!l1~adÓIf(!)(JiU,llva
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5 Información recolectada por el ing. Miguel Ángel Ramírez, especialista forestal, durante visita a campo

6 Información recolectada por el ing. Miguel Ángel Ramírez, especialista forestal, durante visita a campo

V.S.l Víasde Accesoal Proyecto
La principal vía de acceso a la Subestación Villanueva es la carretera CA-5 que cruza el municipio
desde San Pedro Sula, hasta los vecinos municipios de Pimienta y Potrerillos. Los barrios y colonias
ubicados en el área de influencia indirecta del proyecto cuentan con un amplio servicio de
transporte público que incluye rutas interurbanas y urbanas. Según información proporcionada por

Vi8 ,MEDIO S~QC1QECO.N.éMLCOy CULTUJRALEN ÁREA na,PRO:Y:ECIO y GOMUNLDlU>ES
VECINAS

NO. NOMBRE COMÚN NOMBRE (lENTIFICO
-

1 Paloma de Castilla Colutnba livía
2 Garza Buevera Bubulcus ibis
3 lope cabezaroja Caihartes aura
4 Carpintero Melanerpes aurifrons
5 Colibrí I Campylopterus hemileucutus
6 Tijuil Crotophaga sulcirostris
7 Chorcha Icterus spp
8 ' Zorzal Turdus grayi
9 i Zanate Ouisculus mexicanus I

10 Golondrina ranchera Hirundo rustica

Tabla 8. Aves encontradas en la zona de influencia del provecto"

V.7.3 Fauna
En el área de influencia directa no existe fauna ya que es el sitio donde opera actualmente la
Subestación, se encuentra altamente intervenido por las poblaciones vecinas, urbanizaciones,
industrias y el tránsito vehicular sobre la CA-S. Debido a la intervención antrópica de la zona, no se
observó fauna de interés especial. Durante 'la gira de campo no se observó la presencia de fauna en
la subestación y alrededores a excepción de aves locales tales como:

No. NOMBRE COMÚN NOMBRE CIENTIFICO
! 1 Mango Mangifera indica
i 2 Nance Bvrsonima crassljolia

3 Madriado Gliricidiasepium
4 teucaena Leucaena glauca
5 Caña de azúcar Saccharum officinarum, I

6 Coco Cocos nuscifera I

Tabla 7. Especiesvegetales encontradas en el área de intervención indirecta"

V.7.2 Flora
Del'lfro·de I preclioooNde "perra-la Subestaclén Elect-fica-Villantleva-, se idelitif.ieósólámeÁ"te UAá¡z.bol
frutal de yuyuga (Ziziphus mauritiana) que será evaluado para corte o poda por su cercanía a la
caseta de vigilancia que será mejorada. En el área de influencia del proyecto, se encontraron las
siguientes especies:

Proyt!aoSllbe~lad¿lIl Elér:lr¡cCJVdilJrlUeVQJ38 kV y Amp{iocióll ef'1138 W :!IO M"OI., Compensaci¿."Capur.rlvu
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Manejo de desechos sólidos
'El servicio dé·recolección ae desechos sólidos domésticos es provisto por la Municipaliaad.

V.8.S Servicios básicos
Agua potable yaguas residuales
Según lnformacíén '¡}r(;lpordonada .por fa Oficina de Catastro Munici ¡;1g,1r fa rnay;prfa de los sarrios V
colonias ubicados en el Área de Influencia cuentan con servicio de agua potable. Este servicio es
administrado por la empresa Aguas del Valle. Sin embargo, el proyecto no cuenta aún con servicio
de agua potable. En cuanto al manejo de aguas residuales, el proyecto cuenta con fosa séptica.

V.'8.:!l urupos étnicos
Dentro del área de influencia directa del proyecto, no existen grupos étnicos.

V.8.3 Patrimonio cultural
En el área de influencia Indirecta, durante la gira de campo no se observaron sitios de interés o
patrimonio histórico o cultural. Tampoco se espera el hallazgo de los mismos en la Subestación.

Fuente:' Oficina de Catastro Municipal, Alcaldía de Villanueva, Gira de Campo DMA- ENEEnoviembre y Diciembre 2020 y
CENSO INE 2013

BARRIO(caLONJA NÚMERODEVIVIENDAS
NÚMERO DE
HABITANTES

--- -- - - -- -- - ----- - --

CoI.Villa Reál 624 2,566
Col. La'GranVil'la 914 2,702
Reside.ncialBuenaVista 353 1,340
ResidencialVillanova Sindatos Sindatos
ResidencialLasMarias Sindaros Sindatos
Col. Siboney 466 2,238 ..-
Col.Miguel Calvo 70 72

Tabla 9. Poblaciones cercanas al proyecto

Las poblaciones cercanas al Proyecto son:

Según lo observado en el sitio, las principales actividades económicas que realizan los habitantes en
el Área de Influencia Indirecta, es el comercio formal e informal. Las actividades económicas más
irnfl9r:t~ ntes d~1All,Hl i(·¡pi0 .de VillcaFlkJev·a SQA 1'05-se{;-t0r.e_s ·agrd·Acl.w-striaJe.sy r:nB€I·wHa-s.

V.8.2 Actividad Económica
El sector primario económico del municipio es principalmente la caña de azúcar, granos básicos,
ganadería 'de carne V leche. B sector secundario, qU€ representa.el 42% de. faactividad económica
del municipio, se concentra en la industria tradicional que provee de alimentos procesados,
mantecas, productos quírnicos, plásticos, papel y cartón V I'amaquila.

la Oficina de Catastro Municipal, en la mayoría de los barrios y colonias existen los servicios de
energía eléctrica, telefonía móvil, servicio de cable, servicio de tren de aseo y alcantarillado
sanitario.

Proyecto SrJllt's-farío/'l flir.uicu Villan iJeVCl138 kV JIArnp¡¡aoó,'l ..n 138 ~\,~3DMIIQf, r.omPf!/)~,,(iól1 Cupudriw:
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No se identifican impactos

JIII no seguir con las
recomendaciones de
seguridad e higiene durante
el desmontaje puede ocurrir
un derrame de líquidos

sos.

Al no seguir con las
recomendaciones de seguridad
e higiene durante los
mantenimientos puede ocurrir
un derrame de 'líquidos

Al no seguir con las
recomendaciones de seguridad
e higiene, como lo son el
mantenimiento de los vehículos
o el cuidado en la instalación de

Contaminación del Suelo y
aguas subterráneas

• Emisiones de partículas
suspendidas

• Generación de ruido-No se identifican impactos al
ser un área previamente No se identifican impactos
intervenida

EcosistemaTerrestre

contam inados con
hidrocarburos)

• Generación de aguas
residuales

• Generaoión de residuos .de
construcción (capavegetal)

• Genera.ción de residuos
comunes (latas, plásticos,
etc.)

ErnisionesAtmosféricas

• Generacíón de residuos
de construcción (capa
vegetal)

• Generación de residuos
comunes (Ialas, plásticos,
etc.)

• (j'eDeradón de residuos
pe-ligrosos(transformadores
eléctricos, material
contamin:ado con aceite
dieléctríco, materiales
contaminados con
hidrocarburos]

• Generación de aguas
residuales

de residuos
(materiales

• Generación
peligrosos

Generación y Disposición
Final de Residuo líquidos y
Sólidos

de desecho
(equipos

• Generación
especiales
eléctricos)

• Generación de ruido
• Emisiones de partículas

suspendidas
• Generación de ruido

Tabla 10. Descripción de impactos ambientales y sociales durante la construcción, operación y cierre del proyecto

La siguiente tabla hace una descripción de los impactos esperados durante la construcción de la
ampliación y operación de la Subestación Eléctrica Villanueva.

vi.i RESUMEN DE IMPACTOS

Enel sigui-ente capítulo se describe primero, a travé-sde una tabla, un resumen de todos los impactos
ambientales que serán producidos por el Proyecto, incluyendo el área de influencia directa en sus
diferentes etapas de desarrollo. Seguido se presentan los resultados de la valoración de estos
impactos, los cuales han sido calculados a través de la Matriz de Importancia de Impactos
Ambientales (IVIIIA), anexa a este estudio.

VI. EVALUACiÓN DE IMPACTOS Y SíNTESIS

El 9 de septiembre de 2021 se realizó la jornada de socialización con Autoridades Municipales y
colaboradores de la Alcaldía Municipal de Villanueva con el objetivo de informarles los Alcances,
Objetivos, Beneficios, Impactos Ambientales y Medidas de Mitigación relacionadas con las
actividades de ampliación electromecánica de la Subestación eléctrica mediante la ins-talación de la
compensación capacitiva. En esta jornada participó personal de la Dirección de Ingeniería de
Transmisión, Dirección Legal y Dirección de MedioAmbiente de ENEE(Anexo 13).

V.lO PARTICIPACiÓN PÚBLICA O CIUDADANA

LaSubestación se encuentra operando desde 1981 en un área altamente intervenida por el hombre.
Es por eso que se puede afirmar que de continuar operando y realizar esta ampliación
electromecánica no impactará negativamente al paisaje.

V.9 ASPECTOS DE PAISAJE

PIDyerta$um;.s!ucII:m C!etClicCJ ViJltJ!lUevo 138 kV y Ampliad¿m en 138kv:. 30 Mllor, Compem:ooÓfl Caoacitivo
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Grado de incidencia de la acción sobre el factor, en el ámbito
específico en el que actúa.

Se refiere al área de influencia teórica del impacto en relación
con el entorno del Proyecto dividido el porcentaje del área,
respecto al entorno, en que se manifiesta el efecto.

1= +l- (31N + 2 EX + MO + PE + RV+ SI + AC + EF + PR + MC)
Donde,

La ecuación utilizada para el cálculo es la siguiente:

VI.2 VALORACiÓN DE IMPACTOS AMBIENTALES IDENTIFICADOS
Para valorar los impactos ambientales se utilizó la Matriz de Importancia de Impacto ambiental
(Anexo 4) donde se evaluaron las actividades de construcción, operación y cierre. A continuación,
se describe la metodología utilizada para valorar los impactos y la tabla de resultados que resumen
la evaluación.

,_
peligrosos, puede ocurrir un
derrame de,estos... '11'1' .

impactos al No se identifican impactos al
Las actividades de

No se identificqn desmontaje serán visibles
Aspectos de pai,aje ser un área previamente ser un suelo previamente

para algunos habitantes de laIntervenido íntervenidc
zona.

I
Se generarán empleos por las

Se generará empleos, pero 'en Segenerarán empleos por Las
Generación de empleo actividades constructivas, menor cantidad que en la etapa actividades de desmontaje,

de construcción.
Si no se si'guen las medidas de Si no se siguen las medidas de Sino sesiguen lasmedidas de
seguridad, laboral existe un seguridad laboral existe un seguridad laboral existé un

Accidentes laborales riesgo alto de electrocución, riesgo alto de electrocución, riesgo alto de electrocución,
caldas, golpes, quebraduras y caídas, golpes, quebraduras y caldas,golpes, quebraduras y
muerte. muerte, muerte,

Si no se da ui'l mantenimiento
Existe un riesgo de seguridad continuo a las instalaciones 'Existeun riesgo de seguridad

Seguridad de las del material de construcción (cerca), estas podrán ser del material desmantelado
instalaciones por ingreso de personal no vulnerables a riesgos de por ingreso de personal no

autorizado. seguridad por intromisión de autorizado.
personas no autorizadas.

, . . '

Inundación El Proyecto se ubica en una zona fuera de los polígonos de amenaza por inundación,

Terremotos Elproyecto se encuentra en una zona de amenaza sismica alta. I
Huracanes Tomando en cuenta la historia de Honduras con respecto a los huracanes, se puede decir que todo

el países susceptible a amenaza por huracanes,

Deslizamientos El Proyecto se ubica fuera de los polígonos de amenaza a deslizamiento. I
II ncendlos forestales l'EJProyecto se ubica en una zona-altamente intervenida, por lo que el riesgo a incendio forestal es

bajo.

I'royertr)SUbe,'I1(1CI0f1 flecuu:a Vll/c/lut!\lCJ 1..38kVy AmpliaCIón en ~38 kV, 30 fl..!Vfrr, Lom¡rensatióll ('CJ¡Jo(,riv_
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VALOR CALIFICACiÓN SIGNIFICADO
-~

o NO APLICA EUmpacto no tiene asociación con la actividad
~-

la afectación de este es irrelevante en comparación con los fines y objetivos del
-<25 BAlO Proyecto en cuestión

,~ 2:25, <SO MaDFFlADO Laatectado~ de este no precisa practicas correctoras o protectoras lntenslvas.
La afedadon de este w<igela rE!CIJpel<lclónde las CXlndlclot\l:'5del medio a través

2:SfI,<75 SEVERO de medidas correctoras q protectoras. El tiempo de recuperaclén necesarlo.es al!
un periodo prolongad.o
I.a 1lf0000000dimde es.ta es.5upilJlor al umbral IKf!ptable. Se praduCl! una perdIda

~ CRInCO pemHI~l1te De la alld~ll en I;nCXlIIfIJclClI1I!.Ssmbfemlr~ Na-hay po~lbf!ldadde
n:c:o.tperadÓnalluna

Al obtener la calificación en la matriz se puede categorizar el impacto según la siguiente tabla:

2Medio plazo

1Corto plazo

Posibilidad de reconstrucción, total o parcial, del factor
afectado como consecuencia del Proyecto, es decir la
posibilidad de retornar a las condiciones iniciales previas a la
actuación, por medio de la intervención humana (introducción
de medidas correctoras).

Regularidad de manifestación del efecto, bien sea de manera
cíclica o recurrente (efecto periódico), de forma impredecible
en el tiempo (efecto irregular), o constante en el tiempo

Recuperabilidad

Periodicidad

Re,lación causa-efecto, o sea a la forma de manifestación del
efecto sobre un factor, como consecuencia de una acción.

Efecto

Este atributo da idea del incremento progresivo de la
manifestación del efecto, cuando persiste de forma
continuada o reiterada la acción

El componente total de la manifestación de los efectos
simples, provocados por acciones que actúan
simultáneamente, es superior a la que cabría de esperar de la
manifestación de efectos cuando las acciones que las
n r t,,",r=on actúan de manera iente, no simultánea.

Posibilidad de reconstrucción, total o parcial, del factor
afectado como consecuencia del Proyecto, es decir la
posibilidad de retornar a las condiciones iniciales previas a la
actuación, por medio de la intervención humana (introducción
de medidas corrector

Acumulación

Sinergia

Reversibilidad

4Permanente

Tiempo que permanecería el efecto desde su aparición y a
partir del cual el factor afectado retornaría a las condiciones
iniciales previas a la acción por medios naturales o mediante la
introducción de medidas correctoras.

El plazo de manifestación del impacto alude al tiempo que
transcurre entre la aparición de la acción (tO) y el comienzo del

sobre el factor del' medio considerado.

Persistencia

PfUYédo 5¡¡bestatiQf/ FléLtr ico vittonu..va 1381V y Al"Il1liacJón en 138A'V,30 MilO', Campl!.nsociÓfl Capacitiva



Como impacto positivo se identifica el apoyo a la economía del paísa través de la generación de
empleo directo e indirecto, y las implicaciones que el Proyecto tiene en Ilaeconomía del país a'l
mejorar el servicio de transmisión de energía que proveen estas instalaciones para la zona Norte
del país.

En la evaluación de impacto en la etapa de construcción el nivel de impacto más alto es
"moderado". No se considera que la construcción de la ampliación conllevará impactos altos o
severos, en vista que el área se encuentra altamente intervenida y existe una primera etapa del
proyecto ya construido. Sin embargo, esta evaluación toma en cuenta que el proyecto cumplirá
con las normas de seguridad necesarias para el tipo de trabajo, así como una disposición
correcta de las aguas residuales domésticas y desechos sólidos.

Tabla 11. Resumen de Resultados de Evaluación y valoración de impactos utilizando la matriz MIIA - Etapa de
construcción

I ACnVIDAO

I IMpAt'fU "-r ._...... ....- --- ,...,....
~t....... ........ L

Gene-ración de polvo MOOtAAIXI MCIOEfWlO MOOEAAoo BAJO BAJO BAlO

... ~isió; de gases y partícul;; f!A¡O e,AJf:'I MOO"EAAOO PAlO aMO '[lMO

'" G-Imeraciónde olores N/A NIA "/A N/A N/A N/ACi ~
Generación de ruido y

HAlO 8,AJG MODERAlXl M"DIMOO BAlO '8;\10
vibraciones
Aumento de caudal por

N/A N/A ~,m OAlO BAlO
e-scorrentía

SAlO

« Aur~e.nto c0!Js_urno N/A N/A MOOfW1Di3 MOO[AAIXI MOOEllADO MO~~:l

8 I!I Afectaci6n a la calidad NjA N/A BAlO BAlO BA.IO SAJQ«
.~ A¡,lorte de aguas residuales

N/A I!!/A e:.t:.!D BAJO SN\) :8/'>.1:.)
lOo ordinanas

Generación residuos sólidos
N/A N/A MODEAAoo MOOERAOO MOOEAAC<:J MOflERAllO

ordinarios
Gener acón de residuos

N/A N/A OAJO 8",,0 ~~I BAJO9 e.!WgroSD_L... ¡_..2'!.!:..--:l Generación de escombros N/A MOOEAAOO MODEIIIIOO BAlO 311.1Q

'" Erosión N/A N/A MOIlEWlO MOElfAAOO N/A N/A"

Contaminación del suelo B,,"O B.tJO BruO BAlO lJA!D HA.1d
Movimientos de tierra N/A N/A MOOERAOO MOOEAA.IlO N/A ~/A

;Q- Incertidumbre y temores
~_Q BtVD MoornADrj MOOEAAOO;!te MOIIDVlOO MOO<RAOOd comunal/indivtdual

l e
Paisaje N/A N/A MQIJ¡;IlADO M~ MODEIWJQ MOOE_!WJD

ji
FortaleCimiento de los
sectores de comercio y BAiO ¡WO BAlO a¡;'JO BAlO BNQ

servicios

Gt::nera.~ión de empleos MOOEIlAOO MoO~f<AI}IJ M()(;tóH~OO MQOI'MOO MOO<flAl¡)Q MOO_OO

¡ Potencial incidencia sobre la
Mi.lOiiliADo IolO&RAI'lO N/A N/A N/A N/A

:2- tasa de aocidentalidad
3;"-:f~ Aumento del flujo vehicular MOOERAOQ MODERADO N/A N/A N/A N/A

rutas aledañas,

..1 Potencial incidencia y la~ ·SJI accidentalidad y morbilidad MrJGof~AOO MQI.l.1l.AOO MOOEIlAIXl Mc)Of~AOO MClO~ilAOO MOOtIlAOO
ocupacional

",; Flujo eJetránsito M',~RA1.lO MOOEIlAOO N/A N/A N/A N/A~>
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ACTtVlIWJ
MIDO ~ Itt(IM:m:

DnmDf'ItII)I,
_......

Generación de polvo BAJO
AIRE

Generación de ruido y vibraciones BAJO
Disminución en la recarga de aguas subterráneas N/A
Contaminación de fuentes de agua superflciales por 'arrastre de

N/A
AGUA

sedimentos¡:¡roducto da la erosión del suelo

FfslCO
ARQIW <;1<: ~iuas rf.1síQv,¡lesordinarias N/A
Contaminación de cuerpos de agua superflcial por derrames accidentales

N/A
de lubricantes y combustibles de la maquinaria pesada.
Generación residuos sólidos ordinarios BAJO
Generación de residuos peligrosos BAJO

SUELO
Modificación de estructura de suelo N/A

'Pérdida de infiltración del suelo N/A

Tabla 13. Resumen de Resultados de Evaluación y valoración de impactos utilizando la matriz MUA- Etapa de
Abandono

Como impacto positivo se identifica el apoyo a la economía del país a través de garantizar la
transmisión eficiente de la energíadel SistemaInterconectado Nacionala lazonaNorte del país.

Por contar con una subestación en operacion por más de 30 años en funcionamiento, los
impactos negativos por la operación tanto de la existente como la ampliación, serán mínimos.
Sinembargo, esta valoración se cumple al contar con la aplicaciónde lasmedidasde seguridad
por parte de los técnicos que realizanel mantenimiento de la subestación.

N/A
N/A

BAJO
BAJO
N/A

MOOEflADO

BAJO
BpJO

BAJO

N/A
N/A
Ñ'¡A--

MODERADO
!;lAJO
N/A
BAJO
BAJO

Deslizamientos

Incendios forestales

Generación de .E2lv~
Emisíó~gases y partículas
Generación ~ olores
Generación de ruido y vibraciones
Aumento consumo
Afectación a la calidad
Aporte de aguas residuales ordinarias
Generación residuos sólidos ordinarios-- - --- ._:...:::..::==
Generación, de residuos peJiªrosos
Erosión
.Contaminación del suelo
Desplaza~~nto por~p~ación
Afectación a fauna doméstica y avifauna
Incertidumbre y temores comunal/individual
G;nera~ión de empleos
Dañes a infraestructuras vecinas
Potencial incidencia sobre la tasa de accidentalidad

_Aum~CI del Hujo v!bíc~r rutas aledañas.
Potencial incidencia y 'la accidentalidad y morbilidad ocupacional

Seguridad de las in.stal·aciones

Inundación

Terremotos/sismos

Alm!lnazas Naturalei Huracanes

IMPACTO

Seguridad
OcupacionalSOCIOECONÓMICO

S<ItUrldlOd "'.1

Economia local

Percepción Local

~AUNA y FLORABIÓTICO

SUELO

AGUAFíSICO

AIRE

Tabla 12. Resumen de Resultados de Evaluación y valoración de impactos utilizando la matriz MIIA - Etapa de
Operación
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Sinerg1:'t
Acumulación
Efecto
Pe.riodicidad

Reversibilidad
lrnportancia del
Impacto
Ir\ten~id¡¡d
Extensión
Momento.
Persisten da
RecuperabiHdad

Tabla 14. Simbología de aspectos evaluados en el MIIA

Restauracióndel,hábitat N/A
Efectovisual para personasquetransnan por la zona N/A
Geile.ra<;]Ónda em¡¡12_,, --+ MQI)~Rl\OO

~P~o~w~n~d~a~li~n~ci~de~n-~~·~~s~o~b-rn-J~a-ta~s.~a-d~e~a~cc~id~e~n~~~~~¡d~a~d~v~la~I.~MOD~RADO
SEGURIDAD OCUPACIONAL Potencialincidenciay la accidentalidady morb'íli'dadocupacional MOClERAI}lQ

Inundación N/A
MODERAse

BAJO

El mayor impacto negativo que se identifica es en grado de moderado que corresponde a la
ocurrencia de un accidente ya sea vial u ocupacional, y a la ocurrencia de sismos durante el
tiempo que seencuentren las actividades de abandono. Como impacto positivo se encuentra en
moderado la generación de empleo.

Terremotos/s ismos
Huracanes

Restauracióndel bosque N/A

Contaminación del suelo por derrames accidentales de lubr'ícantesy
combüstib.léS N/A

AMENAZJIS NATURALES

SOCIOECON6
MICO

PAISAJE

E'CONOM{A LOCAl

SEGU~IDAD VIAL

FAUNA Y FLORA81611CO



CO1\11PONENTE
IMPACTO UBICACiÓN MEDIDASJI IMPLEMHJTAR MEDIODEVERIfiCACiÓN RESPONSA6LEDE

AMBI[~ITAL MEDIDIl
- - - -

MEDIDAS DE MITIGACIÓIllY PREVENCIÓN ETAPA DE CONSTRUCCiÓN
,

Instalación de rótulos, agregar el1

Regular la velocidad de tránsito. contrato de contratistas, capacitación Contratista
en seguridad vial

Dotar a los obreros con mascarillas para reducir la inhalación Fotografías, bitácora de entrega de
prolongada de polvo. equipo de seguridad (mascarilla)

Contratista

Calles aledañas al Proyecto Durante el transporte de los materiales para la construcción, estos
Generación de polvo

Área del Proyecto deberán estar cubiertos con lonas de retención de polvo, con el fin Fotografías Contratista
de ev.ltar contarmnactón del aire por partículas suspendidas.
Utilizar lonas o plásticos que cubran completamente los
apilamie.~tos de material particulado y agregados pata minimizar la

AIRE emisión de polvo o el arrastre de sedimentos por acción de la lluvia. Fotografías Contratista
Proteger los apilamientos también con bordos removibles (de
madera, por ejemplo) para asegurar su contención.

Vigilar el estado de la maquinaria para descartar ruidos asociados Recibos de mantenimiento, formato
Contratistaa averías mecánicas. de Inspección

Generación de ruido y Lostrabajos se realizarán en jornada diurna. Registro de entrada l' salida Contratista
vibraciones

Calles aledañas al Proyecto En caso de realizar trabajos nocturnos se deberá notificar a I'a Informe de socialtzacion, listas de
Área del Proyecto población más cercana y a DIMAVIde las molestrasa generar por

participación, fotcgraflas
Contratista

el ruido y el horario y fecha en que 5" llevarán a cabo.
Se deberán instalar letrinas portátiles o fijas para uso exclusivo de

Aporte de aguas residuales la cuadrilla de trabajo en la etapa de construcción, en cantidad
Fotografías, recibo de contratación CAntratista

ordinarias suficiente de acuerdo con ..,1 número de -colaboradores que se
AGUA I encuentren en el proyecto.

Contaminación de fuentes :1 Inmediaciones de cualquier
Queda terminantemente prohibido el lavado de maquinaria y IndiCélciónen contrato de contratista

de agua cuerpo o fuente de agua
equipo utilizado en las actividades de construcción y/o operación sujeto a multa interna en caso de Contratista
dentro o a inmediaciones de cualquier cuerpo o fuente de agua, incumplimiento.

Tabla 15. Resumen de medidas de mitigación, prevención y compensación para e:lproyecto

VII. PLAN DE MEDIDAS AMBIENTALES
Lasiguiente tabla describe las medidas de mitigación, prevencion y corrrpensacion por los impactos que el Proyecto pueda producir y que se propone la
empresa cumpla en susdiferentes etapas. Latabla describeel impacto a mitigar/prevenir/compensar, el indicador de cumplimiento, el responsabledentro
de la empresaque debe vigilar su cumplimiento y un monto aproximado para su ejecución.



esto debe realizarse a una distancie mínima de 150 metros de la
fuente de agua y del proyecto.
Disponer los '{ls'iduos séhdec COmunes en el área autonzada.por la Foto"ra'ffds, permiso municipal para el

Contratista
Dlrv1AVI. uso elel botadero.
Cuando se proceda ~ la preparación de mezclas de, concreto, las

Bitácora de charlas emitida el
mismas deberán efectuarse sobre un área impermeabilizada con el I

por
I regente ambiental del prov, •.cto a los

fin de evitar su acumulación y permanencia en @[ siric. Cuando Contratista
'! ocurra la dispersión accidental de mezcla de concreto fuera del

empleados haciendo énfasis en el

área establecida, se procederá a restaurar dicho sitio.
tema.

Generación residuos
Se deberá contar con un Plan de Manejo de Resi.duos sólidos en el

sólidos ordinarios
cual se establezcan los tipos de residuos que se generarán,

Plan de manejo de residuos sólidos
clasificación de acuerdo con su peligrosidad y tipo de tratamiento

11

Contratista

o disposición fínal qlJe se les brindará.

I Para la dlsposición temporal de 105 Residuos Sólidos de origen
I

doméstico se deberán colocar recip ¡entes resistentes y de Fotografías Contratista
suficiente capacidad en todos los frentes de trabajo
Queda terminantemente prohibido la quema o acumulación de

SUl'LO Área de influencia residuos sólidos de cualquier composición o característica dentro y Notificación a empleados Contratista
Área del Proyecto a inmediaciones del área del proyecto.

Los residuos deberán ser almacenados en una galera techada, con

Generación
cerca de malla ciclón y con piso Impermeable, la cual deberá

de residuos
peligrosos

mantenerse para la etapa de operación. En esta área se almacenará Fotografias Contratista
un kit antiderrames con el material necesario para la contención de
derrames de aceites.

Modificación de estructura Se deberá resguardar la capa de suelo orgánico que sea removido

I
de suelo durante las actividades de construcción de accesos y planteles. Este

!
suelo deberá depositarse finalmente en un banco o depósito de Fotografías Contratista

Pérdida de infiltración del suelo orgánico el cual será utilizado durante las actividades de
suelo revegetación y clausura del proyecto.

Contaminación del suelo
Certificado de eliminación de parte de Gerente de

por derrames accidentales En caso de derrame accidental, se deberá realizar una limpieza del
la empresa contratada para el manejo construcción/

de lubricantes y área V posteriormente tratar el suelo contaminado.
del contaminante, fotografías

combustibles
contratista

1---'---'
I Se deberá evitar el corte innecesario de vegetación principalmente

FAUNA y
Corte de árboles Área del Proyecto

árboles, y cuando sea estrictamente necesario el corte de estos, se Permiso de corte y poda emitido por
Contratista

FLORA seguirán 105 lineamientos que según el ICF considere, asimismo, ICF o DIMAVI
deberá ser aprobado POR DIMAVI.

Proyena SUbI!JiTuf""" flridn01 \!llIuI1"'r!!vo J 38 kV y Amplwt;lon en 138kV 30 M~'<1rC,>mpen!lJéIÓIJLcr,llrraUI!(I
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ElProyecto capacitará y sensibilizará a sus trabajadores a fin de que Bitácora de charla ambientales y de
Desplazamiento por estos tomen conciencia de la importancia de proteger los recursos higiene y seguridad laboral impartidas

Contratistaejecución de obras naturales del área del proyecto y su área de Influencia directa, y en por la regencia ambiental del,
particular de los recursos biológicos y de la biodiversidad. contratista, fotografías

Efecto visual para
Área de Influencia

Notificar en socializaciones con las comunidades aledañas el tipo
Listade participación, presentación de

~AISAJE personas que transitan por Área del Proyecto
de trabajos que Se realizarán, explicando que se cuenta con los

socialización Contratista, DMA

1--- la zona debidos permisos.

ECONOMIA Generación de empleo Área de influencia En la medida de los posible, tratar de incluir contratación
lista de personas que han sido Gerente de

para
contratadas indicando lugar de construcción!Área del Proyecto personas de la zona de influencia del Proyecto.

su
~QCAL procedencia. contratista

----

Capacitar al personal en Seguridad vial, y las medidas de seguridad Fotografías, listas, presentación de Gerente de
Potencial incidencia sobre para el transporte de los equipos capacitación

construcción!
SEGURIQAD la tasa de accldentalldl-:l Área de influencia

contratista
VIAL vial Gerente deIncluir en los contratos el cumplimiento en medidas de prevención

Contrato de contratistas construcción!de accidentes viales.
contratista

Se dotar" a los colaboradores del equipo de protección personal
(EPP)dependiendo de las actividades a realizar. Asu Vezse deberá Bitácora de capacitación, Lista de Gerente de
capacitar a los empleados en cuanto a l. importancia y uso entrega del EPP a los empleados construcción!
adecuado del equipo da prot~_cdón personal sngún la naturaleza firmado por el empleado de recibido. ca ntratista
del trabajo que realicen.

Potencial Incidencia y la
Se deberá contar con un botiquín debidamente equipado con los

SEGURIDAD Área del Proyecto
medicamentos mínimos que el centro de salud más cercano Gerente de

OCUPACIONAL
accidentalidad y apruebe y tenga establecida paro los empleados del proyecto. El Fotografías construcción!

morbilidad ocupacional botiquín deberá estar aprobado por el centro de salud del contratista

municipio.
Se dotará a los empleados de agua potable para consumo humano Gerente de
que cumpla con la c;¡lidacl establecida por la Norma Técnica Fotograñas, recibos de compra de

construcción!
Nacional para La Calidadl del Agua Potable (Decreto No. 084, agua
publicado en [LaGaceta, el14 de octubre de 1995).

contratista:

MEDIDAS DE MITIGA€IÓN V PREVENCIÓI\I ETAPA DEOPERACIÓN
¡

Dar mantenimiento a los recipientes de residuos sólidos colocados Gerente
por el contratista en la etapa final de construcción.

Fotografías
Subestaciones

Generación de residuosSUI¡LO sólidos
Área del Proyecto Queda terminantemente prohibido la quema o acumulación de, Indicación a los guardias de dicha Gerente

nesiduos sólidos de cualquier composición o característica dentro y prohibición Subestaciones
a inmediaciones del área del proyecto.
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Gene"ración de residuos Dar mantenimiento a la fosa- séptica con un frecuencia anual o de
Gerente de

líquidos
Área del Proyecto acuerdo a lo necesario a través de una empresa especializada en el Contrato de servicios

subestaciones
manejo de. este tipo de residuos.

i Generación de residuos
Área del Proyecto

Dar mantenimiento al área de almacenamiento de materiales y Gerente

peligrosos residuos peligrosos construida en la etapa de construcción.
Fotografías del estado del área

Subastaciones

Otros desechos (equipos o
El Contratista deberá dejar para la etapa de operación los

Área del Proyecto utilizados Fotografías
Gerente

materiales en desuso)
contendores en construcción como bodega, para Subestaciones
almacenar e'luipos o materiales en desuso.-- Lista de sido

ECONOMíA Área de influencia
personas que han

Generación de empleo
En la medida de los posible, tratar de incluir para contratación

contratadas indicando lugar de
Gerente

Área del Proyecto personas de la zona de influencia de'! Proyecto.
su

SubestacionesLOCAL
procedencia.

f---'-
En el case que se requiera realizar algliln mantenimiento en el área
de .11I subestación, el personal técnico deber'; utilizar el EPP

Bitácora de charlas, Lista de entrega
Gerente

apropiado, y deberá recibir charlas .que lo sensibilice.n sobre la
del EPP a los empleados firmado por el

Subestaciones

importancia de su uso.
empleado de recibido.

Dar mantenimiento dios dlspositlvos de sefiatízacién horizontal y
I

vertical. necesarios para indicar áreas restringidas, uso de equipo
Fotografías

Gerente
de proteccíón personal, delimitación d.e zonas, instalados por el Subestaciones

SEGU~IDAD
Potencial incidencia y la contratista en la etapa, de construcción

OCUPACIONAL
accidentalidad y Área del Proyecto Se deberá dar mantenimiento al' botiquln insial1adb por el
'morbilidad ocupacional contratista e.n ta etapa de construcción, y asegurarse que se

Gerente
mantenga debidamente equipado cun los medicamentos mínimos Fotografías Subestaciones
que ,,1 centro de salud más cercano apruebe y tenga establecida
para los empleados del provecto.

En caso de visitas a la subestación, se les deberá indicar las medidas
de sag.urida,j antes de ingresar y deberán contar con el EPP

Cartel con indicaciones, fotografías
Gerente

apropiado, utilizando sañaltaacion instalada por el contratista, y Subestacíones
que se ubicada en la entrada de la subestación.

Área del Provecto
Preparar un protocolo de seguridad que indique las medidas a Plan de continencias etapa operativa Gerente

En caso de sismo
seguir eh caso de sismo de la ENEE Subestaciones

En caso de huracanes Área del Proyecto
Preparar un 'protocolo de seguridad que indique las medidas a Plan de contingencia etapa operativa Gerente

AM~NAlAS • segule eñ caso de un huracán ENEE Subestaciones
NATURALES

I En caso de incendios
Preparar un protocolo de seguridad que indique las medidas a

Plan de contingencia etapa operativa Gerente
Área del Proyecto seguir para resguardar la sube.stadón en caso de un incendio

'1 forestales forestal aledaño a esta
ENEE Subestaciones

Proyecto ~1.I"~$tuci~1I é'el:ltlc el VJllllnu~~ll 138 A!IVAmpliocilln en J 18 kv Ji] Mvor (¡;¡mpEIIJ;OcIÓfl (UpoC{ffl'Q
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I MEDIDAS Df COMPENSACiÓN YMITI~ACIÓNEN ETAPA DE CIERRE/ABANDONÓ ~
I Calles aledañas al Proyecto lnstaiación de rótulos, agregar en

Regular la velocidad de tránsito. Gerente
Área del Proyecto contrato de contratistas, capacitación

Generación de polvo en seguridad vial Subestaciones

Área del Proyecto
Dotar a los obreros con mascarillas para reducir la inhaJación Gerente

• pmlon ... dJ d. p¡)krp, F~IQ¡r~flas
Subestaciones

CMllu ,I.da~a~ <JIProyecto Vigilar el ,estado de la maquinaria para descartar ruidos ascclados Recibo! d. mantenimiento, formato GerenteAIRE Área del Proyecto a averías mecánicas. de lnspercíón Subes!aciones

Generación de ruido y Área del Proyecto Lostrabajos se realizarán en jornada diurna. Registro de entrada y salida Gerente

I
vibraciones

Subestaciones

.Área de inñuencia
En caso de realizar trabajos nocturnos se deberá notificar a la

Informe socialización, depoblación más cercana y a DIMAVIde las molestias a generar por
de listas

Ai:" del Proyecto participación, fotografías DMA
el ruido y el horario y fecha en que se llevarán a cabo.

Aporte de aguas residuales
Se deberán instalar letrinas portátiles o fijas para uso exclusivo de

GerenteÁrea del Proyecto la cuadrilla de trabajo, en cantidad suficiente de acuerdo con el Fotografías, recibo de contratación
ordinarias

número de colaboradores que se encuentren en el proyecto. Subestaciones

~ Queda terminantemente prohibido el lavado de maquinaria y
equipo utilizado en las act"ivldades de construcción ylo operación Indicación en contrato de contratista

Contaminación de fuent&s Inmediaciones di; cualquier Gerente
cuerpo o fuente de a¡ua

dentro o a Inmediaciones de cualquier cuerpo o fuente de agua, sujeto a multa Interna en caso de
d.lilM esto debe raallzarse a una.dlstancia minima de 150 metros de la incumplimiento. Subestaciones

fuente de agua y especialmente debe. hacerlo en el campamento.
Disponer los res iduos sóHdos comunes en el área autorizada Fotografías, recibos de botadero Gerente
DIMAVI municipal Subestaciones
Para la disposición temporal de los residuos sólidos de origen

Gerente
I Generación residuos Área de influencia doméstico Se debe.rán colocar recipientes resistentes y de Fotografías

sólidos ordinarios Área del Proyecto suficiente capacidad en todos los frentes de trabajo. Subestaciones

Queda terminan!emente prohibido la quema o acumulación de
Gerenteresiduos sólidos de cualquier composición o caracteristlca dentro y Notificación a empleados.

Subastaciones
suno a inmediaciones del área del proyecto.

I En caso de generar' algún residuo peligroso como combustible, se
Descripción en leMA de residuos

Generación de residuos peligrosos que se hayan generado, Gerente
I Área del Proyecto le deberá dar el tratamiento apropiado según el plan de manejo de
I peligrosos fotografías, Plan de manejo de Subestaciones
I residuos. residuos de la ENEE

Contaminación del suelo

I

por derrames accidentales Área del Proyecto
En caso de derrame accidental, se deberá realizar una limpieza del Protocolo de limpieza, informar en Gerente

de lubricantes y área y posteriormente tratar el suelo contaminado. ICMA,fotografías Subestaciones
combustibles



FAUNA V

1

Encaso de que el área d~elproyecto no estéplanificada para futuros
Planificación del abandono y medidasRestauración biológica Área del Proyecto proyectos, deberá ser restaurada por medio de la siembra de DMAFLORA especies nativas de la zona de restauración

,
Efecto visual para Notificar en socializaeicnes con las comunidades aledañas el tipo

Área de influencia
PAISAJE personas que transitan por Área del Proyecto de trabajos que se realizarán, explicando que se cuenta con 105 Bitácora de socialización DMA

la zona debidos permisos,¡----
lista de sidoECONOMíA. Área de influencia En la medida de los posible, tl'"attíl- de ir-,ch...Ir para contratación

personas que han
Gerente

toCAL
Generación de empleo

Área del Proyecto personas de la zona de influencia del Proyecto contratadas mdicando su lugar de Subestaciones
~ procedencia.

Se dotará a los colaboradoras del equipo de protección personal
(EPPIdependiendo de las actividades a realizar, Asu Vezse deberá Bitácora de capacitación, Lista de
dar charlas a los empleados en la importancia y uso del los empleados

Gerente
cuanto a entrega EPP a

Subestacionasadecuado del equipo de protección personal según la naturaleza firmado por el empleado de recibido.

SEGURIDA.D
Potencial incidencia y la del trabajo que realicen,

OCUPACIONAL
accidentalidad y Área de IProyecto

Se deberá contar con un botiquín debidamente equipado con losI
morbilidad ocupacional

medicamentos mínimos que el centro de 'salud más cercano
apruebe y tenga establecida para los empleados del proyecto, El Fotografías Gerente

I Subestacionesbotiquín deberá esaar aprobado por el centro de salud del
municipio, !- -- --------~--- -~ ----

M,EDIDAS GENERALES ~-
En caso de que se utilicen materiales para relleno se requerirá que
el banco de préstamo donde se extrae el material cuenta con sus
respectivos permisos otorgados por la autoridad competente¡ Permisos de-banco de préstamo DMA/CONTRATISTA
dicho permiso deberá estar disponible para cualquier inspección de
control y seguirnierrto que solicite la DECA/MIAIVTBIENTE.

TODOS TODOS Terminada la vida útil de las instalaciones físicas del proyecto, el
Titular deberá presentar ante esta Secret~ría de Estado el

I
- DMA

respectlvo plan de cierre con cuatro (4) meses de antlcipacién.

Queda terminantemente prohibido durante la etapa de operación
la disposición de sustancias peligrosas (hidrocarburos, aceites, -- DMA
disolventes químicos, etc.) en ellárea de influencja del proyecto,
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Almacenamiento: contención temporal de los residuos sólidos en tanto se procesan para su
aprovechamiento, se entregan al servicio de recolección o se disponen finalmente.

RESPONSABLEDE LA APLICACiÓN
Los responsables de su aplicación en la etapa de construcción es el Contratista a través de su
regente ambiental, con la supervisión del personal asignado por la ENE!::;durante las etapas de
operación y abandono el responsable es la persona encargada de subestaciones de la ENEEcon
el apoyo de la DMA-ENEE.

LUGAR DEAPLICACiÓN
El Plan se aplica principalmente en el área de construcción y en las instalaciones de la
Subestación durante la fase de operación.

ETAPAS DE-AP-lICACIÓN
Este Plan es apllcabíe durante todas las fases del ciclo de vida del Proyecto.

IMPACTOS QUE MANEJAR
Losimpactos que están asociados con estas medidas de prevención y mitigación son la potencial
contaminación de suelos yaguas por la acumulación de desechos.

ALCANCE
El Plan de manejo de residuos sólidos está dirigido a:

• Empleados de la ENEEy sus contratistas
• Personal de instituciones gubernamentales que por razones de oficio deben realizar

visitas dentro de las instalaciones.
• V_isjtQn1;.€sq,l.lfrpQJ; r:aZQ.neS e..d!.J~ªtJ.va_s.QlahQrales_ ingr.~s~n:g las in~tqI.etcíQne_s_.

Objetivos específicos
• Definir los lineamientos que deberán seguirse en orden de lograr una adecuada

disposición final de los desechos sólidos generados en las actividades de construcción y
operación del proyecto.

• Minimizar en lo posible la generación de desechos sólidos.
• Cumplir con las disposiciones establecidas en la normativa ambiental nacional vigente

relacionada al tema.

OBJETIVOS
Obj'etivo Generat
Establecer las normas y procedimientos generales para recolectar, transportar y disponer los
residuos sólidos de manera adecuada generados en la Subestación.

VlIl.l PLAN DE MANEJO DE RESIDUOS SÓLIDOS
INTRODUCCiÓN
Elmanejo adecuado de los desechos reduce los riesgos a la salud y al ambiente, permitiendo un
mejor desempeño ambiental, así como, demostrar su compromiso con el desarrollo sostenible
mediante el estricto cumplimiento de los requerimientos ambientales establecidos en las
disposiciones legales y reglamentarias vigentes nacionales. A continuación, se describen una
serie de procedimientos, medidas y precauciones para el manejo de los desechos sólidos en la
Subestación eléctrica Villanueva.

VIII. PLANES DE MANEJO ESPECfFICOS
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Caracterización
Losresiduos sólidos que podrán generar en la etapa de construcción se dividen entre desechos
comunes y construcción:

ETAPA DE CONSTRUCCIÓN

MANEJO DE RESIDUOS COMUNES

Transporte: acarreo de los residuos sólidos desde el punto de recolección y/o almacenamiento
hasta el sitio de tratamiento o disposición final.

Vida Media: Tiempo requerido para que la cantidad de una sustancia específica presente en un
sistema biológico sea reducida a la mitad de su concentración inicial. La mitad de la sustancia
desaparece después de una primera vida media; la mitad de lo que queda desaparece después
de una posterior vida media, dejando solamente un cuarto de la cantidad original, y así
sucesivamente.

Residuos sólidos inertes: son los provenientes de construcciones, demoliciones y los resultantes
de desastres naturales, que no poseen características de peligrosidad.

Residuos sólidos peligrosos: son los que de acuerdo con su composición poseen alguna de las
siguientes características de peligrosidad: inflamabilidad, corrosividad, reactividad,
explosividad, toxicidad y bio-infecciosidad, y que puede presentar riesgo a la salud pública o
causar efectos adversos al medio ambiente.

Res.iduos sólidos domésticos: son los que de acuerdo con su origen seclasifican en los siguientes
tipos: domiciliarios, comerciales, de mercados, institucionales, de vía pública, de sitios de
reunión pública, y de parques y_jardines.

Recolección: actividad de recoger los residuos sólidos de sus sitios de almacenamiento para
conducirlos a la estación de transferencia, instalaciones de tratamiento o sitios de disposición
final.

Reciclaje_: toda actividad que permite, mediante un proceso de transformación, reutilizar los
residuos sólidos para ser incorporados nuevamente al ciclo de producción o consumo.

Minimización de residuos: Reducción del volumen y la peligrosidad de los residuos.

GestiÓn: Esel conjunto de actividades orientadas a dar a los residuos sanitarios el destino final
adecuado de acuerdo con las características de cada residuo.

Generador de residuos sólidos: Toda persona natural o jurídica, pública o privada, que como
resultado de susactividades pueda crear o generar residuos sólidos.

Disposidón final: Procesos u operaciones para tratar o disponer, de forma permanente y
ambientalmente segura, los residuos sólidos como última etapa de su manejo.

Botadero de residuos sólidos: sitio en donde se depositan los residuos, el cual no cuenta con
técnicas de manejo o control adecuadas y, que representa riesgos para la salud humana y el
medio ambiente.
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• Implementar en construcción medidas de segregación de desechos, donde se identifiquen
y se dispongan adecuadamente materiales reutilizables, residuos metálicos, cartón, y
plásticos. Estosse separarán, clasificarán, almacenarán y donarán los desechos en lugares
adecuados para tal fin. El almacenaje se realizará en recipientes adecuados con una
etiqueta que contendrá información acerca del tipo de desechos contenido, peso y/o
volumen y fecha de almacenamiento.

• Es necesario disponer de un lugar adecuado para el almacenamiento temporal de los
residuos sólidos.

• La frecuencia de recolección dependerá de la capacidad de almacenamiento y el tipo de
residuo generado, el cual.no puede superar los.tres días. El. tiempo. de permanencia de los.
residuos en los puntos de generación debe ser el mínimo posible.

• Todo el personal que laborará en la etapa de construcción recibirá una capacitación sobre
la importancia el manejo de los residuos sólidos, su reducción, la clasificación de residuos y
sobre los residuos que pueden ser reutilizados o reciclados.

• Se llevará un registro de la evacuación de residuos sólidos del sitio del proyecto, en el que
se indicará el volumen estimado, el número de camiones utilizados para ello y la fecha en
que se realizó la actividad.

• Seprohíbe la quema o enterramiento de residuos sólidos.

• También se prohíbe colocar los residuos s6Hdosen contenedores de basura que son de uso
público o privado (ajenos al proyecto).

• Los residuos sólidos deberán ser segregados desde su origen, deberán clasificarse
debidamente.

• Las normas por seguir durante la generación, recolección, almacenamiento, transporte y
disposición de desechos serán de cumplimiento obligatorio para todo el personal
involucrado en el Proyecto, por lo cual se realizarán programas o talleres de educación
ambiental que permitan la concientización de los trabajadores, la consecuente reducción
en el volumen de desechos generados y la facilitación del cumplimiento del presente
programa.

Medidas Generales
• Los residuos sólidos comunes, cuyas características lo permitan, serán minimizados,

reciclados y/o aprovechados utilizándolos como materia prima, con el fin de incorporarlos
al proceso de producción de bienes. Aquellos desechos que no puedan recuperarse
deberán ser dispuestos en un botadero o relleno sanitario autorizado.

DOMÉSTICOS INERTES
Botellas PET Metal
I&ta.s. .CQn(;r~tq
Residuosde comidas Material selecto
Papel Madera
Bolsasde snacks Plástico
Vidrio
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• Residuosde comidas
• Latas

• P-apelhJgiénko
• Bolsasde snacks
• Cartón

Caracterización
Losresiduos sólidos no peligrosos que podrán ser generados en la etapa de operación son (pero
no se limitan al:

• Botellas PET

ETAPA DE OPERACiÓN
De igual forma que en la etapa de construcción, los residuos sólidos comunes, siempre que sea
posible, serán minimizados, reciclados y/o aprovechados. Todas las normas por seguir durante
la generación, recolección, almacenamiento, transporte y disposición de desechos serán de
cumplimiento obligatorio para todo el personal involucrado en el Proyecto.

• Queda terminantemente prohibido la quema o acumulación de desechos sólidos de
cualquier composición o característica dentro y a inmediaciones del área del proyecto.

Medidas para la Disposición Final
• No se permitirá la disposición de material de desecho resultante de la actividad, sobre

laderas, drenajes o cualquier otro lugar donde se pueda alterar la calidad del paisaje,
obstaculizar el libre tránsito por la zona y alterar el flujo natural de las corrientes de agua.

Medidas para el Almacenamiento
• El área de almacenamiento temporal de desechos estará debidamente demarcada,

señalizada.

Medidas para el Transporte
• Se contará con un vehículo adecuado, destinado a realizar las labores de transporte de

desechos desde los diferentes frentes de trabajo hasta el área de almacenamiento, y desde
esta última hasta el sitio de tratamiento y/o disposición final.

• Al completar la obra, se deberá limpiar y remover del terreno todo equipo de construcción,
material sobrante, desechos e instalaciones temporales.

• Los recipientes por utilizar para el almacenamiento temporal de los desechos deberán:
estar adecuadamente ubicados y cubiertos, tener adecuada capacidad para almacenar el
volumen de residuos y desechos ,generados, tomando en cuenta la frecuencia de
recolección, y estar construidos con materiales impermeables y con la resistencia necesaria
para el uso al que están destinados.

• Todos los desechos sólidos serán almacenados en recipientes, con el fin de evitar su
dispersión, lo cual implica el uso de bolsas negras y tambores de plástico o metálicos, los
cuales serán suministrados por cada Contratista en 105 diferentes frentes de trabajo.

• Bajo ninguna razón se mezclarán los desechos peligrosos con los desechos no peligrosos.

Recolección
• Secolocarán recipientes a lo largo de los diferentes frentes de trabajo, a fin de facilitar la

segregación y reutilización de los desechos.
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Medidas para la Disposición final
Los residuos peligrosos deben de ser entregados a empresas que cuenten con certificados de
manejo de los desechos finales.

Medidas para el Almacenamiento
• El área de almacenamiento debe de tener las condiciones necesarias para poder contener

un derrame de aceite.
• Colocar letreros que indique el grado y tipo de peligrosidad de las sustancias almacenadas
• Ubicar dispositivos de control de incendios apropiado para el tipo de sustancia.

Caracterización
Los residuos peligrosos que pueden generarse durante la construcción son:

• Sólidos.impregnados.con aceites (trapos] producto, del manejo de-algu na fuga,o
derrame que se pueda dar durante el llenado del transformador de potencia.

• Barriles vacíos impregnados con aceite producto del llenado del transformador.

ETAPA DE CONSTRUCCiÓN

MANEJO DE RESIDUOS SÓLIDOS PELIGROSOS

Queda terminantemente prohibido la quema o acumulación de desechos sólidos de cualquier
composición o característica dentro y a inmediaciones del área del proyecto.

Disposición Final
Ladisposición final se realizará en un botadero o relleno sanitario autorizado, por lo que no se
permitirá la disposición de material de desecho resultante de la actividad; sobre laderas,
drenajes o cualquier otro lugar donde se pueda alterar la calidad del paisaje, obstaculizar el libre
tránsito por la zona y alterar el flujo natural de las corrientes de agua.

Transporte
Los residuos se trasladarán en el tren de aseo de la Municipalidad. Encaso de que este servicio
no esté disponible, se deberá transportar en un vehículo y depositados en el botadero
Municipal. Estos residuos serán transportados en bolsas completamente selladas, para evitar
cualquier tipo de derrame durante su transporte.

Almacenamiento
El área de almacenamiento temporal de desechos estará debidamente demarcada, señalizada.
El área de almacenamiento de desechos se mantendr.á protegida de la intemperie, para que no
sea factible su arrastre por el viento, el lavado con la lluvia o el ingreso de plagasy roedores.

Recolección
• Se identificarán áreas alrededor de la Subestación para colocar recipientes para la

recolección de desechos comunes.
• Bajo ninguna razón se mezclarán los desechos peligrosos con los desechos no peligrosos.
• Losdesechos sólidos comunes serán almacenados en recipientes, utilizando bolsas negras

y tambores de plástico o metálicos.

• Vidrio

• PI.~~tiI;Q
• Equipo en desuso producto del mantenimiento de la subestación
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AI!macenamiento
Parael almacenamiento de residuos sólidos peligrosos se necesitará que se asigne un área que
contenga como mínimo las siguientes características:

• Lospisos deben ser lisos y de material impermeable en la zona donde se guarden los
.res-i~l/{i)s.Estos deben ser re.sistentesa los ,residU0$.pel.igrGlsos-a}macenaaoS;,.

• En los casos de áreas abiertas no techadas, no deberán almacenarse residuos
peligrosos cuando éstos produzcan lixiviados.

En los cesasde áreas no techadas, los residuos peligrosos deben estar cubiertos con algún
material impermeable para evitar su dispersión por viento.

Generac.ión de un Inventario
Realizar un Inventario permite tomar decisiones en el manejo apropiado de los materiales
contaminados.

Caracterización
La mayoría de los residuos sólidos peligrosos generados en esta etapa se relaciona con el
almacenamiento temporal de Transformadores eléctricos y sustancias contaminadas por
hidrocarburos, como ser:

• Sólidos impregnados con aceites (trapos) producto del manejo de alguna fuga o
derrame.

• Barriles con aceite sobrante del llenado del transformador.

ETAPA DE OPERACiÓN
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Contaminación: Toda alteración o modificación del ambiente que pueda perjudicar la salud
humana, atentar contra los recursos naturales o afectar los recursos en general de la Nación.

Alcantarillado Sanitario: Esel conjunto de obras, instalaciones o servicios que tienen por objeto
la evacuación y disposición final de las aguas residuales.

Aguas Residuales: Son los Líquidos de composición variada provenientes de usos domésticos,
industriales, comerciales, agrícolas, pecuarios, minería o de otra índole.

CONCEPTOS RELACIONADOS
Aguas lluvias: Son aquellas que se producen como consecuencia del ciclo hidrológico.

RESPONSABLE DE LA APLICACiÓN
Los responsabl-esde su apllcación en la etapa de construcción es el Contratista a través de su
regente ambiental, con la supervisión del personal asignado por la ENEE;durante las etapas de
operación y mantenimiento el responsable es la persona encargada de subestaciones de la ENEE
con el apoyo de la DMA-ENEE.

LUGAR DE APLICACiÓN
El programa se aplica principalmente en el área de construcción y en las instalaciones de la
subestación durante la fase de operación.

ETAPAS DE APLICACiÓN
Este programa es aplicable durante todas las fases del ciclo de vida del Proyecto.

IMPACTOS QUE MANEJAR
Losimpactos que están asociados con estas medidas de prevención y mitigación son la potencial
contaminación de suelos yaguas con la acumulación con efluentes contaminados, así como la
contaminación por residuos líquidos peligrosos.

ÁCeA:ÑcE"
ElPlan de manejo de residuos líquido está dirigido a:
• Todos los empleados durante construcción y operación
• Todas las visitas al centro de a-copio

OBJETIVOS ESPECíFICOS
• Cumplir con las disposiciones establecidas en la normativa ambiental nacional vigente.
" Disponer adecuadamente los desechos liquides generados durante las actividades de

construcción, operación y mantenimiento del Proyecto.

OBJETIVOS
Establecer procedimientos para el adecuado manejo de los desechos líquidos generados en
construcción y operación de la Subestación eléctrica Villanueva.

VIJI.2 PLAN DE MANEJO DE DESECHOSLíQUIDOS
INTRODUCCiÓN
Como parte de un proceso de gestión adecuado de los desechos líquidos el presente plan
describe los procesos o medidas que deberán ejecutarse en caso de que se generen residuos
líquidos.

ProyeC\a SubeSrac¡ófI Electnc(1 l/l/liwt,eIlQ 1:38kV sr ilmpllOclón t>" 138 kV. 30 MI/ar, CompeMar:lo" Caparll1va



42

Disposición final
Los desechos peligrosos deben de ser entregados a empresas que cuenten con certificados de
manejo de los desechos finales.

Almacenamiento
• El área de fa sUoeStación ae'be asi~ñar- un eS:¡:faclo el cual presenle las co"aiciOnes

necesarias para poder contener un derrame del químico o combustible.
• Colocar letreros que indique el grado V tipo de peligrosidad de las sustancias almacenadas
• Ubicar dispositivos de control de incendios apropiado para el tipo de sustancia.
• El contratista deberá de contar con un sitio específico para el almacenamiento de cualquier

sustancia peligrosa (toxicas, volátiles), área que debe estar debidamente confinada.
Asimismo; disponer V etiquetar los envases para residuos con la siguiente nomenclatura:
"RESIDUOS ACEITESy GRASAS", "RESIDUOS ACEITE DIELÉCTRICO", "RESIDUOS SOLVENTES/I
"RESIDUOS ÁCIDOS DE DESECHO" o "COMBUSTIBLE DE DESECHO", según corresponda.

Ca l'a(;t~·i~ac~QI1
Los residuos peligrosos que pueden generarse durante la construcción son:

• Aceites lubricantes gastados
.. Solventes orgánicos

ETAPA DE CONSTRUCCIÓN

RESIDUOS LíqUIDOS PELIGROSOS

ETAPA DE OPERACiÓN
Las aguas residuales de la subestación eléctrica son vertidas en una fosa séptica, la cual deberá
ser m01'1itqreacla V vaciada de.aGwerd!f,! a S-H,AeG.e~,i4a~Gi.

ETAPA DE CONSTRIJC(!ÓN
Durante la etapa de construcción el Proyecto dispondrá de unidades de baños portátiles,
disponibles para el personal técnico, obreros, supervisores V visitantes. Estos equipos serán
rentados a una compañía autorizada, quien procesaré 'los residuos de manera adecuada y según
las Normas Técnicasde lasDescargasdeAguas Residualesa CuerposReceptoresy Alcantarillado
Sanitario (Acuerdo No.OS8). Estarán disponibles los servidos sanitarios 1 por cada la, así como
agua para el aseo.

RESIDUOS LíqUIDOS COMUNES

Usuario: Es toda persona natural o jurídica, pública o privada que descarga o descargará en un
cuerpo receptor o en el alcantarillado sanitario.

Sitio contaminado: Lugar de extensión limitada, donde existe acumulación de sustancias
químicas V/o residuos peligrosos, provocado por el uso, deposito, enterramiento, infiltración o
vertido, en forma planificada o accidental, lo cual ha ocasionado el aumento de su concentración
en el suelo, agua V/o edificaciones existentes por encima de los valores de referencia para la
salud huriana Vel ambiente.

Cuerpo Receptor: Es una masa de agua estática o en movimiento tales como: Ríos, lagos,
lagunas, fuentes, acuíferos, mares, embalses V suelo que pueda recibir directa o indirectamente
la descarga de aguas residuales.
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Depósitos secundarios: Se identifican como depósitos secundarios a los centros de acopio
temporales, distribuidos en 105 sitios designados por la regencia ambiental del contratistas o
lugares recomendados por la supervisión ambiental de la obra, estos depósitos servirán para
recolectar los residuos obtenidos en los depósitos primarios.
• Los depósitos contendrán recipientes debidamente etiquetados y deberán permanecer

cerrados, a menos que se esté agregando o quitando producto. Los aceites hidráulicos y
productos lubricantes serán depositados en los recipientes con su debida nomenclatura
como RESIDUOS:ACEITESY GRASAS,105 aceites dieléctricos serán almacenados en los
recipientes con su debida nomenclatura como RESIDUOS:ACEITESDIELECTRICOSy los
productos solventes en los recipientes identificados como RESIDUOS:SOLVENTES.

• Cada depósito nombrado anteriormente deberá contar con las condrciones técnicas
adecuadas como ser: Debe estar asentados sobre una superficie de hormigón, o en casode
estar en suelo natural, deberá tener un plástico o geomembrana que separe al suelo natural
del tanque de residuo. En caso de que el almacenamiento sea en tanques de 55 galones o
superior, deberán poseer barreras de contención en caso de derrames.

• Almacenar los productos o susdeshechos lejos de drenajes o fuentes que puedan ocasionar
incendio.

• Para minimizar el impacto potencial de contaminación del suelo en las áreas del proyecto
no se permitirán tareas de mantenimiento de equipo y maquinaria, estas se deberán
realizar en talleres mecánicos, asimismo se solicitará al Contratista la presentación de un
Plande Mantenimiento periódico de los equipos y maquinaria.

• Se deberán impartir capacitaciones a todo el personal q,ue intervenga en el manejo de
sustancias químicas, aceites o combustibles, estas capacitaciones deberán incluir la
utilización y uso adecuado de los equipos, manejo y prevención de contingencias.

• Nunca mezclar desechos de lubricantes o de aceites hidráulicos, con otros productos.
• Lubricantes y aceites hidráulicos se pueden mezclar en el recipiente de RESIDUOSACEITES

YGRASAS.

Depósitos primarios: hacen referencia al recipiente o conjunto de recipientes que utilice el
personal en el lugar de origen de los residuos de aceites y representan la primera etapa del
proceso de recolección.
• Enactividades que implique cambio o reposición de aceites hidráulicos, lubricantes, aceites

dieléctricos; y/o limpieza con productos solventes, el personal de ejecución deberá
disponer de recipientes respectivamente etiquetados que le permitan recolectar
correctamente sus residuos evitando de esta manera posibles derrames.

• Los residuos de aceites hidráulicos y lubricantes deberán ser almacenados en un mismo
recipiente, los aceites dieléctricos y solventes en reci-pientesespecíficos.

Almacenamiento
Lasáreas de almacenamiento y/o manipulación de aceites deberá tener como característica que
las superficies donde se almacena sean herméticas, esdecir, que no den paso a los fluidos hacia
el suelo (Cubetos o canaletas antiderrames). Las superficies no deben tener rajaduras ni
separaciones.

Caracterización
Los residuos peligrosos que podrían encontrarse en las subestaciones son las relacionadas con
los aceites de transformadores eléctricos, producto del mantenimiento que se le da a la
subestación.

fTAPA DE OPeRACiÓN

Proyecto Subestadim fl.ktrlto VíllarlllevQ J ;J81¡V'¡I Amplltlclon en 138 kV: 3IJM",lIr,CwnpensadiJ() Capi1f;j'tNr:J
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Paso 2: Proceder a delimitar el área del derrame con un cordón de protección que puede ser
suplido por arena o aserrín como se muestra en la siguiente imagen.

• Paso 1: Se deberá contar con un Ki'1antiderrame, el cual deberá de ubicarse en un lugar
visible y de fácil acceso a todo el personal, el kit contará con los siguientes elementos:
o 1Pala o 1Par de..guantesde nitrilo solvex
o 3 Cordones o 1Absorbente (polímero absorbente
o 10 Pañosabsorbentes solidificado y encapsulado;
o 1 Bolsa roja cordones absorbentes)
o 1 Bolsaverde o mascarillas
o 1 Brocha mediana

Debido a la velocidad de filtrado del fluido, en caso de ser cantidades pequeñas de suelo
contaminado es necesario que se extraiga el suelo contaminado juntamente con los desechos.
Si la contaminación es grande se debería realizar un ,proceso de remediación del suelo
contaminado a través de un gestor calificado o lasmedidas técnicas adecuadas.Como se detalla
a continuación:

Derrame de sustancias químicas, aceites V combusti.bles sobre la superficie de suelo
Cuando un derrame ha sucedido sobre campo abierto y el fluido está en contacto directo con el
suelo, el personal responsabl'e de la actividad deberá inmediatamente delimitar con arena o
aserrín el área afectada a fin de no expandir la contaminación y limpiar con materia! absorbente.

MEDIDAS DE CONTINGENCIA

MEDIDAS DE PREVENCiÓN
Envista de que la mejor práctica para cuidado ambienta! constituye la prevención antes que la
mitigación o remediación, todo personal que utilice o permanezca en las instalaciones del
proyecto deberá cumplir las siguientes obligaciones ambientales, para el manejo de productos
lubricantes, aceites, químicos o combustible:
• Utilizar debidamente tos recipientes que servirán para la disposición tem poral de desechos

con aceite~.
• E! contratista deberá contar con un KIT antlderrame en el área del Proyecto, compuesto

por los siguientes materiales y herramientas: Lona plástica (para cubrir superficie del suelo
previo al manejo de sustancias peligrosas), pala, aserrín, arena, rollos absorbentes,
recipientes plástlcos par-a depósito de materiales contaminados, pollmero absorbente
solidificado y encapsulador, asimismo proporcionar el equipo de protección al personaIque
realizará esta actividad (guantes, botas, mascarilla).

• Nunca mezclar residuos de aceites dieléctricos, solventes o ácidos con otros desechos ya
que pueden desencadenar reacciones químicas peligrosas,

• Revisar periódicamente, que no haya derrames ni fugas, en tapas, sellos y costuras de los
contenedores y áreas de almacenamiento, asimismo estos deben estar sobre una superficie
impermeable. Estamedida aplica también para transformadores de potencia que han sido
reemplazos por nuevos transformadores.

Proyef;to Su/'¡t!'sII1CrOn a"r:tm:a ViIIl1nuevQ138~V '1Amp"a.-¡óil el' 138kv 30 MVQ(, COmpl'n51lCU)I' ~.oPQn~lVa
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Paso7: Definir un sitio para el almacenamiento temporal, a corto plazo.

Paso6: Depositar el material contaminado en un recipiente hermético, tapar y rotular.

Imagen 6. Pasos para la recolección de desechos del derrame

Paso5: Elpersonal que realizará esta actividad deberá utilizar el respectivo equipo de protección
personal (guantes, mascarilla, botas). Este deberá excavar y retirar el suelo contaminado hasta
una profundidad de 10 cm de la superficie.

Paso4: Sedeberá utilizar un polímero absorbente solidificado y encapsulador.

Paso 3: Para absorber derrames de mayores a un metro cuadrado se utilizarán rollos
absorbentes. Esparciendo los mismos sobre el derrame hasta cubrir el mismo. Para derrames
menores a 1 metro cuadrado se utrlrzará partos absorbentes.

Imagen 5. Pasos para el control del derrame

f'roveCfi:J ~ubestQaon E1énlJ~tJVI/liJl1ueViIliI8lrV VAmpl¡m:iÓ/I ~" 1.38.I(V 3D MVl1r Co,,"pt'MarJÓIlCapl'citiVa
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CONTROL y SEGUIMIENTO
Se informará sobre la generación y manejo integral de los desechos peligrosos al realizar las
actividades establecidas contractualmente a través de evidencias documentales sobre la
generación y manejo adecuado de los desechos peligrosos al Prestador de Servicios
Ambientales (PSA),para que estas sean integradas a los Informes de Cumplimiento de
Med!.das'Arnl:>¡en~ales(KM A}.

DISPOSICiÓN FINAL
Una vez acumulados los desechos de lubricantes, aceites hidráulicos, dieléctricos y solventes, se
procederá a llevar estos a un centro de tratamiento autorizado para que se le dé la disposición
final o tratamiento adecuado. Los residuos líquidos peligros:osdeberán ser manejado a través
de empresas especializadas para su disposición final'.

Paso4: El retiro del material, trasporte, tratamiento If disposición final deberá realizarse por una
empresa debidamente certificada para ello, la cual deberá emitir un Certificado o Constancia
que acredite que dicho material se descontamino.

Paso3: Definir un sitio para el almacenamiento temporal a corto plazo.

Imagen 7. Pasospara el control del derrame en superficies de concreto

Paso2: Posteriormente se procederá a absorber totalmente el fluido, con material absorbente
y exprimir o recolectar en un recipiente espedalmente destinado para este fin. El material
contaminado deberá ser dispuesto como un desecho tóxico en el recipiente de recolección
correspondiente para su disposición final.

Derrames dentro de Instalaciones o Sobre Su_perficies de Concreto
Paso 1: Una vez sobrevenido un derrame de productos químicos, aceites o combustibles, el
personal del contratista responsable de la ejecución de la actividad que produjo el derrame,
deberá delimitar el área con cordones absorbentes, arena o aserrín, a fln de detener e! fluido V
evitar contacto con el suelo, drenajes o fuentes que puedan ocasionar incendios.

Paso 8: El retiro del material, trasporte, tratamiento y disposición final deberá realizarse por una
empresa debidamente certificada para ello, la cual deberá emitir un Certificado o Constancia
que acredite que dicho material se descontamino.
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Brigadas de respuesta ante incendios.- Prevenir y controlar los incendios desde su.etapa inicial

Jefe de emergencia - Servirá de enlace entre la gerencia de ENEEV el personal a su cargo.
Realizará lascomunicaciones oficiales dentro y fuera de la empresa.

Imagen 8. Estructura operacional de respuesta a emergencias

Personas de empresa constratista
(Construcción)

Personal de SELaPuerta (Operación)

Contratista (Construcción) ENEE
(Operación)

Estructura operacionaí de respuesta a emergencias

• Coordinador de subestaciones: Garantizar el seguimiento de lo establecido en esta
norma en todas las áreas bajo su responsabiiidad.

norma, yen cualquier otra relacionada en el provecto bajo su responsabilidad.

Etapa de.operació n
• Gerente de mantenimiento: Proveer los elementos y el soporte necesarios para

facilitar la comunicación, implementación y seguimiento de lo establecido en esta

Etapa de construcción
Contratista :

• Brindar los recursos y asignar el recurso humano necesario para el cumplimiento de
este plan.

• Mantener una comunicación permanente con el Coordinador de subestaciones de
ENEE

RESPONSABLES

ALCANCE
Esta norma aplica a todos los colaboradores de la empresa, contratistas y terceros que realicen
trabajos o actividades en instalaciones o áreas bajo la responsabilidad de la empresa.

OBJETIVO
El presente plan tiene como objetivo definir los procedimientos necesarios para poder prevenir
y atender casos de emergencias y contingencia en casos de accidentes o fenómenos naturales,
protegiendo la vida de los colaboradores en primer lugar, y en la medida de lo posible las
poblaciones cercanas y los recursos naturales.

VIII.3 PLANES DE EMERGENCIA Y CONTINGENCIA
INTRODUCCIÓN.
Ninguna organización, pública o privada, está exenta de tener una emergencia o contingencia.
Esta puede aparecer en cualquier momento, siendo varias las causas determinantes, pero la
pérdida potencial es la misma: lesiones y daños a las personas, al ambiente y a la propiedad. El
Pian de Contingencia y emergencia esta dirigi-do a preservar la seguridad' de los empleados, dé
público y de la comunidad, luego debe considerar medios alternativos para proteger la
propiedad y el ambiente.

I'rCl¡"!cto 5¡Jb~st(}clI':l<I üeancn Vlllarl uevo 138 kl'vAmpliado" en 138 Io'V3D Mvar, CompMsadorl Ctlpacitlvr¡
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Riesgo: Esla probabilidad de ocurrencia de un fenómeno que puede causar daño a las personas,

~!a!'!de evacuación: Esel conjunto de actividades Vprocedimientos que busca conservar la vida
y la integridad física de las personas sometidas a una situación de peligro inminente, por medio
del desplazamiento de éstas por y hacia un lugar más seguro.

Plan de contingencia: Son los preparativos y medidas que setoman con respecto a la evaluación
del riesgo, la alerta, la movilización y la actuación, en caso de emergencia. En la elaboración de
un plan de contingencia se hace una evaluación del lugar de riesgo y se definen las acciones a
realizar para la prevención y la rápida atención en caso de emergencia o desastre.

P,lan de emergencia: Esla forma como se establece e;!trabajo de las autoridades y organismos
que van a intervenir en la protección de las personas, el establecimiento y la manera, como se
va a coordinar los recursos de la prevención y atención en situaciones de emergencia.

Incidente: es un suceso repentino no deseado que ocurre por las mismas causas que se
presentan los accidentes, sólo que por cuestiones del azar no desencadena lesiones en las
personas, daños a la propiedad, al proceso o al ambiente.

Evacuación: Esuna medida que se toma con el propósito de desplazar a un grupo de personas
de una zona de alto riesgo a una de mayor seguridad para evitar efectos adversos en su
integridad física .por la inminente ocurrencia de un evento peligroso.

Emergencia: Esun evento adverso ante el cual la comunidad afectada puede darle algún tipo de
respuesta, pero el cual al igual que el desastre, esgenerado por la ocurrencia de un evento que
pone en peligro inminente la integridad de las .personas y./o estructuras sociales y físicas,
modificando las condiciones normales de vida. La emergencia es una situación repentina que
exige medidas inmediatas para que no se agrave la situación.

Daño: Son las pérdidas económicas, sociales, ambientales o de destrucción causado por un
evento. Esde destacar que un daño no solo se evidencia por las pérdidas materiales o de vida,
los desastres también ocasionan daños psicológicos en las personas.

Amenaza: Esun peligro latente (que está ahí pero que no se ha manifestado) generado por un
fenómeno físico de origen natural, antrópico (provocado por el hombre), socio natural o
antrópico-tecnológico que puede producir efectos negativos sobre las personas, bienes,
servicios y/o el medio ambiente.

CONCEPTOS RELACIONADOS
Accidente: Esun suceso repentino no deseado que produce consecuencias negativas ya sea en
las personas, las instalaciones, las máquinas o elproceso.

Brigada de alarma y evacuación - Coordinar el desalojo ordenado de las instalaciones del
proyecto

Brigada de atención a derrames - Realizar de manera coordinada, el saneamiento del área
afectada por derrames accidentales.

Brigadas de primeros auxilios - Brindar ayuda pre-hospitalaria al personal contratista y de
mantenimiento en caso de algún accidente dentro de las instalaciones del proyecto
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Durante la etapa de construcción, el personal asignado para formar parte de las brigadas por
parte del Contratista deberá estar capacitados en técnicas de identificación de peligros, análisis
de tareas Vaplicación de controles. Elobjetivo esque los supervisores mantengan una vlgilancia
constante, en todo momento, anticipando así situaciones que pudiesen causar accidentes.
Todas las actividades que se realicen en este marco deberán ser registradas indicando fecha,
temática, personal participante (incluyendo nombre y firma) y otros datos que puedan ser de
interés.

Durante la etapa de construcción, el Contratista deberá concienciar a todo el personal en la
importancia de trabajar con seguridad, antes de iniciar cualquier actividad en el proyecto. El
objetivo de esta concienciación es lograr que el personal asuma un rol proactivo en identificar
situaciones peligrosas y tomar acción para corregir las mismas y prevenir accidentes.

• Medidas de mitigación que se puedan adoptar para la contención de emergencias, tales
como: incendio y explosión, derrame de aceites y derivados de hidrocarburos, atención en
primeros auxilios y evacuación

• Monitoreo que se deba implementar para controlar la consecución de los fines y métodos de
minimización de los efectos implementados y el periodo de vigilancia que se ha de adoptar
para su total corrección,

protección adecuados

CAPACITACiÓN y SIMULACROS
Con el propósito de mantener al personal debidamente entrenado para prevenir y enfrentar
cualquier emergencia, el contratista en conjunto con el Cuerpo de Bomberos de Honduras, se
debe implementar un programa de entrenamiento en seguridad y respuesta ante emergencias
que incluya:
• Normas de seguridad nacional e internacional aplicables
• Riesgosexistentes y precauciones de seguridad
• Responsabilidades de los colaboradores con respecto a la ropa de trabajo y equipo de

PREVENCIÓN

Vulnerabilidad: Se refiere a los aspectos que hacen frágil o débil a una persona y su entorno
frente a iél ocurrencia de un evento. Son los factores internos de un individuo o entorno que lo
hacen más a menos susceptible ante la afección por una amenaza, es decir, el grado de
exposición que tiene una persona o sistema social frente a una amenaza. La vulnerabilidad es
entendida como "la incapacidad de una comunidad para absorber, mediante el auto ajuste, los
efectos de un determinado cambio en su medio ambiente, o sea su inflexibllidad o incapacidad
para adaptarse a ese cambio".

Simulacro: Esuna imitación de la realidad, que se lleva a cabo en el lugar donde puede ocurrir
un evento peligroso, a diferencia de la simulación que consiste en hacer práctica en un lugar
distinto a donde se encuentra el peligro.

Ruta de evacuación: Esel camino más rápido que permitirá a las personas ponerse a salvo al
dirigirse a las zonas de seguridad (sitios de encuentro). Las rutas de evacuación deben ser
adecuadas, seguras, suficientes y señaladas.

recursos, sistemas V procesos ante la coexistencia de factores de amenaza y de vulnerabilidad
en un lugar específico y durante un tiempo de exposición determinado.
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El RiesgoQuímico está asociado a enfermedades como: Bronquitis, Silicosis (una enfermedad
respiratoria, causadaen este caso por la Inhalación del polvo de sílice, presente en los agregados
para el concreto u hormigón). Dermatitis (especia!mente para aquellos trabajadores que están

Este tipo de riesgo tiene la particularidad de generar lesiones de forma directa, a través del
contacto con la piel y el material en cuestión, o de forma indirecta, a través de su transmisión
por el.aire (o absorción por la piel, también), en forma de gaseso humo que es inhalado por el
trabajador.

Químicos
Se refiere a los riesgos en los que se tienen como fuente a algunos de Ilos materiales
comúnmente utilizados en la construcción (pegamentos, cemento, resinas epóxicas, pinturas,
disolventes, aceite dieléctrico, etc.), dada su composición a base de elementos específicos que
representan un nivel importante de riesgo para el ser humano, si no son manejados
adecuadamente.

Entre las enfermedades y lesiones asociadas a este Tipo de RiesgoLaboral se pueden destacar,
como más frecuentes: torceduras, fracturas y esguinces; causados por caídas(desde andamios,
escaleras o en huecos) y resbalones; lumbalgias y tendinltls, entre otras, por la realización de
grandes y violentos esfuerzos, movimientos repetitivos y posturas inadecuadas; fatiga,
insolación o hipotermia. Por la naturaleza del proyecto, también se identifican lesiones
provocadas por riesgo eléctrico. Entre los casos que puedan producirse por un incidente que
involucre electricidad, se identifican los choques eléctricos, quemaduras, caídas o golpes,
incendios o explosiones.

Esims,
Se identifica como el más frecuente entre de los Tipos de Riesgos,Laborales presentes en una
obra. l'Johabrá una construcción en la que este tipo de Riesgo no esté latente, pues entre sus
fuentes se encuentran factores como: Las atmosféricos (Frío, calor, radiación solar, lluvia,
viento); el uso de maquinaria pesada, así como de herramientas, como los martillos
neumáticos, los cuales generan un nivel importante de ruidos y vibraciones que afectarán no
sólo a sus operadores sino también al personal de apozo o cercano al ambiente en donde se
realiza el trabajo; el trabajo en altura, bajo el nivel de terreno y en otras situaciones de alto
riesgo. Lanecesdad de requerirse de andamios y escaleras.para la ejecución de muchos trabajos
involucra un nivel de riesgo físico importante para el trabajador de la construcción.

Riesgo en Construcción
En la etapa de construcción e! mayor riesgo es 51! relacionado con '!'asactividades constructivas,
como, por ejemplo: riesgos físicos

ANÁLISIS DE RIESGOS
Esteanálisis busca identificar y valorar los factores de riesgo que involucren peligros potenciales
que podrían afectar el desarrollo de las obras y actividades asociadas a la Subestación eléctrica
Vil!anueva. Una vez realizado e! análisis se podrán definir las acciones y procedimientos a
implementar por parte de la ENEEo Contratistas, a firi de prevenir, controlar, mitigar y dar
manejo a los posibles efectos que se puedan generar durante las etapas de construcción,
operación y cierre del.proyecto.

Los simulacros deben tener diferentes temáticas, deben estar avalados por el cuerpo de
bomberos y deben estar registradas (fotografías, informes). Los informes deben de contener
una descripción de la actividad y lecciones aprendidas que deben ser socializadas con el
personal.

PfOYi" r(lS(I~lUt:'O" flécltlCf!Vi¡/llIwe.al38 kV l'AmpliaL/OIl eJlH8 k\'.. 30 Mv.:l'I: C"mp~I15(Jn0I1Coprmriv/J
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PROCEDIMIENTOS EN CASOS DE EMERGENCIA
De manera general, cualquier colaborador que evidencie la presencia de un incidente o
accidente (conato de incendio, llama, chispas, vertimientos menores, derrames, golpes,
traumas, entre otros), deberá evaluar la situación y tomar todas las acciones razonables para
minimizar riesgos al entorno. Lasprincipales acciones por seguir son:

• Detener la causadel incidente o accidente (en la medida de lo posible).
• Socorrer a la víctima (sin poner en riesgo la integridad física propia).
• SQ,lj~~ªra>yuJ.1ai,nm,edi"~ttal1)eot~,aJ;tivaJ.lp,Q 1.o.s...sisttW:li:.'!<i~.mrm<;l.

Normas generales
a) Formación e información a todo el personal sobre todo en lo referente a la identificación de

los productos qulrnicos utilizados y sus riesgos.
b) Todo el personal deberá poseer equipo de protección personal acorde a las tareas a ser

desempeñadas ya las normas de seguridad. Durante la etapa de construcción la empresa
Contratista deberá garantizar la entrega oportuna de los diferentes elementos y equipo de
protección personal que requieran los colaboradores para la contención de emergencias.
Durante operación, el personal de Mantenimiento de ENEEdeberá utilizar en todo momento
el EPP asignado para desempeñar sus funciones.

e) Correcta manipulación de productos peligrosos basadaen:
• Orden y limpieza
• No verter en los recipientes productos distintos a los indicados en la etiqueta.
• Almacenar los productos inflamables en recipientes, armarios o salas protegidas.

d) Ningún trabajador está autorizado para asumir, por su propia cuenta y riesgo, trabajos que
no hayan sido evaluados y aprobados por las instancias de responsabilidad establecidas en
la empresa.

e) Toda nueva tecnología o técnica de mantenimiento y operación debe ser evaluada desde el
punto de vista de salud ocupacionalantes de ser aplicada, con erobjetivo de determinar de
qué manera puede afectar a las personas y determinar lasmedidas n-ecesariaspara el control
y mitigación de los riesgos.

NORMAS BÁSICAS m: PREvENClór.,¡
Con base en los riesgos analizados, las siguientes son normas básicaspara prevenir accidentes
e incidentes:

Dada la actual situación de emergencia provocada por coronavirus, es necesario identificar este
vi rus altamente contagloso' coma URO d~ las ¡<iesgasa los qUe:el d€saffollo de:este ¡9nc>yéGtese
expone.

Otra fuente de Riesgo Biológico podría considerarse la picadura de insectos, mordeduras de
animi;lJe.s. Q. el G.QQ,tac.tp c..QO arbustos 'lten~nQsQs,I~ c.l.J.qJ~.$~p.~e_den~iiI,L~J intQXÍ<:ilQÓIl,
inflamaciones y, dependiendo de la sensibilidad de la persona al veneno, pueden causar
reacciones alérgicas graves (Shock Anafiláctico) que podrían conducir a la muerte en casos
extremos.

.BioJógi.ros
El RiesgoBiológico es de los Tipos de RiesgosLaborales menos tomado en cuenta a los efectos
de establecer planes de seguridad en la obra, pues es uno de los riesgos cuyas fuentes son
"invisibles": los microorganismos infecciosos, causantes de enfermedades como la gripe.

en contacto con el cemento). trastornos de tipo neurológico (por la inhalación de disolventes
presentes en productos como las pinturas y pegamentos) .

ProveCf'a SlJbe5tucran EIf!t:tncD VI/iDnl1ellO 138 ~V V AmpliocrtJl1 en 138kV, 30 (!I!var CQmp~tI~a((Ón copocnwo
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Encaso de Incendio:
a. Comunicar al jefe de Emergencias, al jefe de proyecto ENEE,al Cuerpo de Bomberos
b. Evaluar si procede o no la evacuación (parcial,o total)
c. Si se decide la evacuación será en dirección al punto de reunión definido y socializado

con el personal de obra.
d. Dirigirse a las Rutas de Evacuaciónmás próximas
e. Hacer uso de extintores ubicados en obra

Procedlmiento:en 'caso 'de incendio
La principal causa de muerte en incendios es la inhalación de gases tóxicos resultantes de la
combustión. Existen tres tipos de fuego:

• Ciase A: por combustibles comunes como.madera, papei, goma y varios plásticos;
• Clase B: por líquidos inflamables como gasolina, aceite, alquitrán, pinturas a base de

aceite, laca y gases inflamables;
• Ciase C: que implica a equipo electrificado como cables, cajas de fusibles, llaves

térmicas, máquinas, transformadores, banco de baterías y utensilios eléctricos.

Procedimiento de evacuación
.. Al recibir' las indicaciones de parte del coordinador de la brigada de evacuación, los

ocupantes de la subestación que se encuentren más cerca de las puertas de salida
desalojarán el predio en primer lugar. Esta evacuación se realizará de manera parcial o
total, de acuerdo con lo indicado por la brigada de evacuación.

• Una vez desalojado el predio, los empleados se concentrarán en el lugar previamente
designado como .puntos de encuentro, siempre bajo el control de un coordinador
entrenado, quien comprobará la presencia de todos los compañeros del grupo.

• Esimportante que los empleados no se queden cerca de la subestación, ni en la zona de
aparcamiento, sino que se dirijan a los lugares previstos, ya que cuando lleguen los
vehículos de ayuda (bomberos, Cruz Roja, policía) pueden atropellar a alguna persona.

Procedimiento para la gestión de emergencias colectivas
Lasemergencias colectivas son aquellas que afectan al colectivo de la subestación y obligan a
desalojar el sitio.

a. Detectar y transmitir la alarma.
b. Extinguir conatos de incendio.
c. Avisar, recibir e informar la ayuda externa.
d. Identificar la ruta de evacuación más próxima
e. Evacuarel edificio.

Procedimiento para la gestión de emergencias lndlvlduales
Estas se refieren a las que afectan a una persona y se exige tratamiento médico.

a. Procurar los primeros auxilios.
b. Traslado, si fuese preciso, a centro médico.
c. Avisar a los padres y/o parientes.

Todo accidente o incidente de trabajo que se presente en sus instalaciones o procesos debe
reportarse e investigarse, realizando un despliegue interno con todos los grupos de
colaboradores que pueden llegar a ser afectados por otro accidente de similares condiciones y
verificar que el plan de acción derivado de la investigación delaccidente se ha cumplido.

• Informar al jefe de cuadrilla correspondiente y ODS de la ENEE lo sucedido y al
Coordinador de Emergencias.
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absorbentes?
• Condiciones del clima.
• Caracteristlcas del terreno circundante.
• Acciones que deben tomarse.
• ¿Esnecesaria una evacuación?
• ¿Esnecesario hacer un dique de contención?
• ¿Qué recursos se necesitan (humanos y equipo) y cuales están disponibles de

inmediato?
• ¿Qué se puede hacer inmediatamente?

3. Evaluar la situación
Considerar lo siguiente:

• Peligro inmediato: ¿derrame o una fuga? Magnitud.
• ¿Quién/qué está en riesgo: población, propiedad o el ambiente .
._ ¿CuerRQs.deag~? RíQ; laguna, arroya
• ¿Puedeusted detener el derrame o escape cerrando la válvula de suministro en forma

segura?
e Si no puede cerrar la válvula; ¿puede bloquear o contener el derrame con rnateriales

• Aislar el área de peligro V no perrnltlr e! ingreso a la misma.
• Sin entrar al área de peligro, aísle el área y asegure a la población y el ambiente.
• Mantenga a la población lejos de la escena, fuera del perímetro de seguridad, en un

sector con viento a favor.
• Mantenga suficiente espacio para mover y quitar su propio equipo.
• Mantener lejos del área a todos aquellos que no están directamente involucrados en las

operaciones de respuesta de emergencias.
• Al personal de respuesta que no posea equipos de protección no se le debe permitir la

entrada a la zona de aislamiento.

2. Asegurar el lugar

Procedimiento en caso de Derrames
Durante
1. Solicitar ayuda

• Durante la etapa de Construcción, el jefe de obra realizará las comunicaciones
necesarias con la Dirección de Ingeniería de Transmisión y la Dirección de Medio
Ambiente (DMA) de ENEEpara solicitar apoyo al personal calificado

• NO ENTREA LA ZONADELACCIDENTE.
• Siexisten víctimas del accidente éstas deben ser rescatadas ÚNICAMENTEpor personal

capacitado y con equipo de protección adecuado.
• Mantenga el control del lugar.
• E$tabl~Z;_Qaun Q.1J..~tQ de r.oandu't lín.eas.de. COUl:IJni,cad.óI.l.

El uso correcto del extintor implica cuatro pasos:
a. Tirar del cierre de seguridad;
b. Apuntar a la base del fuego;
c. Apretar el gatillo;
d. Mover el chorro de lado a lado y de atrás a adelante.

f. Solicitar apoyo al Cuerpo de Bomberos
g. La brigada deberá combatír el mismo con los extintores
h. Al momento de llegar el Cuerpo de Bomberos la brigada de respuesta a incendios

brindará el apoyo necesario.
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Antes
1. Dar mantenimiento a las rutas de evacuación libres y debidamente señalizadas para lograr !a
fluidez de personas
2. Realizarsimulacros de evacuación
3. Actuar con calimay seguir las instrucciones del brilladista encargado de la emergencia
4. Dirigirse a un lugar seguro (bajo una mesa, silla o marco de puertas), con ambas manos
cubrirse la cabezay colocar la cabeza junto a las rodillas.
5, Una vez evacuado el personal, este no podrá ingresar de nuevo a la obra hasta que el Jefe de
Emergencía en conjunto con los brlgadistas hagan una inspección exhaustiva del lugar
identificando los posibles daños ocasionados por el sismo, en caso de no observarse riesgos
potenciales podrán reincorporarse a sus actividades.
6. t:n caso de haber personas heridas o lesionadas, se solicitará el apoyo a la Cruz Roja para la
atención de estos yen caso de no contar con el apoyo de la Cruz Roja será transportado en un
vehículo del Contratista. LaBrigada de Primeros .A.uxllios brindará la atención necesaria, durante
el tiempo de espera de la.llegada de Cruz Roja.

Procedimiento en Caso de Movimi,ento Sísmico

Después
a) AISLAR (OBTURAR) las pérdidas 'utilizando accionamlentos, herramientas, maquinaria y

equipos convenientes, como así también colocarse los elementos de protección personal
asignados para estas etapas.

b) CONTENClON del derrame por los medios más adecuados (material absorbente, perlita,
aserrín, arena, etc.), evitando que e! derrame ingrese a condu.ctos de drenajes pluviales,
cloacales o cursos de agua. Todas las unidades de construcción estarán equipadas con
equipamiento apropiado.

c) DEUMITAR el área del derrame cercándola con carteles fijos, cintas de prevención, etc.
d) IMPEDIR el ingreso al área del derrame de toda persona ajena a las tareas, permitiendo

sólo el ingreso del personal autorizado y que lleve consigo los elementos de protección
personal asignados.

e) IDENTIFICAR y revisar lasMSDSpara verificar los peligros del producto, manejo y requisitos
de

f) equipos de protección personal.
g) DISPONER adecuadamente el material utilizado para la contención del derrame en los

recipientes
h) indicados.
i) RETIRO. Si el derrame se produce sobre el terreno natural, proceder al retiro de la capa de

suelo afectada y reemplazarla por las capas necesariassegún el orden de los horizontes del
suelo.

j) Posteriormente proceder a la adecuada eliminación del suelo contaminado.
k) NOTIFICAR todos los derrames del proyecto deben ser reportados al responsable de medio
1) ambiente del proyecto tan pronto como sea posible.
m) ACTAS. Seelaborarán las correspondientes actas de accidentes ambientales

4. Identificar los riesgos
• Evaluar toda la información disponible para reducir los riesgos. Los carteles, hojas de

seguridad (MSDS), etiquetas, documentos de embarque o personas conocedoras del
lugar son fuentes valiosas de información.

• Si es posible es importante obtener información proporcionada por el responsable del
producto.

• Cuanta más información sobre el material se tenga a mano, la respuesta será más
adecuada a la situación.

Praveao SUbestotiO,' f/pdrir.a V/l/onu."vf1J 38 kll y I4mplHlrlónenD8 kV,30 M~ar, (ompensaoO/l CQpr1CJt/~a
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Después de ¡¡iI Terremoto
Escomún que la Tierra siga temblando como consecuencia de las réplicas. Aunque la mayoría
de éstos son menores que el terremoto principal, algunos pueden ser lo suficientemente fuertes
para causar danos adrcronales o derrumbar estructuras ya debilitadas.

a. Manténgase al tanto de la información de emergencia ya sea por radio o televisión.
b. Ver si hay heridos. No intente mover a las personas lesionadas o inconscientes a menos

que estén en pellgro Cercade cables eléctricos, una lnundaclén u otros riesgos graves.
c. Las lesiones internas no siempre son evidentes, pero pueden ser graves o poner en

peligro la vida del herido.
d. Sialguien ha dejado de respirar, llame a un rnédlco o busque ayuda de primeros auxilios

y de inmediato comience a administrar resucitación cardiopulmonar si está entrenado
para hacerlo.

e. Detenga ia sangre de una lesión aplicando presión directa a ia herida. SI usted quedó
atrapado, haga todo lo posible por conseguir la atención de alguien.

f. Revise los servicios de luz yagua.
g. Si observa un corto circuito, apague la corriente en el interruptor principal.
h. Si la tubería del agua resultó dañada, cierre la toma principal.
i. Revisar que la tubería del alcantarillado esté bien antes de usar los baños o abrir llaves

de agua.
j. No tocar los cables de energía eléctrica derribados ni los objetos que estén en contacto

con estos cables. Llame lo antes posible a las autoridades para decirles dónde se
encuentran los cables.

k. Mantener las líneas del teléfono libres a menos que tenga que reportar una
emergencia.

• Sujetar los aparatos de aire acondicionado como prevención.
• Engeneral, los equipos son muy pesados. Durante un terremoto, el piso debajo de ellos

se desplaza y puede hacer que se desprendan de su sitio.
• Elmovimiento puede también romper lastuberías de aguay los cables eléctricos (lo cual

representa un riesgo de electrocución).

prevención.

Sugerencias para reducir los riesgos
• Algunas zonas pueden quedar obstruidas por los escombros.
• Muchos productos y_ mateeía prima. pueden derramarse y_ algunos de ellos son

inflamables, irritantes o tóxicos.
• Sujete los muebles pesados con cables resistentes o con soportes metálicos como

Durante un Terremoto
Se deben tomar algunas precauciones (inclusive durante un terremoto) que reducirán las
poslbilidades de resultar lesionado.
a. En caso de estar en algún lugar cerrado, como la sala de control, buscar refugio bajo un

escritorio pesado o una mesa. Si la mesa se desplaza con el movimiento del piso, trate de
moverse con ella; aléjese de ventanas y vidrios.

b. Agarre algo para proteger su cabeza.
c. Si las luces se apagan, no use velas, fósforos, o encendedores durante o después del

terremoto.
d. Si no está adentro de edificaciones (como la sala de control), aléjese de este y de los cables

de energía eléctrica. Quédese afuera hasta que acabe el movimiento telúrico.

Proy"ao 5uLlesr(7CIÓfl Etecinca Vllla/Tllí'va 138 kv yAmplrr;¡r.¡ónen 1..38kV 30 Mllor, COl1lp~luadrn,CrJpocU,~a
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Institución I Contacto I
Cuerpo de Bomberos 911,2608-0468
PolicíaNacional 911
I·HSS (+504 -)2551-2909
CruzRoja (504) 2670-4177

Directorio telefónico de emergencia

s Vendas y gasasde diferentes tamaños.
• Cintas adhesivas.
• Tijeras
io Termome'rro,
• Pañuelos de papel.
• Cuchillo de bolsillo.
• Hilo y agujas.

~ Tabletas con y sin aspirina.
• Algodones.
• Libro de primeros auxilios.
• 'PInzas.
• Barra de jabón.
• Vasosdesechables
• Bolsasde plástico.
• Toallas sanitarias

El botiquín pare emergencias debe contener como mínimo:
• Desinfectante de heridas. .- Medicinas de. receta y de uso común

(observar fecha de caducidad).
• Pomada antibiótica. • Medicina para la diarrea.
• Toallas de alcohol empaquetadas • Gotas para los ojos.

individualmente.

Botiquín de Prlmeros Auxilios
• El botiquín debe estar en una caja que sea fácil de cargar y esté protegida del agua.
• Reyisar.p_eriódicamenteque su contenido esté actualizado V reemplazar constantemente_lo

que haya caducado.

Salidas de emergencia
Además de la salida principal, deben ubicarse salidas de emergencia de forma estratégica en
otras áreas de la subestaclón,

Sistema de señalización de la evacuación
Debe de existir en todas las áreas, pasillos y salidas pilotos de emergencia para la evacuación.
Estos pilotos serán revisados una vez al trimestre.

EVACUAOÓI'J
Las principales acciones que deben llevarse a cabo para la evacuación en caso de una
emergencia son:

a. Puesta en alerta de los equipos
b. Designación de responsables.
c. Aviso bomberos vpolicía.
d. Emitir la señal de alarma.
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-Reporte de eventos de emergencias
Se contará con un expediente compuesto de reportes redactados luego de ocurrida alguna
contingencia ya sea sobre la estructura, así como hacia el personal.

Registro de equipo existente
Con una frecuencia semestral, el técnico ambiental verificará la integridad de los equipos
existentes en las subestaciones, el nivel de cumplimiento de las medidas ambientales y de
seguridad ocupacional.

Registro de capacitaciones
Se creará un registro documental y fotográfico de las capacitaciones recibidas por parte del
personal.

Registro de evacuación de residuos sÓlidos
Se llevará un registro de la evacuación de residuos sólidos del sitio del proyecto, en el que se
indicará el volumen estimado portipo de residuo, el tipo de vehículo utilizados para ello, destino
final y la fecha en que se realizó la actividad.

ETAPA DE OPERACIÓN

Bitáeora de jMldel#e y.accideñtes
Sedeberá presentar la bitácora de los eventos ocurridos durante la etapa de construcción

Regi.strode manejo de aguas residuales
Se llevaré una bitácora de! número total de los baños portátiles instalados y los servicios de
mantenimiento que se les realice.

Registro de evacuación de residuos sólidos de construcción
Sellevará un registro de la evacuación de residuos sólidos de construcción del sitio del proyecto,
en el que se indicará el volumen estimado por tipo de residuo, el número de camiones utilizados
Rara~UPy la f~_chaeo. q;fJ.e. ve..aJj¡ó CailctiY:idad,

ETAPA DE CONSTRUCCiÓN

lOS PM (PLANES DE MANEJO)
vm.4 MONITOREO y EVALUACIÓN INTERNA DE IMPLEMENTACIÓN DEL PMA y DE

Pnw¡>rto 5ub~~cor¡ón 8",,,"tIiCI'J IA/larl ¡¡¡>lIa138 kV )' Amp/¡oc¡ón en 138 kV. JO Mvar, Om1p'!IIsatlón Capacitivo



Notificación a empleados

Queda terrninanternerrte prohibido la quema o
r .acumulaci6n de residuos sólidos de cualquier composición
li o caracter.ística dentro y a inmediaciones del área del

proveero.

Para la disposición temporal de los Residuos Sólidos de !

Qr~gendornéstíco se deberán colocar recipientes re9!,$tentes
y.de suficiente capacidad en todos los frentes de trabajo

Antes de inicio de
construcción

SUELO
Se deberá contar con un Plan de ManejOde Residuos sólidos
en el cual Se establezcan los tipos de residuos que se l' ,
generarán, clasificación de acuerdo con su peligrosidad y Plan de manejo de residuos solidos

tipo de tratamiento o disposición final que se. les brindará. l

accidental de mezcla de concreto fuera del drea ~Stdo;8cldC:i, tema,
se procederá a restaurar dicho sitio.

Durante construcción

Bitá.cora· de charlas emitida por el
regente ambiental del proyecto a los
empleados haciendo énfasis en el

Cuando se proceda a la preparación de mezclas de concreto,
las mismas deberán efectuarse sobre un ·área
impermeabilizada con e.l fin de evitar su acumulación y
permanencia en. el sitio. Cuando ocurra la dispersión

Semanal
Permisn municipal para el uso del
ootadero.

Disponer los residuos sólidos comunes en el área autorizada
PQr!.= DIMAVI.

Durante construcciónContrato de construcción

Queda termlnanternente prohibido el lavado de maquinaria
V equipo utilizado en las actividades de construcción y/o
operación dentro o a inmediaciones de cualquier cuerpo o
fuente de "gua, esto debe realizarse a una distancia mínima
de 150metros de la fuente de agua.y del proyecto.

Antes de inicio de
construcción

Rec!p¡~nte en e! área de! proyecto

__prc¡-,y~to.

Antes de inicio de
construcción,
mantenimiento

quincenal

Recibo de contratación

Se deberán instalar letrinas portátiles o fijas para uso
exclusivo de la cuadrilla de trabajo en la etapa de
construcción, en cantidad suficiente de acuerdo con el
número de colaboradores que se encuentren en elI

Bitácora de socialización
Durante construcción

I En caso de reahzar trabajos nocturnos se deberá notificar a
ia población más cercana y a DIMAVIde las molestias a
generar por el ruido y el horario y fecha en que se llevarán
a cabo.

Durante construcción
Registro de E!tltrad" y :!olida

Durante construcciónVigilar el estado de la maquinaria para descartar cuidas I Recibos ole mantenimiento, formato
asociados a avenas mecánicas. de inspección

m:n:mi2.:ar I~ err.{slén de polvo o B-~arrastre da ";éd:mentcs
por acción de la lluvia. Proteger los aptlarnientos también
con bordos removibles (de madera, por ejemplo) para
asegurar su contención.

Durante construcción
Fotografías

AI~E

Utilizar lonas o plásticos que cubran completamente los
apilamientos de materlal particulado y agregados para

Durante construcción
Fotograhas

construcción, estos deberán estar Quhiertos con lonas rle
retención de polvo, con el fin de evitar contaminación del
aire por partículas suspendidas.

Durante el transporte de los materiales para la

Durante construcciónD9J:a'r a los obreros con mascariilas para reducir la Fotograffas, bitácora de entrega de
ii-,halat.ión prolongada de polvo. equipo de seguridad (rnasCdriila)

camión Durante construccióncisterna,,1 Riego del acceso durante la temporada más seca, si aún se Recibos de
I encuentra en construcción fotografí"as

Durante construcciónRegular la velocidad de tránsito.
~ótll,los'~CQntrato de construcción,
bitácora

Permanente

ETAPA DE CONSTRUCCIÓN

COIIIIPONENTf ' PERlooo DE
AMBIENTAL MEDIDAS A IMPL~M(~ITAR MEIlIO DE IlERJACACIOI'J IMPLEMENTACiÓN

Tabla 16. Cronograma de impleme.ntación. y evaluación de las medidas de mitigación, prevención y compensación
ambiental del Proyecto

IX. CROI\lOGRAMA DE IMPLEMENTACiÓN Y EVALUACiÓN
La siguiente tabla describe los períodos que se utilizarán para implementar cada medida de
mitigadOR Y_~QfAO se evªI·t,!i'.!rásudeserneeñe,
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I 1 No. 084, publicada en LaGaceta, el 14 de octubre de 1995). I~ I ~- I! ETAPA DE OPERACiÓN . ."I [)ar mantenimiento a los recipientes de residuos sólidas ,
colocados por ,,1 contratista en la etapa final de Recibos de botadero municipal P..rmanente

I construcción.

I Queda terminantemente prohibido la quema a
acumulación de residuos sólidos de cualquier composición

Notificación a ernple acosj
o característica dentro y inmediaciones del área del

Permanente
a

SUELO proyecto.

r
Dar mantenimiento a la fosa séptica con una frecuencia
anual o de acuerdo a lo necesario a través de una empresa Contrato de servicios Permanente

I
especializada en el manejo de este tipo de residuos.

Dar mantenimiento al área de almacenamiento d"
, matenales y residuos peligrosos construida en la etapa de fotograiías del estado del área Cuando amerite

I construcción.

Permanente

Se dotará a los emple]d,ns de azua octab!e para C0f!SlJmO

humana que cumpla con la calidad establecida por la Norma
Técnica Nacional para la Calidad del Agua Potable (Decreto

Fotografías, recibos de compra de 1
agua

PermanenteFotografías

I
.11 SEGURIDAD

OCUPACIONAL

I

SEGURIDAD
VIAL

I PAISAJE
J

I ECONOMi!A
LOCAL

Permanente
Bitácora de entrega del EPP a los
empleados firmado par el empleado
de r¿cibido .

Contrate de contratístec

Antes de construcción
Capacitar al personal en Seguridad vial, y las medidas de Fotografías, listas, presentación de
seguridad para el transporte de IU) equipos capacitación

Lista de personas que han srdo
contratadas indicando su lugar de
procedencia.

Antes de construcción

Antes y durante la
construcción

Listade participación, presentación de I
socialización

Antes y durante
construccí ón

-1

I

! El Proyecto capacitara v sensibilizará a sus trabajadores a fin Bitácora de charla ambientales y de !I
de que estos tomen conciencia de la importancia de higiene y seguridad laboral impartidas
proteger las recursos naturales del área del proyecto y su

I
por la regen(:Ja ambienta' del I

área de Influencia directa, y en particular de los recursos contratista, fotografías
___________ ~-b-io-lo~·g~i-C-o-s~y-d-e--la-b~i-o-d-iv-e-r-s-id_a_d_.~.__~ ~ __+- __

J Notificar ero scciallzaciones con b~ comunidades 3!ed2~2s

I

Se deberá contar con un botiquín debidamente equipado
con los medicamentos mínimos que el centro de salud más
cercana apruebe y tenga establecida para las empleadas del
proyecto. El botiquín deberá estar aprobado por el centro
de salud del municipio.

I Se dotará a los colaboradores del equipo de protección

I
personal (EPP) dependiendo de las actividades a realizar. A
su vez. se deberá capacitar a las empleados en cuanto a la
imp--0rtdrltid .'1' uso adécu3do del equipo d~ protección
personal según la naturaleza del trabaja que realicen.

Incluir en los contratos el cumplimiento en medidas de
prevención de accidentes viales.

Durante construcción

En la medida de los posible, tratar de incluir para
contratación personas de la zona de influencia del Proyecto.

Se deberá evitar el corte innecesaria de vegetación

I
principalmente árboles, y cuando sea estrtctamente I
necesano el corte de estos, se seguirán las lineamientos que Permiso de corte y poda emitida por

ICFo DIMAVI Ii según el leF considere, aSlnH~1l10,deberá ser apr ouado por

I DIMAVI.

cuenta con los debidos permisos.
el tipo de trabajos que se realizarán, explicando que se

FLORA

del contaminante, fotografías

I En caso de derrame accidental. S" deberá realizar una Certiñcado de "limin~ción de parte de
!

la empresa ccntratada para ,e! mJn~l·cHmp;@::!3 del área H posteriormente tratar el suelo
contaminado.

Durar.!e construcclón

Suelo depositado según la medida

Galera construida ..'.
I

l
Se deberá resguardar la capa de suelo orgánico que sea
removido durante las actividades de construcción de
accesos V planteles. Este suelo deberá depositarse

I
finalmente en un banco o dep..ÓSitOde suelo orgánico el cual' I

.será utilizado durante las actívtdades de revegataclón y
i clausu ra del provecto.

Los rru-)d'lcSi deberán sor- atrnacenados en •ina g"'!e'''a

I
te~hada, con cerC: de ~al~a ciclón y con ;,50 Im;erme~bl",
la cual deberá mantenerse para la etapa de operación. En

I
esta área se almacenará un kit antiderrame con el material
necesario para la contención de derrames de aceites.

FAUNA y
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Durante abandono
Disponer 105residuos sólidos comunes en el área autorizada Fotografías. recibos de botadero
por la Gerencia de Ambiente de MSPS. muniCipal

:'UHU

Durante abandono

Durante abandono

de 150metros de la fuente de agua.

Queda terminantemente prohibido el lavado de maquinaria
V equipo utilizado en las actividades de construcción V/o Indicación en contrato de contratista
operación dentro o a inmediaciones de cualquier cuerpo o sujeto a multa interna en caso de
iU!l'".tc de agua, esto debe real¡zal"::;e a una cl[stahda n¡ín'ifTid incumplimiento.

Durante abandono8rmcora de socialización

En caso de realizar trabajos nocturnos se deberá notificar a
, la poblacién más cercana y a la UMA de las molestias a
generar por el ruido y el horario y fecha en que se llevarán
a cabo.

r
ETAPA

DE ABANDONO Instalación d.. rótulos, agregar en

Regular la velocidad de tránsrto. contrato de contratistas, capacitación
~ -r~e_n_s~e~g~U_r_id_a_d~v_i_a_1__~~ ~ ~ ~

Recibos de camión cisterna,
fotografías

I Fotografías, recibo de contratación

Se deberán instalar letrinas portátiles o fijas para uso
exdustvo de la cuadrilla de trabajo, en cantidad suficiente
d~ acuerdo con el nlJmern de cnL~hQradore'5 que se
encuentren en el provecto,

Durante abandonoRegistro de ..ntrada y salidaLos trabajos se realizarán en jornada diurna.

Durante abandono
Recibos de mantenimiento. formato
de inspección

Vigilar el estado de la maquinaria para descartar ruidos
asociados a averías mecánicas.

Durante abandonoFotografías
DOt:,gf a :05 obreros con rnascartllas para ¡-educir la
inhalación prolongada de polvo.

Durante abandono

Durante abandono

Riego del acceso durante la temporada más seca.

Preparar un protocolo de seguridad que indique las
medidas a seguir para resguardar la subestación en caso de
un 'incendio forestal aledaño a esta

Antes de operación

Prepa.rar un protocolo de seguridad que indique las Plan de contingencia etapa operativa
medidas a seguir en caso de un huracán ENEE

Antes de operación

Plan de continencias etapa operativa
de la ENEE

I Preparar un protocolo de seguridad que indique las
medidas a seguir en caso de sismo

AIRE

AMENAZAS
NATURALES

Antes de operación

Antes de operación I
Permanente

Cartel con indicaciones instalado

"En caso de visitas ala subestación, se les deberá indicar las
medidas ele seguridad antes de ingresar y deberán contar
con el EPPapropiado, utilizando señalización instalada por

1
, el contretísta, y que se ubicada en la entrada de la
subestación.

Permanente

Botiquín actualizado

, Se deberá dar mantenimiento al botiquín instalado por el
contratista en la etapa de construcción, y asegurarse que se,
mantenga debidamente equipado con los medicamentos
mínimos 'lue el centro de salud más cercano apruebe y
tenga establecida para los empleados del provecto,

Señalización en buen estadoequipo de protección personal,
instalados por el contratista en la

r horizontat y vertical necesarios para indicar áreas

I restringidas, uso de
delimitación de zonas,

I etapa de construcción

Durante
mantenimientos

Dar mantenimiento a los dispositivos de sefiallzación

tlltácora de charlas, Listade entrega
de]EPPa,los empl'eados firmado por
~Ieompleado de rpóbido_

En el caso que se reauiera realízar all¡;únmantenimiento en
el área de la subestación, el personal té(:hica deberá utilizar
el EPPapropiado, y deberá recibir charlas que lo serrstbillcen
sobre la importancia de su uso,

Listade personas que han sido
En la medida de l:os posible, tratar de incluir para I

cO(ltratdcl~s hidlCdlldu Su lugar Je
procedencia,

SEGURIDAD
OCUPACIONAL

An-ti::!:. de operación
ECONOMíA

LOCAL

Cuando amerite
En caso de que suceda un derrame accidental, se deberá
realizar una limpieza del área y posteriormente tratar el Plan de manejo de derrames, ENEE
suelo contaminado.

Antes de, operación

Plan de contingencia etapa operativa
ENEE

contratación personas de la zona de influencia del Proyecto.

El Contratista deberá dejar para la, etapa de operación los 1
contendores utilizados en construcción como bodega, para Contenedores instalados
almacenar equipos o materiales eh desuso, '
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1 Se deberá contar con un botiquín debidamente equipado
1, can los medicamentos mínimos que el centro de salud más
cercano apruebe y tenga establecida para los empleados del
provecto. El botiquín deb~rá estar aprobado por el centro
de salud del municipio,

Se dotará a los colaboradores del equipo de protección

I
personal (EPP) d&lJt:i1d.r~(do de las actividadt>5 q ,&a¡¡terf. A
su vez se deberá dar charlas a los empleados en cuanto a la
Importancia y uso adecuado del equipo de protecciónI personal según la naturaleza del trabajo que realicen,

Durante abandono I
I

Durante abandono

Fotografías

6iláco,(J de capadtadóf¡, lista de I
entrega del EPP a los empleados
firmado por el empleado de recibido,

Lista de personas que han sido
contratadas indicando su lugar de
procedencia,

En la medida de los posible, tratar de incluir para

I
Notificar en SOCializaciones con las comunidades aledañas

! el tipo de trabajos que se realizarán, explicando que se
cuenta con los dAbídos permisos.

I
ISEGURIDADOCUPACIONAL

ECONOMíA

Bitácora de socialización

PldiHfkdC¡ón del ab¿¡ndünú y tnedid.as
de restauración

Protocolo de limpieza, informar en
leMA, fotcgrafias

En caso de que el área del proyecto no esté planificada para
futuros proyectos, deberá ser restaurada por medio de la
siembra de especies nativas de la zona

contaminado,
limp¡~za: de! á.:aa y pcsteriorrnanta tratar el suele
En caso de derrame accidental, se deberá realizar una

Durante abandono

Dürai1ta abandono

Durante abandono

I Durante abandono I
Durante abandona

fotografías, recibo de disposición.

Descripción en leMAde residuos
peligrosos que se hayan utilizado,

según el plan de manejo de residuos,

En caso de generar algún residuo peligroso como
combustible, se le deberá dar el tratamiento apropiado

Durante abandono

Queda terminantemente prohibido la quema o! Descripción en contrato de
acumulación De residuos sólidos cíe cualquier composición I contratistas
o característica dentro y a inmediaciones del área del
provecto,

Durante abandono
! Para la disposición temporal de los residuos sólidos deT"I origen doméstico se deberán colocar recipientes resistentes I Fotografías
y de suficiente capacidad en todos los frentes de trabajo, I

1;~;;'
l' PAISAJE

r
'1

I
I
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2. IPLANO DE DISTRIBUCiÓN
DEL PROYECTO

Proyecto Subestackin EJectrica viitaouev« 138 kV YAmpliacuJn en :¡_ 38 KV,30 MIIO'-,Compensación Copac;i[iva





5. MAPA DE UBICACiÓN
GEOGRÁFICA DEL PROVECTO

Proyecto 5ubestadón Eléctrica V¡llc!nueva138kV YAmpliación en 138kV, 30 Mvar, Compensación CapaCitiva
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'HOJACARTOGRAFICA
1611

NOVIEMBRE2020

REFERENCIACARTOGRAFICA
SISTEMANACIONAL DE

INFORMACiÓNTERRITORIAL
UNIDADTRANSVERSAL DE

MERCATOR

DATUM:WGS 84

ELJ\BORO:
HÉCTORH. LAGOS

-----_---

AMPLIACIÓN DE SUBESTACIÓN
ELECTRICA VILLANUEVA EN 138 kV,
3.0MVAR,COMPENSACIÓNCAPACITIVA.

1 centímetros = 8,000metros

ESCALAPROYECTO:

16.000 114,000 152.000
,I7I!'UOS

Q 19,000·38,0Q0-~----1
UBICACiÓN

VILLANUEVA

CORTES
MAPA DE:
UBICACiÓN

I
~~--~~~~l~~~~~~~~~dk~~~~,~~~~~~~~~~.~~~~~~~~~~~~"#

394039.00 1696000.00
394068.00 1696001.00

1 =39~40=.~~~.0~0~__ r_~1~69=5~9~8=.OO~~l§
394040.00 1995980.00 I

COORDENADASX COORDENADAS Y

39&0003114700

EMPRESA NACIONAL DE ENERGiA ELÉCTRICAl_



6. MAPA DE UBICACiÓN
SATELIT AL DEL PROVECTO

Proyecto Subestación Eléctrica Vil/onuevQ 138kV y Ampliación en 138kV, 30 Mvor, Compensación Capacitiva
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HOJA CARTOGRAFICA
1611

NOVIEMBRE 2020

REFERENCIA CARTOGRAFICA

SISTEMA NACIONAL DE
INFORMACiÓN TERRITORIAL

UNIDAD TRANSVERSAL DE
MERCATOR

DATUM: WGS 84

ELABORO:
HÉCTOR H, LAGOS

CORTES

AMPLIACiÓN DE SUBESTACIÓN
ELÉCTRICA VILLANUEVA EN 138 kV,
30 MVAR,COMPENSACiÓNCAPACITIVA.

1 centímetros = 8,000 metros

ESCALAUBICACIÓN

VILLANUEVA

PROYECTO:

o 19,00038.Il00 10000 11'.000 '1"2.00l~- ,","',"

MAPA DE:
UBICACiÓN

COORDENADAS y
1696000.00
1696001.00
169598.00

394039.00
394068.00
394068.00

COORDENADAS DE UBICACIÓN
3114400 JU7aQ

EMPRESA NACIONAL DE ENERGiíA ELÉCTRICA



7. MAPA DE SUELOS DEL
PROYECTO

Proyecto Subestocián Electrlca Villanueva 138 kV YAmpliac;6n en 138 kV, 30 Mvor, Compensación Capacitivo



o 19.00038 000 7e 000 I\~.OOO 152.000- -~-
. ~* ....1 centímetros = 8,0100metros

HOJA CARTOGRAFICA
1611

NOVIEMBRE 2020

g...
~

REFERENCIA CARTOGRAFICA

SISTEMA NACIONAL DE
INFORMACiÓN TERIRITORIAL

UNIDAP TRANSVERSAt DE
iMERCATOR

DATUM: WGS 84

ELABORO:
HÉCTOR H. LAGOS

Q
,¡¡: t

É

COI!ft.

oo...
m

g...¡

ESCALA

3.S000394700

COORDENADAS V
1696000.00
1696001.00
169598.00
1995980.00

CORTES

UBICACiÓN

VILLANUEVA

394400314100

AMPLIACIÓ~I oe SUBESTACIÓN
ELÉCTRICA VILl,ANUEVA EN 1:J8 kV,
30MVAR,COMPENSACiÓNCAPACITIVA.

PROYECTO:

313500

MAPA DE:
SUELOS

c:::I SUB ESTACiÓN VILLANUEVA

¡_ EQUIPO DE COMPENSACiÓN VILLANUEVA.

=: SUELOS

COORDENADAS X
394039.00
394068.00
394068.00
394040.00

COORDENADAS DE UBICACiÓN
39SOoo394700394100

LJ

394100

313800

SUELOS DE LOS VALLES

3'2100

393800393500

~ LEYENDA
~

8reN
~w E
:1: • ~..
e- ••

S

L E_M_P__R_ES_A_N_ACIONAL D'E ENERGíA ELÉCT_R_'_CA _



8. IVlAPA HIDROGEOLÓGICO
DEL PROYECTO

Proyecto Subestación üectrica Villunueva 138kV y Ampliación en 138 kV,30Mvar, Compensación Capacitiva



metros

1 centímetros = 8,000 metros

ESCALAUBICACiÓN

VILLA~WEVA

CORTES

AMPLIACiÓN DE SUBESTACIÓN
ELÉCTRICA VILLANUEVA EN 138 kV,
30 MVAR. COMPENSACiÓN CAPACITIVA. o 19,00038.000 76,000 114.(0) 15.:!.oa:J'- --~
PROYECTO:

MAPA
HIDROGEOLÓGICO

Acuiferos locales. moderada a altamente productivos

Acuiferos extensivos y altamente productivos
~~~~~ ..~~~~ __~~~~~~ ~~ ~~ ~ ~ ~_J
~ 3»200

EQUIPO DE COMPENSACiÓN VILLANUEVA

COORDENADAS DE UBICACiÓN
COORDENADAS X COORDENADAS· Y-- --

394039.00 1696000.00 ,~
:&

394068.00 1696001.00 :!!

394068.00 169598.00 ~
394040.00 1995980.00 ~,

s_N;
REFERENCIA CARTOGRAFICA.. SISTEMA NACIONAIL DEss: INFORMACiÓN TERRITORIAL:!!

UNIDAD TRANSVERSAl. DE
g MERCATOR:l
~ DATUM: WGS 84
g ELA'BORO:....

HECTOR H. lAGOS!

g NOVIEMBRE 2020;X¡;
HOJA CARTOGRAFICA

8 1611..
394100 394400 394700 3UII0II !

3116000311470039:1l10D

EMPRESA NACIONAL DE ENERGíA ELÉCTRICA

W_EI .
~ ..

S

392900



9. MAPA HIDROGRÁFICO DEL
PI~OYECTO

Proyecto Subestoción Eléctrica viñanue ..a 138kV y Ampliación en 138kV, 30 Mvar, Compensación Copocitiva
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HOJA CARTOGRAFICA
1611

NOVIEMBRE2020

REFERENCIACARTOGRAFICA
SISTEMANACIONAL DE

INFORMACiÓNTERRITORIAL
UNIDADTlRANSVERSALDE

MERCATOR

DATUM:WGS 84

ELAIBORO:
HÉCTORH. LAGOS

~~-----------------

AMPLIACiÓN DE SUBESTACIÓN
ELECTRICA VILLANUEVA EN 138 kV,
30MVAR,COMPEiNSACIÓNCAPACITIVA.

1 centimetros = 8,000 metros

ESCALAPROYECTO:

76000 \N 000 1~l,OOO
melJ(\5

o 19.Il00 :lB 000- -~-
1[ UBICACiÓN

VILLANUEVA

CORTES
MAPA

HIDROGRÁFICO

3944003S3~OD 39~00393200

COORDENADAS DE UBICACiÓN

C003~~~~::SX11cO~:~~~-~-:-S-Y-'I
394068.00 1696001.00 .
394068.00 169598.00 ..
394040.00 1995980.00 I

395000394700

EMPR1ESA NACIONAL DE ENERGíA ELÉCTRICA
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2. Analizar los componentes de evaluación y determinar el grado de

suscepfibüída d.

-1, Caracterizar las amenazas y los riesgos existentes competentes a copecc,

en el sitio propuesto para el desarrollo del proyecto, considerando a Su vez,

la posibilidad de creación de nuevos riesgos, o el traslado a terceros.

Objetivos esoecftcos

Determinar que la zona donde se desarrollará al proyecto, de acuerdo a su

ubicación geográfica y al análisis de cada componente, es un sitio elegible para

el desarrollo del proyecto propuesto.

OBJETIVO GENERAL

El presente documento es el resultado de la evaluación de los riesgos existentes

o t! ItUfOS que se puedan generar can la ejeeució" eje! proyecto propuesto para el

sitio. La misma fue desarrollada a través de la aplicación eJela rnetodología oficial

defintda para emplazamientos o sitio para proyectos, la cual analiza en este

particular, el sitia propuesto para el desarrolla del proyecto denominado

"Ampliación de Subestaclón Eléctrica VillanuevéI en 138kV. 30 MVAR".

Dicho proyecto consistirá en instalar dentro de la subestación, en un área

aproximada de 660 m2, un equipo de compensación en 13SkV. Cabe destacar

que dicha evaluación, es desarrollada por Ila Dirección de Gestión de la

Prevención de Copeco. como parte de las actividades de la institución,

orientadas a la prevención, y cuyo fin prmcípaí es la reducción de las

vulnerabilidades y los riesgos. de tal manera. que se garantice el bienestar de

las personas, sus bienes y sus medios de vida, así como, la protección de las

futuras inversiones propuestas para el sttío.

,NTHODUCOr5N
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El proyecto se ubica sobre la carretera internacional CA-5, entre las colonias

Mig.uel Calvo y Villareal, municipio de Víllanueva, departamento de Cortés,

Honduras, C.A, 'las coordenadas del centroide del pollgono del emplazamiento,

basadas en la proyección cartográfica transversal de Mercat.or son

aproximadamente 16P K 394007 m E; Y: 1695961 m N. (Verílustrad6n NID.1).

UBlCACI6N

Este informe se limita a la presentar los resultados obtenidos en el ensayo de

campo mencionado anteriormente y evaluados de forma visual. Dicho

documento está dirigido a los tomadores de decisiones como ser, autoridades

municipale.s, gobIerno central y a la población afectada, para dar a conocer de

una forma clara la problemáticaexistente y sus posibles acciones de remediación

El presente informe ha sido realizado a través de una visita de reconocimiento

de sitio, en el marco de la Ley del Slnager, donde se evaluó las condiciones en

qLI8 se encuentra el sitio de evaluación, apoyaco en información base como

antecedentes, Imágenes satelitales, fotografías aéreas, hojas cartográficas..

mapas geológicos, topograffa, modelo digital de elevaciones, mapas de

amenaza y susceptibilidad, utilizando software de SIstemas de Información

Geográficos SIG, para la generación de mapas temáticos.

ALCANCE

'nc,pl U• J l'
3. Brindar conclusiones y recornendeciones en el Marco de: la Ley del Sinager.

para garantizar la seguridad de los pobladores que habiten el proyecto

habítaclonal, sus inversiones y sus pertenencias.
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Según el. mapa, basado en la tnformaclón del Slnlt (Sistema Nacional de

Información Territorial), la geologla del sitio evaluado corresponde a la unidad

geológica Suelos Aluviales (Qal); son las rocas que conforman el lecho de los

ríos y consiste de rnatenat suelto constituido prlnciparmente de grava, arena y
lodo, que provienen de las rocas circunvecinas. (Honduras, 2007). Este material

es transportado por las corrientes fluviales y depositado sobre el cauce de íos

arroyos y llanura de inundación.

GEOLOGíA

El proyecto consistirá en instalar dentro. de lA subeatacón Villanueva, en un área

de aprox!ma(.lamentr-'! 6C10m2. IIn equipe de compensación en 138 h::v, en un
arreglo de barra prínctpat y narra de transferencia, medíante la il1~t..daGi¡J11de dos

alimentadores con su equipo asociado (obras civiles, seccionador Interruptores,

pararrayos, transformadores de potencia, transformadores de corriente,

cableado del equipo y equipo de comunicación, entre otros), para permitir la

regulación de voltaje óonrna. De igual forma. se pretende mejorar el aumlnisfro
de energia eléctrica en la zona.

DES HIPCIÓN DEL J1HOY ero
Li
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El Código Hondureño de la ccnstruoclon (CHOC 2008), emitido por el Colegio
de Ingemeras Civiles de Honduras (CICH), establece un factor de zona slsmica

"z' de acuerdo con el mapa de la ilustración No 4, para la zona 4a en Cortés, y

111 .,,1> I • I,ht hn1\ d ( 11\'\111

~ 11·" 1 II"!I· "l U

1111Ir 1<1' l \1

l'I~fljl.dtit 11r".!lltn~ ¡iI~nbl P,IDY,f!l:lítQ~Ampliul(1n S"UbC:t'taCí_Dil~ltcIru:i VlII-"l'1Uf:-'111i1::18~.L'!O MVAR, uH.m¡ti.fJ,larf. V"lli.fiWiIVii!I,tI.(IpPlIJÚl'1el~{i:Iu iC."ttÚI-.

El mapa de la ilustración No. 3 muestra ta amenaza sísmica en el pals, se

cateqorizó a la misma en cuatro niveles de amenaza: baja (color verde), media

(color amarillo), alta (color naranja) y muy alta (color rojo). Este mapa fue

elaborado como resultado del Proyecto R.esis I! (Escobar JJ), calculado para un

periodo de retorno de 500 años que representa la máxima aceleracrón horizontal

del suela esperada en los próximos 50 años (aproximadamente) con una

probabilidad de ser excedida del 10%. El proyecto se encuentra ubicado en la
zona de amenaza sismica alta.

5/SfV1/CIDAD

• .; O!' I t - i
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SegCJnel mapa. de amenaza a deslizamiento, elaborado een la información del

Proyecto Mitigar, se determina que el sitio evaluado se encuentra fuera de los

polígonos de amenaza a deslizamiento, como se muestra en la ilustracíón No. 5.

DESLlZAMJEN 70

3a /

I l /
\ 3b',

•
4b. \

:\

"

•"~li'1' r' I L.~ J 1...

se usará un valor de "aceleración pico de! suelo" (APS) para el diseño

slsrno-reststente equivalente a 0.30 APS/g,
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No fueron proporcionados por [a empresa ejecutara los estudios de suelo del

sitio, por lo que no se determinó la capacidad soportante ni el nivel freatico

Según la información de suelos locales de Slrnmons-Castellanos (Ver ilustración

No. 6) el proyecto se ubica en Suero de los Valles. Estos suelos comprenden la

mayor parte de la superficie ele Honduras apta para el cultivo intensivo. Están

muy esparcidos y existen en todos los departamentos. Muchos parecen ser que

ocupan lugares que fueron en un tiempo lagos formados por movimientos

orgánicos que cerraron el curso de un río; otros son terrazas fluviales o resto de

lo que fue un tiempo fondo marino. Muchos de los valles intemos, o

comprendidos entre montanas, se encuentran en aJtitudes que oscilan entre 500

y BOOm sobre el nivel del mar y están rodeados de montañas que se alzan a más

de 1000 m de altitud. Los mayores y más importantes de estos valles son los de

Guayape, Jamastrán, El Paralso. Talanqa, Siria, Comayagua. Yoro, Sulaco,

Victoria, Sula y Quimisian (Simmons, 1969).

CALIDAD DE S/JI_LO

• A·'
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De acuerdo con el Artlcuto No. 4 de 1aLey del Sistema Nacional de Gestión de

Riesgos y en base a los principios orientadores que aquí se mencionan

Seguridad y Responsabilidad haciendo regir el derecho a [a protección de la

integridad ñsíca y pstqulca, a la estructura productiva, de sus bienes y entorno

ambiental y Reducción de Riesgo como proceso social se presentan las

siguíentes observaciones y recomendaciones:

CONCLUSIONES Y nECO~AENDACIONES

SegLII1 el mapa de amenaza a inundación, elaborado con la información del

proyecto Mitigar, se determina que el sitio no evaluaclón se encuentra fuera de

los palfgonos de amenaza a inundación, como se muestra en la ilustración

No. 7,

. ' r" 1'1..
ArvlfNAZAA INUNDACiÓN

. ""
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1. Según la información analizada, el proyecto presenta LIMa amenaza
sísmica alta, por [o que deberá de considerarse los diseños de las

construcciones que se realizan dentro del mismo, cumplan can las

normativas de seguridad sismo-resistente, tomando en cuenta los valores

de aceleraciones picos de suelo APS, proporcionados por el CHOC-CICH,

o lo que el diseñador considere viables.

RECOMENDACIONES

4. Según la información analizada en el rnurucrpro de Villanueva,

departamento de Cortés, el sitio presenta alta amenaza sfsmica, por .10

que deberá de considerarse qua los diseños de la construcción que se
realizarán dentro del mismo, cumplan con las norrnatívas de segundad

sismo-resistente, tomando en cuenta los valores de aceleraciones picos

de suelo APS, proporcionados por el CHOC~GICH. o lo que el drseñador

considere viables.

3.. Segun el mapa basado en la 'información del Sinit (Sistema Nacional de

Información Territorial). en él sitlo de evaluación, se determina que la

geologfa predominante son los suelos Aluviales (Qal), como se observa

en la ilustración No. 2.

2, Segun el mapa de amenaza a deslizamiento, elaborado con los datos del

Proyecto Mitigar. el sitio de evaluación se ceterrnlna que se encuentra

fuera de los poligonos de amenaza a deslizamiento, coma se observa

en la ilustración No. 5.

'l. Según el mapa de amenaza a inundación, e'aborado con los datos del

Proyecto Mitigar, el sttlo donde se pretende realizar el proyecto SGl

encuentra fuera de 106 polígonos de amenaza a inundación, como se
observa en la ilustración No, 7,

... A IÍ.
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4, Cabe mencionar que cualquier acción que se genere ele riesgo, por parte

del proyecta, queda bajo responsabilidad del desarrollador del mismo,

3. La DGP-Copsco, únicamente Se limita a la temática eJel presente, dichas
recomendaciones no san de carácter obligatoria y dependerán de otros

organismos o instituciones gubernamentales facultadas la toma de

decisiones subsecuentes, la ernisión de permisos, licencias o lo que

convenga para este caso.

2. Deberán coconaíderarse las obras para la captación de:aguas lluvias para
evitar fenómeno de erosión. Tarnblén deberá de consídererse el dlseño

de Ins ohras para la disposición de las aguas lluvias.

·. ,. .
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1P:2961 \iiIODIRECCIÓN DE ASESORlA LEGAL

Centro Cívico Gubernamental
. Edlficto Cuerpo Bajo e, Sexto Piso

Tegu.cigalpa, M.D_e., Honduras CA.

Gestión Ambiental y Social (MGAS) como en las Políticas de Salvaguarda Ambiental y Social, para el

desarrollo de-1Qs-"pmyett~s"de~neracioh,1rallSmi$i6n y-distribuCión de energía elécíríca por parte de

la ENEE, es por dicha razón que se hace imperioso puníuaílzar que la Empresa Nacional de Energia

eléctrica a través del personal de la Dirección de Medio Ambiente ha desarrollado dentro del marco

del MGAS y las Políticas de Salvaguarda Ambiental y Social, 105 lineamientos para la detección,

evaluación y prevención de potenciales impactos ambientales y socioculturales que pudieran causar

daño al medio ambiente y hábitat de los vecinos de la colonias aledañas al proyecto,

las condiciones de! financiamiento, e! cumplimiento de normativas transcritas tanto en el Marco de

El infrascrito Asesor Legal de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) por medio de la

presente acta legal HACE CONSTAR que la Dirección de Medio Ambiente adscrita a la Empresa

Nacional de Energía Eléctrica (ENEE), en cumplimiento a la normativa nacional y directrices operativas

de las políticas de salvaguarda establecidas por el Banco Interamericano de Desarrollo conocido con
sus síqlas BID; celebro el dfa jueves nueve (09) de septiembre del 2021 la jornada de socialización y

consulta significativa can personal <dela MlJf1ic:i'pEIiti'a\i"d~-VilláilW'Ila, -p:aa Cl~ra'oonocer-To's'Trabajbs
a ejecutarse en el proyecto "Ampliación de la subestaclón eléctrica VHlanueva en 138Kv, 30MVAR,

Compensación Capacitiva"-, Con el propósito de hacer del conocimiento de los empleados de la
Municipalidad de Víllanueva, Cortez, la cual forma parte de la ejecución de varios proyectos que el

Gobierno de la Republica de Honduras con financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo

(BID) ejecuta a través de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE), con la intención de

optimizar y fortalecer el Sistema Interconectado Nacional (SIN) y mejorar el Programa Nacional de

Transmisión de E:lergía Eléctrica a nivel nacional, con especial asistencia para los abonados de la

zona norte del país, siendo que el BID como organismo de financiamiento, ha establecido dentro de

Dirección Legal Tel.: (504)2235-2510

A'CTA LEGAL PA'RA 'OEJAR eeNST-ÁNC1A "DE LA REJNTeN TJE -SOO1A:UZACroN y

CONSULTA SIGNIFICATIVA CON EMPLEADOS DE LA MUNICIPAUDAD DE
V1LLANUEVA, REALIZADA CON El PROPOSITO DE DAR A CONOCER SOBRE LOS

TRABAJOS-A EJECUTARSEEN ElPROYEC10 "AMPLJACJÓN DE LA SU:BESTACIÓN

ELECTRlCA VILLANUEVA EN 138Kv, 30MVAR COMPENSACIONCAPACITIVA"·,

. \:t!: ..~,
'i',/J;J
,;.:~~~;':J.:__'.:..
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DIRECCIÓN DE ASESORlA LEGAL
Centro Cívico Gubernamental
Edificio Cuerpo Baío e, Sexto Piso
Tegucigalpa, M;D.C., tlonduras C.A.

La referida jornada de socialízadón y consulta significativa con personal de la Municipalidad de
ViIlanueva se realizó con el propósito de dar a conocer los trabajos a ejecutarse en el proyecto

"Ampliación de la subestacón eléctrica Villanueva en 138kV, 30MVAR, Compensación Capacitiva" la
misma fue desarrollada en la terraza de la Municipalidad de Villanueva en' la fecha y hora señaladas
en la convocatoria; la misma dio inlelo a las 10:1Ode la mañana con la participación del personal de
la Municipalidad de Villanueva que se detallan a continuación: 1-.walter Perdomo empleado de la

MtJ.olcipalidad<le ViHa[lu.e~.a;,2-_Ana.Su~apa. Luna empleada de laMunicipalidad de Villanueva; 3-
.Dieqo Sarmiento empleado de la Municipalidad de Villanueva; 4--.Angela Bonilla empleada de la
Municipalidad de Víllaiiueva; 5-.NoiTri8 RIvera empleada de la Municipal¡dad de Villariueva; 6-.Harold
Cáceres empleado de la Municipalidad de ViHanueva: 7-.Melvin Acosta empleada de la Municipalidad
de Villanueva; 8-Dimas López empleado de la Municipalidad de Villanueva; S-.Luis Beltrán López

empleado de la Municipalidad de Villanueva; 10-.Ramon Jiménez empleado de la Municipalidad de
Villanueva; t l-Abel Serrano corresponsal de la radio HRN; 12-.Jose F.Zamora JBN-Televisión; 13-.
Cristían Gutíérrez Villavísíon; l,4-.Gerson lsac empleado de la Municipalidad de VlIIanueva; 15-.0dalys

-éstSRdo: slemore vigente la emer~enGiaNacional sanitaria decretada po¡:el (Bobiemo- de. la Repúblics

a través del Sistema Nacional de G~t¡ón de Riesgos (SINAGER), en vista de la pandemia del
Coronavirus (Covld-19) y dando cumpliendo con los protocoles de Bioseguridao, como ser el uso
oblígatorto de mascarilla, el distanciamiento social y el lavado y limpieza constante de manos con
agua, jabón y gel antibacterial; Esta Dirección de Asesoría Legal HACE CONSTAR que la etapa de
socialización y eonsuíta significativa con partes- interesadas, del p-royecto "Ampliación de la
subastación eléctrica Villanueva en 138kV, 30MVAR, Oornpenssdón Capacitiva"; se realizó
CUJ)1PJ~d.Q. (LQDlO.das las.me.did.as, dJ~bioseguridad estabJe!3idas por el Sistema N~ioJ'1aL de Gf:1SÜÓn

de Riesgos (SINAGER) y la Municipalidad de Víllanueva, Cortez. La cual se desarrollo bajo la

coordinación de un grupo interdisclplinarlo de empleados de la ENEE, coorclnado por la Licenciada

en Trabajo Social Lesbia Suyapa Laínez Especialista Social y Consultora de la DMA-ENEE-BID, la
Ingeniera Ambiental Karen Johana Bonilla, el Abogado José Wilson Cárcamo todos empleados de la
Dirección de Medio Ambiente, el Ingeniero de Análisis Juan Fernando Méndez empleado de la División
de ingeniería de Transmisión, la Licenc.iada Carmen Puerto y Elvís Zamorano Periodista y
Camarógrafo de la Dirección de Comunicación Empresarial, todos de la ENEE.

.e;
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Municipalidad de VlIlanueva; 17-.Carmen Puerto Periodista de la Dirección de Comunicación

'Empresarial de la -ENE!:; 'f8-JleracHo Miranda empleado ae la Múnicipaliaaa de Viii anueva; 19-

.Yamileth Tabora empleada de la ENEE-S.P.S; 20-.Martha E. Paz. empleada de la ENEE-S.P.S; 2í

.Ctaudia López empleada de la ENEE..s.P.S; 22-.Darío Rodñguez empleado de la ENEE-S.P.S-.;

además hizo acto de presencia el Señor Luis Alvarenga Jefe del Departamento de Desarrollo

Comunitario de la Municipalidad de ViHanueva, Cortes, inicio la socialización y consulta significativa

con los empleados de la Municipalidad de Villanueva con palabras de la tlcenclada Lesbia Laínez

quien dando la bienvenida a los presentes y agradeciendo al señor Alcalde Munícipal de la

Municipalidad de Villanueva y al señor Luis Alvarenga Jefe del Departamento de Desarrollo

Comunitario por la disponibilidad de la terraza municipal para la celebración de esta socialización y

por la convocatoria reelizada a la misma, posteriormente prosiguió con la presentaciónde !os
integrantes del Equipo Interdísclplinario de la ENEE, a continuación una de los asistentes se ofreció

co-no votuntarirapararealizarla-orcrciówd"e ~gratrewntel¡to11NlJ~1rbD¡~ ThClbpoCferoso,boñtlñuanao

con el desarrollo de la socialización y consulta significativa COD los empleados de [a Municipalidad,

una vez finalizada la participación la Licenciada Laínez, asumió el uso de la palabra la Ingeniera Karen

Bonilla quien en su participación manifestó sobre los aspectos ambientales del proyecto, los cuales

constituyen todos los requisitos legales y técnicos que Mi Ambiente exige para la emisión de la licencia

ambiental y como ente regulador y responsable de los aspectos ambientales durante el desarrollo d(:::¡1

proyecto, siendo necesario la elaboración de estudios y diseños que son presentados anté mi

ambiente para la consecución de la licencia ambiental, manifestó además la Ing. Karen Bonilla que

este proyecto también cuenta con una serie de requisitos a cumplir, establecidos por parte del Banco

lnteramerlcano de Desarrollo BID como organismo de financiamiento del proyecto, siendo esta

socialización uno de los requisitos establecidos por dicho organismo y algunas políticas como la

po..lítica del medio ambiente 'Y camplimíento de salvaguardias, OP-703, la coal esTablece (¡)le 1bCJO

proyecto financiado por el BID debe de cumplir con toda la legislación nacional relacionada al

ambiente, en su participación la Ing. Karen Bonilla tambié'n explico sobre cada una de las políticas que

se aplicaran dorante el desarrollo del proyecto; así como las medidas de mitigación a implementar

para aminorar Ilbs impactos ambientales que pudieran crear los trabajos durante el desarrollo del

proyecto, finalizada la participación de la lng. Bonilla quien expuso sobre todos los aspectos

Martínez empleada de la Munic:pa!klad de ViHanue'la; 16-.l\nge!ica Ze(aya empleada de la
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·lis~de hrace.rGQ()l51a1:,qu_e,la lomada.de socialzación y consuUasignitlcativa.con partes interesadas: fue
celebrada dando cumplimiento a su convocatona, en el lugar, fecha y hora señalada, de manera

presencial, cumpliendo con las medidas de toma de temperatura, distanciamiento social, uso de
mascarilla por cada participante y la limpieza de manos con gel antibacterial; se HACE CONTAR

Para concluir" la UcenciadéJ l~~~iªLªín~:mJIDj{~tQ;¡I,Q!i ¡;IJ:es.eotas.'siten tan 'Rr'egl:lRtaso consnaes
relacionadas sobre los trabajos a ejecutarse en el proyecto ·Ampliación de la subestación eléctrica
ViIlanueva en 138Kv, 30MVAR, Compensación Capacitiva" -, Pero No hubo pieguntas n¡ consultas por
parte dé los asistentes, razón por la cual se dio por concluida la socialización y consulta significativa
con los empleados de la municipalidad de ViUanueva, agradeciendo a los presentes su asIstencia y

a [a Corporación Mllnicipail a través de! Señor Luis Alvarenga Jefe del Departamento de Desarrollo
Comunitario, su cooperación y apertura a la ENI:E para el desarrollo de la socíaHzación.

ambientales del pro~eclo, ecntir:n:lo.con" el desarrolla de la sodalizaéióll ellligeniero de"Anál~sjs Juan

Fernando Meléndez empleado de la División de lngenieria de Transmisión quien expuso en su

particIpaCión que el proyecto consiste en ampliar e! nivel energético de la siJb¬ staclónViBanuevCly así
también su capacidad de transmisión, para poder dar abasto a Ignecesidad del suministro de energía
eléctrica tanto a la pob:lacióncomo a las empresas de la zona norte, expuso también ellng. Méndez
que siendo obligación de la ENEE velar por el buen funcionamiento de la transmisión de energía,
desarrolla este y otros proyectos con ei propósito de mejorar ei área de transmisión de energía entre
las subestaciones y a través de las líneas de transmisión; durante la intervención del !n9, Méndez el
Señor Luis A'lvarenga Jefe del, Departamento dé Desarrollo Comunitario de la Municipalídad de
Villanueva, pregunto ¿Si la subestación Villanueva seria construida en su totalidad o solo se realizarlan
trabajos para mejorarla? A la pregunta realizada el lng. Juan Méndez respondió: La subestación

ViH~rll!_~v,!y,a~~tª'c¡Q.n.~tryjd..ay.s_¡¿ u.bJc,aQa,a Lao.r;iJl,ade, la calle CA~5Node, q.ueconduce,a,San 'Pedro
Sula y los trabajos a realizar en ella son para mejorar su capacidad. Continuo en el uso de la palabra
la Licenciada Lesbia taínez divulgando a los asistentes todos los aspectos sociales del proyecto,
dentro de los cuales se encuentra el Mecanismo de Quejas y Reclamos conocido por sus siglas (MQR)

cuyo obj.etivo principal es explicar cómo presentar denuncias contra oualquier acto indebido que
violente los derechos de los habitantes de las colonias aledañas al proyecto, en su participación !Ia
Ucda. Lesbia Lainez dlo a conocer también la Equidad de Género durante ei desarroiío del Proyecto,
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DIRECCfON DE ASESORIA LEGAL ENEE.

Para constancia firmo la presente, en la ciudad de Vlllanueva, Municipio del Departamento de Cortes
a los nueve (09) días del mes de septiembre del año dos mil veintiuno (2021).

además que la jornadas de soclalzación y consulta significativa con los empleados de la Municipalidad

de Villanueva, se desarrolló en el marco de la normativa nacional y directrices operativas de las
poHtic{lSde s~lvaguafda 83tablecitlas por el Banto Imeramenó-ano-ae D'éSárro1to BrO.

- * * * ..! ------ -----i (MPRESANACIONAL 01:
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Proy¡>cu¡ ~ubestac::¡dnEfectric::a Vilfllnuf'vQ 138 kV y Ampliación en 13B kV, 30 Mvar, Compensacián Capac:irJvQ

14.FOTOGRAFíAS DEL
PROVECTO



Imagen 4· Caseta de vígilancia y árbol de
Yuyuva.

Imagen 3: Sala de Control

lrnáqenes 1·2: Subesl.ación Villanueva 138kV



Imagen 8: Panorámica de la residencial
Buenavtsta colindante con la SE

Imagen 6: Sitio dentro de fa SE en donde se
realizará la ampliación. No existe vegetación.

Imagen 7: Panorámica de la residencial
BuenaVista.

Imagen 5: árbol de Yuyuga próximo
a la caseta de vigilancia



1S.CONSTANCIA DE ESTADO
DEL PROYECTO DIMAVI

Prnyeno 5ub~stt1(ión VJéctrklJVlllanueva 138 kV y AmpliaciófT el! 138 kV. 3QMvar, Compensadon Capacitivo



Director de DIMAVI

SI! extiertde la pr~el'llC ~ los cinca (05-)di;u dol mes de-novícmbre 1:Ielano dos mil veinte V

uno (20211-

E.$ledocumento NO autonza la vl<lb Ildad del provecto,. yil qUI! es competr.mQi] e><chJ5lVa

deMIAMEllfNTE.

Por lo t.anto esta Dlree.dOn MunIcipal Ambiental da V¡¡¡ilIlU~ (OIMAVII, recomienda al
proy~cto "CONSTRUCCiÓN ~UBE5TACIÓN ElÉ.CTRICA VIlLANUEVA EN 138 KV,. Y

AMPLIAqÓN EN U8K!!" ªO MVP.lt CQMPENSA~ CApAOnVA" que contimlo con los
procedímlen\os corre$por\llllllll~s ante la OECA/M1AMBIENTE Tr.>g;udgalp" pilr¡¡ la

obtención de su tespectlw Ucencla Amblentat

El Suscrito Dlr~ctor dI! la Dirll(cit'ln Municipal Ambhmtal de \'Inanucv~ IDIMA""!) 1J0 este
medio HACE CONSTAR: Que en ln~pecCl6n resllzada lJor lo~ técmecs de 1" urudad de
Evaluadon y Control Ambiental en fecha 05 de Noviembre', 2021 al proy~ta denomifl,ildo

~(O...NSTRUCCIÓN .SUBf,STAClÓN ELSCTRICAVIUANUEVA EN 138 KV, Y AMPLIACiÓN EN
B8I(V, 3D MVAR, CQMP:ENSACIÓ,NCAPACITIVA" ubicada carretera CA-s, Sector PlI1to de'

eSle M'JJ1Id+l'O, ,tuva iluNldad principal WJ1l "AlLMENTAR LA CAPAQPAD ELÉCT~K~
PARA SUPLIR ENtRGIA, Al SECTOR INDUSTRIAL Y RESIDE~CIAt DE LA CiUDAD D~

VILI.ANUEVA" dc:mde se pudo CQosta;.ar que el pruyúclo IniCial SUBESTAClóN ELECTfUCA
VlllANUeyA ~N Ha KV,YA INICIO O,P'ERACIONES.preliPndiendodesarrollar la ampllac!ón
del PROYECTO 138KV, 30 MVAR, COMPENSACiÓN CAPAClT'lVA m'5m¡¡' que aun NO HA
INICIADO I)PERACIONES.

CONSTANCIA ESTADO DE PROYECTONo. 11·202l

DIRECCIÓN MUNICIPAL AMBIENTAL DE VllLANUEVA
B·, Manuel de ~cls suhlrilll<l 3ro v 4ta C;¡IIf',3rilll.vlllUlla N.OE

2 a..;,dr.i al !ilJrdI! TI.¡>IH;as1'8omb"zo
11;+ 1504}2b70·50147 e<el. 3386.<1383

E-I11.Jlldjm;¡vLm4n',~III.lnue~a.@i.ma~1!!

Proyecto 5ubesfOción Eléctrico Vil/onuevo 138kV y Ampliación en 138 !:V, 30 Mvor, Compensacfón Capor:irillD
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16.ACTA DE DECLARACiÓN
JURADA DEL PSA

PrO~'í"L7:(}Subpswf:Jf;m Elp,tTrcn ~'iI!QnlJ:evo138Mr y Amp{¡oclfllf ~/I /38 ~v ~{JM~lJt, Comperrsocu;m COp,'C11 va



j;q ~f\ &n'/14
Ing. Karen Johana Bonilla Pineda

Dirección de Medio Ambiente (DMA-ENEE)

Departamento de Francisco Morazán, a los 24 días del mes de noviembre del año 2021.

Declaración Jurada, en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central,

departamento de Cortés, es real en todo su contenido. Y para Constancia, firmo la presente

en 138 kV, 30 MV AR Compensación Capacitiva, ubicado en el municipio de Villanueva,

Ambiental (MECAs) del Proyecto Subestación Eléctrica Villanueva 138 kV YAmpliación

de Mejoramiento Ambiental (PMA) e Informe de Validación de las Medidas de Control

documento bajo declaración jurada manifiesto que toda la información presentada en el Plan

Ambiente (MIAMBIENTE), bajo Registro RE-0049-2007, por medio del presente

Nacional de Prestadores de Servicios Ambientales de la Secretaría de Recursos Naturales y

Empleados de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) inscritos en el Registro de

identidad 0801-1979-07186, Ingeniero Ambiental, como miembro de la nómina de

Yo, KAREN JORANA BONILLA PINEDA, mayor de edad, hondureña, con tarjeta de

DECLARACION JURADA DEL PRESTADOR DE SERVICIOS AMBIENTALES

DIRECCION DE MEDIO AMBIENTE



En fe de lo cual, rindo y firmo la presente Declaración Jurada, en la ciudad de Tegucigalpa,
Municipal del Dlstríto Central a los 18 días del mes de noviembre del año 2021.

Yo, Alejandra Gabriela Ramfrez Rivas, mayor de edad, hondureña, con DNI No. 0801-1982-
03120, de profesión Ingeniera Ambiental y de este domicilio, inscrita en el Registro Nacional
de PRESTADOR DE SERVICIOS AMBIENTALES de la Secretaría de Recursos Naturales y
Ambiente (MIAMBIENTE), bajo Registro Número RI-S53-2016, por medio del presente
documento y bajo juramento rinda declaración manifestando que toda la información
presentada en el Plan de Mejoramiento Ambiental (PMA) e Informe de Validación de las
Medidas de Control Ambiental (MECAs)del Proyecto "PROYECTOSUBISTAC/ÓN ELiCTRICA
VILI.ANUEVA 1381CVyAMPLIACiÓN EN 138Kv, 30 MVAR COMPENSACiÓNCAPAClnVA",
ubicado en el municipio de Villanueva, departamento de Cortés, es verdadera V fided.igna
en todo su contenido.

DECLARACiÓN JURADA DEL PRESTADOR DE SERVICIOS AMBIENTALES
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17.COPIA DE REGISTRO COMO
PSA
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;'''''f:'~Tf+'"",,"i-i~"para .realízar trabajos como Empresa de Servidos
enA-nálisis y Control Ambiental en Temas Generales~con la siguiente

w,=,;,o;'"",, " ...;¡' . , p~rafés[onales: . .
.~, '_'. f:' .. , .1 Permanente:
. ~', .~' " ·_!FrankHn.'Geovanny Amaya Matute.

, e::: .:Zóila Marcela MadridVega ..
.. KarenJohana BonIll.a Pineda.

.' Pamela MichelIe Arias García.
'-'::i;;';: ::~.:_."DilciálsabéI 1imenez Pineda;'

, ,Jorge Canales Martinez ,
"_---r:."'" .r,.,,:\'-~-=._.a;.:-:' ."",':J'O:stléAnrnn'Q,Morales.

, "

::nWJ¡¡';;¡¡5-·.'-'i~J:¡,a'kJFlj-"""'''''t'''''' . ",:,f&~¡~eraide Evaiúación y Control' AfubientáC' dep:ena'~nte de' 'la:
:Jl,8E~1fr:P'ita" :,'"·d~.~~~doen:iosD~spachó$de Recursos Nattirales·~l\;'nbjent~~por ~:~te, ',','

HA~:CONSfAR:tiJe segun Acta 06-2019 de fecha tUecrséis diJulio dE' :doi '
',,::h:a Sido' actualizado el registro con códIgo RE-O()49·~200:7en 'el'

:"l~clohal,.déPrestadores de Servicios Ambíentales de la Secretaria, q:~':e:
"~"'~,~.""",...".....,.'" á-'t~:'~Ul\nDAODE ESTUDIOS AMBIENTALES DE lA.EMPRESA NACIONAL"

'Ái~dRJCA (ENEE).

'.............""'.kneJk':J11isrna Vaúdez hasta elmes de Abril del año 2011. ,de conformidad

I ~.=--
':"CONSTANCIA"llE. AcrUALÍLACtóN~ ..,'" . ';~ ..._-

. ..~ I ·"~t '-"l·.t·~·:*.~..:~; '.,0' :. _." _'
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Ce Archivo

Coordinador d Registro Nacional de Prestadores de
osAmbientales/Director DECA

MIAMBIENTE

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, a los seisdías del
mes de enero de dos mii veinte.

. Autorizada para realizar trabajos en Análisis V Control Ambiental en Temas
Generales.

Se otorga validez de renovación hasta el mes de Diciembre del año 2021, de
conformidad a lo establecido en el. Artículo No. 47 del Reglamento Nacional de
Prestadores de ServiciosAmbientales .

La Dlrecclón General de Evaluación y Control Ambiental, dependiente de la
Secretaría de Estado en los Despachosde RecursosNaturales y Ambiente, por este
medio HACECONSTAR!QlJ€ según Acta 10-2019 de fecha veintisiete dé diciembre
de dos mil diecinueve, ha sido renovado el registro RI-553~2016 en el Registro
Nacional de Prestadores de Servicios Ambientales de la Secretada, a la Ingeniera
Ambiental ..ALEJANDRA GABRIELA RAMíREZ RIVAS.

CONSTANCIA DE RENOVACiÓN

L ¡qJj.I~...~>.~ .. ,o,
H. ' e- 1 "'. ~1',.._ ,¡.:.:."'....



Registro No. Rr~s.n.lOJ.6
Válido hasta DICIEMBREzun

Acta 10-2019

ANÁlISIs y CONTROLAMBIENTAl EN 1
TEMAS GENERAlEs

OAS'FlCAQ'ÓNDELnTUlQ;

. AWANDRA·GABRIELARAMím
Oasfflcactón: GENERAU$TA
RegistroNo. JU~553-2.016

-~ .. '"
.. . . ~ r

. ~

REGISTR.ONAOONId DE-PRESTADORES DE
SERVICIOS AMBlENTAI.ES (PSA)
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en el Registro Nacional de Prestadores d~ Servicios Ambie rtales de fecha seis de enero de dos

diecinueve (2019), JO) Copia de constancia de renovación de Registro con Código RI-553-201 6

Nacional de Prestadores de Servicios Ambientales de fecha diecisiete de julio de dos mil

Copia de constancia de actualización de Registro con Código RE-0049-2007, en el Registro

octubre del dos mil diecinueve (2019), autorizado por el Notario AlIan Wady Castro Parada; 9)

Representación procesal a favor del abogado Francisco Ayes Callejas de fecha veintidós (22) de

número mil cuatrocientos veintidós (1422) de revocación de poder y poder general de

(87-2020) del Nombramiento del Ingeniero Rolando Leán Bú publicado en la página AII del
I
Diario Oficial La Gaceta Número 35,373 de fecha 16 de septiembre del 2020; 7) Registro

!Tributario Nacional de la ENEE número 080 I900324825; 8) Testimonio de Escritura Pública

Notario Edgardo Becerra Alvarado, 6) Acuerdo Número Ochenta y siete guion dos mil veinte

C'I';J Gobernación y Justicia Acuerdo Número Ochenta y siete guion dos mil veinte (87-2020); 5)ecg
~ Copia de Testimonio de la Escritura Pública número Tres (3) de compraventa a favor de la
~

ENEE de fecha dos (2) de febrero de mil novecientos setenta y siete (1977), autorizado por el

Certificación extendida por el Secretario General de la Secretaría de Estado en los Despachos de

Constitutiva de la ENEE Decreto Número Cuarenta y ocho (48) de fecha I de enero de 1957; 4)

1 181.-2007 Reformas del Decreto Número 104-93 de fecha 2 de mayo de 1993 contentivo de la

Ley General del Ambiente; 2) Tarjeta de Identidad del Ingeniero Rolando Leán Bú; 3) Ley

siguientes documentos: 1) Gaceta número 32,265 del 16 de julio de 20 IO contentiva del Decreto

Distrito Central; Honduras, América Central, Certifica: Que las copias fotostáticas de los

n02333 tercer nivel cubículo 3, Boulevard José Cecilio del' 'alle, Colonia El Prado, Tegucigalpa

carné del Colegio de Abogados 'I0 7984 y Exequátur de Notario de la Honorable Corte
1
Suprema de Justicia N°I 794; con Despacho Notarial ubicado en el Edificio González Thiebaud,

El Infrascrito Notario Público del domicilio de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, con

4479510
!/L''út::'f.Cl.o'V' de· QQ{(J{)flXU/O:J ele Q/{d,J'u!u J!Cl4

~jCU¡cado ~ os1'tt{e'Jzlú:idad ~

VAl.OR LPS. 500.00
SERIE "Al1

I•

.~' .
. ;.• •



Exequatur 1794

Notario Público

----------------------------------------------------última línea--------------------------------------------------

Tegucigalpa, D.C. 24 de noviembre de 2021.

------Fe. -

en los archivos de la Empresa Nacic .ial de Energía Eléctrica y en manos de [os interesados. Doy

sido cotejadas con sus originales en las que concuerdan con todas sus partes, mismos que obran

BANCOCCI 265 lff.j!N¡ym~f.ftL(ffiRf~l¡;ff~~~:~pgeniera Alejandra Gabriela Rarnírez Rivas y 11) Copia de carnet de
CAJERO .. _•••••• : 04508 ERICKL T
HORA •.••..•.• Regiis'em3~on Cédigo RI-553-20 16 en el Regi. ro Nacional de Prestadores de Servicios
FECHA DE VENTA.: 02/11/2021
FECHACAOUCID~i'lilli8Wt~ de la Ingeniera Alejandra Gabriela Ramírez Rivas. Son AUTÉNTICAS por haber
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1. INTRODUCCIÓN 

 

En el marco de la Planificación Estratégica de la Empresa Nacional de Energía 

Eléctrica (ENEE) se encuentra la expansión y reforzamiento del Sistema 

Interconectado Nacional (SIN). Además, con la finalidad de proporcionar un servicio 

energético eficiente, calidad de transmisión y para satisfacer la actual y futura 

demanda energética de la zona norte del país y evitar disturbios en el voltaje 

ocasionados por el uso excesivo de la industria y la topología de la red, se ha 

previsto realizar la ampliación electromecánica de la Subestación Villanueva, la cual 

consistirá en instalar un equipo de compensación en 138 kV. 

Según los análisis ambientales y sociales realizados mediante la ficha FASEP el 

Proyecto es Categoría C, con bajo riesgo socioambiental, debido a ello y a que las 

obras a desarrollarse son de baja magnitud, requiere de Medidas de Mitigación y 

Monitoreo Genéricas, las cuales se detallan en el siguiente Capítulo. Estas medidas 

ambientales y sociales son de obligatorio cumplimiento durante las etapas de pre-

construcción, construcción y operación con el objetivo de prevenir, mitigar y 

compensar los potenciales impactos ambientales y sociales asociados a la 

ejecución de las obras de ampliación. 

Los responsables de la implementación de estas Medidas son La ENEE como 

propietaria del proyecto y titular de la licencia ambiental operativa que se gestionará 

ante la Secretaría de Recursos Naturales y Ambiente y El Contratista únicamente 

durante la etapa de construcción. 
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2. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 

 

La principal función de la Subestación Eléctrica Villanueva 138 kV es suplir de 

energía al sector industrial y residencial de Villanueva, recibiendo la energía de las 

subestaciones Cañaveral y Río Lindo y San Pedro Sula Sur. La subestación 

Villanueva posee dos líneas; y dos transformadores en 138/34.5 kV, 50 Mva, con 

ocho circuitos en 13.8 kV; todo esto como un componente del Sistema 

Interconectado Nacional (SIN). La otra función es modificar los parámetros de 

tensión y corriente, sirviendo como punto de interconexión para facilitar la 

transmisión y conmutación, y distribución de energía eléctrica en la zona del 

municipio de Villanueva, y alrededores, del Departamento de Cortés. Para la 

conmutación en transmisión se cuenta con dos líneas en 138 kV, suministro de 

potencia en 138 kv y distribución de energía eléctrica. La subestación cuenta con 

un arreglo en anillo con cuatro elementos en 138 kV, y con conexión en 138 kV 

entre las subestaciones de Cañaveral y San Pedro Sula Sur, como fuente; cuenta 

con ocho circuitos de distribución en 34.5 kV L-337xy L-337x energizados mediante 

los transformadores de potencia de 138/34.5 kV, (50. MVA) y un conjunto de 

dispositivos diversos, y equipo de cómputo para control y protección de toda la 

subestación, instalado dentro de la sala de control. La subestación cuenta con 

caseta de control, sistemas hidrosanitarios, Iluminación, calles internas y sistema 

de evacuación de agua lluvias. 

Con la finalidad de proporcionar un servicio energético eficiente, calidad de 

transmisión y para satisfacer la actual y futura demanda energética de la zona norte 

del país y evitar disturbios en el voltaje ocasionados por el uso excesivo de la 

industria y la topología de la red, se ha previsto realizar la ampliación 

electromecánica de la Subestación Villanueva, la cual consistirá en instalar un 

equipo de compensación en 138 kV. 
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OBRAS CIVILES PROYECTADAS 

 

La ampliación electromecánica ocupará un área aproximada de 660 m2 dentro 

del predio donde opera la actual subestación Villanueva, asimismo se contempla 

la ampliación de la sala de control. Las principales obras civiles a desarrollar se 

detallan a continuación: 

Excavaciones: Se realizarán excavaciones puntuales para cada una de las bases 

donde se instalará el equipo electromecánico; excavaciones de un área de 34.2 m2 

para ampliar la sala de control existente; excavaciones de un área de 50 m2 para 

bodega y mejoras a la caseta de vigilancia. Se estima un volumen de material 

excavado de 250 m3, de los cuales se utilizarán 150 m3 para relleno y compactación 

de las estructuras a instalar. 

Cimentación y fundición: Será necesaria la cimentación y fundición de bases 

de concreto armado para el montaje del equipo electromecánico. 

Construcción de bodega, y ampliación de la sala de control: Comprende obras 

civiles como fundiciones y cimentaciones para el levantamiento de paredes de 

ladrillo y colocación de piso de granito y techo de lámina de zinc. 

Materia prima a utilizar: Para la construcción de las obras civiles se requerirá de 

arena, cemento, grava, hierro, ladrillos, bloques y demás insumos que serán 

adquiridos en los comercios locales. 

EQUIPO ELECTROMECÁNICO A INSTALAR 

 

Cuadro No.1 Equipo Electromecánico a Instalar 

No. Descripción Unidad Cantidad 

1 
Seccionadoras de 
apertura central CPT 138 
kV 

C/U 4 

2 
Seccionadoras de 
apertura central SPT 138 
kV 

C/U 2 

3 Pararrayos 138 kV C/U 6 

4 Pararrayos 34.5 kV C/U 0 

5 
Transformadores de 
Potencial138 kV 

C/U 6 
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No. Descripción Unidad Cantidad 

6 
Torre de doble remate 
Tipo D, de celosía para 
línea de transmisión  

C/U 2 

7 
Aislador tipo estación 
para soporte de barra en 
138 kV 

C/U 12 

8 
Interruptores de 
potencia138 kV, tripolar 

C/U 2 

9 
Dispositivo 
Compensación 30 MVAR 

C/U 2 

10 
estructura doble remate 
para salida de línea 138 
kV 

C/U 2 

11 
Aislador tipo estación 
para soporte de barra en 
34.5 kV 

C/U 0 

12 
Interruptores de 
potencia34.5 kV, tripolar 

C/U 0 

13 
Seccionadora tripolar 
para 34.5 kV, apertura 
central  

C/U 0 

14 Cableado del equipo Global 1 

15 Equipo de comunicación Global 1 

16 
Banco y Cargador de 
batería 

Global 1 

17 
Fuerza e iluminación 
general 

Global 1 

                     Fuente: Dirección de Ingeniería de Transmisión ENEE 
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3. MEDIDAS DE CONTROL AMBIENTAL Y SOCIAL 

Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

1.  Suelo Erosión y 
Sedimentación 

El suelo orgánico 
que será removida 
en la etapa de 
construcción de la 
subestación deberá 
ser apilado 
adecuadamente 
para evitar: (i) su 
dispersión y (ii) 
facilitar una posterior 
utilización. 

Construcción Subestación Contratista Durante Labores 
Excavación y 
cimentación 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos  

 

2.  El material de 
excavación o 
materiales de 
construcción (arena, 
material selecto, etc) 
deberán disponerse 
en un sitio 
especifico, 
debidamente 
cubiertos para evitar 
su dispersión. 

Construcción Subestación Contratista Durante Labores 
Excavación y 
cimentación 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos  

 

3.  Contaminación Elaborar un plan de 
manejo de 
sustancias 
peligrosas, 
incluyendo el plan de 
manejo de 
prevención y control 
de derrames de 
aceites y 
combustibles. 

Construcción Subestación Contratista Desde el inicio del 
proyecto 

 Plan 
elaborado y 
aprobado 
por el 
Departame
nto de 
Riesgo 
Ocupaciona
l ENEE  

 

4.  1. El contratista deberá 
contar dentro de la 
obra con un sitio para 
el almacenamiento 
temporal de 

Construcción Subestación Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

sustancias que 
podrían ser causa de 
contaminación 
ambiental, este sitio 
deberá de 
acondicionarse de la 
siguiente manera: (i) 
superficie 
impermeabilizada, 
(ii) rotulado, (iii) 
confinado y (iv) con 
acceso restringido. 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

5.  En el caso de un 
derrame accidental 
ya sea de 
combustibles, 
lubricantes o aceite 
dieléctrico,  se 
deberá remover la 
porción del suelo 
contaminada, 
excavando hasta 
10 cm por debajo 
de la infiltración, y 
el material 
resultante deberá 
depositarse en un 
recipiente plástico 
debidamente 
sellado e 
identificado, y 
dispuesto 
temporalmente de 
forma segura en 
un área específica 
del Proyecto (con 
piso 
impermeabilizado), 
el cual 
posteriormente 

Construcción/ operación  Subestación Contratista Durante toda la 
etapa constructiva 
y de operación  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 Certificado 
extendido 
por la 
empresa 
prestadora 
de servicios 
ambientales  

El contratista 
deberá 
comunicarse con 
la supervisión 
ambiental de la 
ENEE de manera 
inmediata.  
 
Se solicitará al 
regente ambiental 
del contratista 
brinde copia a la 
ENEE del informe 
del proceso de 
remediación del 
sitio. 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

deberá ser tratado 
por una empresa 
certificada 
ambientalmente 
para que le brinde 
el tratamiento y 
disposición final 
seguro. 

6.  Se prohíbe el 
mantenimiento y 
reparación de 
maquinaria y 
equipo en el sitio del 
proyecto o zonas 
aledañas al mismo. 
Estas actividades 
deben realizarse en 
talleres 
autorizados. 

Construcción Subestación Contratista 
 
 

Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Facturas del 
mantenimie
nto  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 

7.  1. Cuando se proceda 
a la preparación de 
mezclas, las mismas 
deberán efectuarse 
sobre un área con 
material 
impermeable o en 
bateas, con el fin de 
evitar su 
acumulación y 
permanencia en el 
sitio. Cuando ocurra 
la dispersión 
accidental de mezcla 
fuera del área 
establecida, se 
procederá a 
readecuar dicho 
sitio. 

Construcción Subestación Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 



DIRECCIÓN   
DE MEDIO 
AMBIENTE                                                                                                          

 

8 
 

Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

8.  2. No se permite la 
instalación de equipo 
que contenga 
Bífenilos 
Policlorados (PCBs) 
o cualquier otro 
contaminante 
prohibido durante las 
actividades 
constructivas de la 
ampliación y de 
operación. 

Construcción/ operación Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y Operativa. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 ICMA 
MIAMBIEN
TE 

 Visitas de 
campo 

 Ficha 
técnica del 
aceite 
dieléctrico  

 

9.  Atmósfera Afectación 
Calidad del Aire 

1. Los vehículos 
encargados del 
transporte de 
materiales deberán 
en lo posible circular 
a una velocidad 
máxima de 20 Km/h 
a fin de disminuir las 
emisiones de polvo 
al transitar por vías 
no pavimentadas e 
igualmente para 
disminuir los riesgos 
de accidentes y 
atropellos en la zona 
del proyecto. 

Construcción Subestación y 
Accesos 

Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Informes del 
contratista 

 Visitas de 
campo 

 Informes de 
supervisión 

 Registros 
fotográficos 
de la 
rotulación 
sobre la 
velocidad 
máxima de 
la 
maquinaria 

 Mecanismo 
de quejas 

 

10.  2. Prohibir la quema de 
cualquier materia 
orgánica (madera, 
vegetación, etc.) e 
inorgánica originada 
por las actividades, 
durante la 
construcción de la 
ampliación y 

Construcción/ operación Subestación y 
alrededores 

Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y Operativa. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 
Visitas de 
campo 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

operación de la 
subestación. 

11.  3. El transporte de 
material pétreo o 
granular, de ser 
necesario, deberá de 
ser humedecido y 
ser cubierto con 
lonas para evitar su 
dispersión al 
ambiente por la 
acción del viento.  

Construcción Accesos Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 

12.  4. Se deberá de 
realizar los estudios 
correspondientes de 
línea base de 
campos 
electromagnéticos 
del equipo existente 
en la subestación y 
posteriormente del 
área donde se 
instalarán los nuevos 
equipos 
electromecánicos 
correspondientes a 
la ampliación de la 
subestación. 

Construcción Subestación Contratista Pre- Construcción 
y Operación 

 Estudio de 
Campos 
Electromag
néticos 

 

13.  Ruido y 
Vibraciones 

Establecer un 
adecuado sistema 
de mantenimiento y 
calibración de los 
motores de los 
equipos y vehículos, 
evitando la 
generación de ruidos 
y emisión de 
contaminantes 
atmosféricos. En el 
caso de presentarse 

Construcción Subestación y 
Accesos 

Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Facturas del 
mantenimie
nto  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

equipos o vehículos 
excesivamente 
contaminantes, 
estos deberán 
permanecer dentro 
de los talleres hasta 
realizar las medidas 
correctivas 
correspondientes 
(ej.: afinación, 
cambio de motor, 
nuevo sistema de 
escape, etc.) 

14.  Establecer un 
adecuado plan de 
trabajo, 
programando todas 
las actividades 
dentro de los 
periodos comunes 
de trabajo entre 
08:00 a.m. y 5: 00 
p.m., evitando que 
se trabaje durante 
horario nocturno, 
especialmente entre 
las 9:00 p.m. y 07:00 
a.m., para que así no 
se afecte los 
periodos de 
descanso de los 
pobladores del área 
circundante a la 
Subestación y 
también se facilite el 
tránsito de los 
vehículos de 
transporte público. 

Construcción Subestación Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

15.  Cuando los trabajos 
deban ser 
ejecutados por la 
noche, se limitarán a 
actividades poco 
ruidosas, informando 
a los vecinos 
inmediatos del área 
del Proyecto con la 
debida anticipación. 

Construcción 
 
 
 

Subestación 
 
 

Contratista 
 
 
 

Durante toda la 
etapa 
constructiva. 
 

 Plan de 
Relacionam
iento 
Comunitario 

 

16.  Considerando que la 
subestación se 
localiza en una zona 
Urbana, se deberán 
de realizar monitoreo 
de ruido de la 
siguiente manera: 

 Previo a la etapa 
de ampliación 
para establecer 
la línea base de 
ruido existente 
en la 
subestación y 
en el perímetro 
de la misma. 

 Durante la etapa 
de ampliación: 
a) 1 vez al mes 
durante la 
ejecución de las 
obras civiles, 
durante el 
desarrollo de las 
actividades que 
generen más 
ruido.  

 Durante el 
montaje del 

Pre –Construcción, 
Construcción y 
Operación. 

Subestación Contratista Pre –
Construcción, 
Construcción y 
Operación. 

 Informes de 
Monitoreo 
de Ruido 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

equipo 
electromecánico
. 

 Una vez en 
operación la 
subestación.  

17.  Flora  Corte de 
vegetación 

El contratista deberá 
de gestionar la 
constancia y 
autorización para la 
poda y corte de 
árboles en la Unidad 
Municipal Ambiental 
(UMA) de la alcaldía 
y/o oficina regional 
del ICF 
correspondiente. 

Construcción Subestación Contratista Al inicio del 
proyecto 

 Constancia 
y/o 
autorización 
del corte del 
ICF o UMA 
respectiva 

 

18.  El Contratista 
implementará para la 
compensación 
forestal del proyecto, 
un Plan de 
Reforestación, 
cuando lo amerite, 
en coordinación con 
la Unidad Municipal 
Ambiental (UMA) o 
ICF, considerando la 
siembra de tres (3) 
árboles por cada uno 
(1) que sea cortado. 
Esta actividad 
deberá de realizarse 
en los meses de 
invierno antes de la 
Recepción Final del 
proyecto.  

Construcción Sitio definido por 
la UMA 

Contratista Antes del cierre de 
la etapa 
constructiva. 
 

 Plan de 
Reforestaci
ón 

 Constancia 
del 
cumplimient
o de la 
medida de 
compensaci
ón 

 Informe de 
cierre 

El Contratista 
deberá gestionar 
ante la UMA 
respectiva o ICF 
la Constancia de 
Cumplimiento de 
esta Medida 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

19.  Higiene, 
Salud y 

Seguridad 
Ocupacional 

Generación de 
Desechos 

Sólidos 

Los sitios de 
disposición temporal 
de desechos sólidos, 
tierra, escombros, 
vegetación, deben 
mantenerse, 
preferiblemente, 
cubiertos con lonas 
de plástico o tela. 

Construcción Subestación 
 
 

Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos  

 
 

20.  Los sitios de 
disposición de 
residuos de 
construcción 
deberán ser 
autorizados por la 
municipalidad 
correspondiente; en 
caso de ser privados, 
también deberán 
contar la 
autorización del 
propietario.  

Estos sitios deberán 
dejarse conformados 
adecuadamente, 
evitando la 
formación de 
charcos. Se deberá 
obtener el finiquito 
de aceptación del 
propietario o de la 
UMA respectiva.  

Construcción y cierre de 
la etapa de construcción 

Subestación 
 
 

Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Autorizació
n del 
propietario 
y/o UMA. 

 Finiquito de 
propietario 
y/o UMA 

 Informe de 
cierre 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

Los permisos 
siempre deberán 
estar vigentes 
durante la etapa 
de construcción.  

21.  Elaborar e 
implementar un Plan 
de Manejo de 
Desechos Sólidos 
para retirar y 

Construcción/  
Operación 

Subestación 
 

Contratista/ 
DMA-ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y de operación  

Plan de manejo 
de residuos 
sólidos 
elaborado por el 
Contratista y 

La 
implementación 
de este Plan será 
en coordinación 
con el 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

disponer de manera 
ambientalmente 
segura los restos de 
material eléctrico en 
desuso como 
transformadores de 
distribución, 
medidores, restos de 
aisladores, etc,  

aprobado por la 
DMA (etapa de 
construcción); 
en la etapa de 
operación, 
elaborado por la 
DMA. 

Departamento de 
Subestaciones y 
el Departamento 
de Riesgos 
Ocupacionales de 
la ENEE 

22.  Construcción de una 
bodega para 
almacenamiento 
temporal de 
transformadores en 
desuso, restos de 
aisladores y demás 
desechos generados 
producto del 
mantenimiento de 
sistemas de 
distribución, para su 
disposición final a 
través de empresas 
certificadas 
ambientalmente. 

Construcción Subestación 
 

Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva  

 Plano de 
diseño de la 
bodega.  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 

23.  No se permitirá la 
disposición de 
material de desecho 
resultante de la 
actividad, sobre 
laderas, drenajes o 
cualquier otro lugar 
donde se pueda 
alterar la calidad del 
paisaje, obstaculizar 
el libre tránsito por la 
zona y alterar el flujo 

Construcción Subestación/ 
entorno 

Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 
 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

natural de las 
corrientes de agua. 

24.  1. Queda 
terminantemente 
prohibido la 
acumulación 
prolongada de 
desechos sólidos de 
cualquier 
composición en las 
áreas de trabajo 
durante las labores 
constructivas en la 
subestación. 

Construcción Subestación 
 

Contratista Durante toda la 
etapa 
constructiva. 
 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 

25.  2. Se deberá colocar 
recipientes 
resistentes 
rotulados, con 
tapaderas y de 
suficiente capacidad 
en todos los frentes 
de trabajo de la 
subestación, para la 
segregación y 
disposición temporal 
de los desechos 
sólidos de origen 
doméstico; estos 
deberán ser 
recolectados 
diariamente y 
trasladados 
periódicamente al 
sitio de disposición 
final autorizado por 
la Unidad Municipal 
Ambiental (UMA). 

Construcción/ 
Operación  

Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 

 Autorizació
n de la UMA 
para el uso 
del 
botadero 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

Los permisos 
deberán 
mantenerse 
vigentes para 
ambas etapas 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

26.  3. El Contratista, antes 
de finalizar la etapa 
de cierre de la 
ampliación, deberá 
dejar instalados 5 
basureros en la 
Subestación para el 
depósito de los 
desechos sólidos 
domésticos y de 
bioseguridad, 
generados por el 
personal 
responsable del 
mantenimiento y 
seguridad de las 
instalaciones. 

Etapa de cierre de la 
construcción y 
operación 

Subestación Contratista Durante toda la 
etapa operativa 

 Informe de 
cierre  

 

27.  4. Antes de finalizarse 
la etapa constructiva 
del proyecto, el 
contratista deberá de 
limpiar y remover del 
terreno, todo equipo 
de construcción, 
material sobrante, 
desechos e 
instalaciones 
temporales. 

Etapa de cierre de la 
construcción 

Subestación Contratista Durante la Etapa 
de Cierre de 
construcción 

 Informe de 
cierre 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 

28.  Generación de 
Aguas 

Residuales 
domésticas  

El contratista deberá 
de instalar letrinas 
portátiles o servicios 
sanitarios 
conectados a la red 
de alcantarillado 
sanitario para la 
disposición de las 
excretas generadas 
por los empleados 
en el área donde se 
realizarán las 

Construcción Subestación Contratista Durante toda la 
etapa constructiva 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 Facturas de 
alquiler y 
mantenimie
nto de las 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

actividades 
constructivas en la 
subestación. Dichas 
letrinas se les deberá 
dar mantenimiento y 
desinfección 
periódica. El número 
de letrinas estará en 
relación con el 
número de 
trabajadores, 
debiendo existir al 
menos una (1) letrina 
por cada diez (10) 
trabajadores.  

letrinas 
portátiles 

29.  Accidentes 
Laborales y 

Contingencias 

El contratista debe 
diseñar un Plan de 
Higiene, Salud y 
Seguridad Laboral 
que permita regular 
la utilización de 
equipos protectores 
por parte de los 
trabajadores, el 
mantenimiento 
adecuado de los 
equipos y 
maquinarias para 
evitar accidentes 
debido al mal 
funcionamiento de 
los mismos, la 
demarcación y 
señalización 
adecuadas de las 
zonas de obras. Este 
Plan deberá ser 
aprobado por el 
Departamento de 
Riesgos 

Construcción 
 

Subestación Contratista La elaboración es 
previa a la 
construcción. 
 
La 
implementación 
es durante toda la 
etapa 
constructiva. 

 Plan de 
higiene, 
salud y 
seguridad 
laboral, 
elaborado 
por el 
Contratista 
y aprobado 
por la  
Secretaría 
del Trabajo 
y Seguridad 
Social y por 
Departame
nto de 
riesgos 
ocupacional
es de la 
ENEE. 

 El protocolo 
COVID 
elaborado 
por el 
Contratista 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

Ocupacionales de la 
ENEE.  

El Plan debe de estar 
apegado a las 
políticas de la 
empresa del 
Contratista y al 
cumplimiento de lo 
establecido en el 
Reglamento General 
de Medidas 
Preventivas de 
Accidentes de 
Trabajo y 
Enfermedades 
Profesionales 
(RGDMP), contenido 
bajo el Acuerdo 
Ejecutivo No. 
stss.001-02 y 
Reforma Acuerdo 
No. stss.053-04 y 
debe ser aprobado 
por la Secretaría del 
Trabajo y Seguridad 
Social y el 
Departamento de 
Riesgos 
Ocupacionales de la 
ENEE. 

El plan deberá contar 
con un protocolo de 
bioseguridad 
relacionada al 
COVID 19, 
elaborado por el 
Contratista, en base 
al Protocolo de 
Bioseguridad por 

y aprobado 
por el 
Departame
nto de 
riesgos 
ocupacional
es de la 
ENEE. 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

motivo de la 
pandemia COVID19 
para los proyectos 
de construcción. 

30.  Cumplimiento e 
implementación del 
Reglamento de 
Higiene y Seguridad 
de la ENEE. 

Operación  Subestación  ENEE Durante toda la 
etapa de 
operación  

 Reglamento 
de Higiene y 
Seguridad 
de la ENEE 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registros 
fotográficos 

 ICMA 
MIAMBIEN
TE 

Adicionalmente al 
Reglamento 
mencionado, la 
ENEE enmarca 
sus actividades 
de mantenimiento 
en la siguiente 
normativa: 
Reglamento 
General de 
Medidas 
Preventivas de 
Accidentes de 
Trabajo y 
Enfermedades 
Profesionales y la 
Normativa 
National Electric 
 Code (NEC) del 
National Fire 
Protection 
Association para 
los diseños 
eléctricos 
 
 
 
 

31.  El Contratista deberá 
contar con un Plan 
de Contingencias 
aprobado por el 
Cuerpo de 
Bomberos de 
Honduras y la ENEE, 

Construcción/ operación  Subestación Contratista/ 
ENEE 

La elaboración es 
previa a la 
construcción  
 
La 
implementación 
es durante toda la 

 Plan de 
Contingenci
as 
elaborado 
por el 
contratista y 
certificado 

La Certificación 
debe estar 
vigente en ambas 
etapas. 
 
El plan de 
contingencia para 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

para su 
implementación en 
caso de ocurrencia 
de contingencias 
ocasionadas por 
casos fortuitos o 
fuerza mayor, que 
será implementado 
durante la etapa 
constructiva de la 
subestación. El plan 
de contingencia 
debe considerar 
desastres naturales, 
incendios, etc.  

etapa constructiva 
y de operación. 

por el 
Cuerpo de 
Bomberos. 

 
 

la etapa de 
operación debe 
ser elaborado por 
la Dirección de 
ingeniería de 
transmisión y el 
Departamento de 
riesgos 
ocupacionales y 
certificado por el 
Cuerpo de 
Bomberos. 

32.  El Plan de Higiene, 
Salud y Seguridad 
Laboral y el plan de 
contingencia debe 
ser del conocimiento 
de todos los 
empleados 
involucrados en la 
Obra.  

Construcción/ operación  Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y operativa 

 Actas de 
sesiones 
formativas. 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico  

 

33.  Dotar al personal 
laborante de agua 
para consumo 
humano que cumpla 
con la calidad 
establecida en la 
Norma Técnica 
Nacional para la 
Calidad del Agua 
Potable, publicada 
en el Diario Oficial La 
Gaceta el 04 de 
octubre de 1995. 

Construcción/ 
operación 

Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y operativa 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico  

Depende de la 
cantidad de 
personal en obra. 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

34.  El contratista debe 
contar con un Plan 
de capacitación para 
concientizar a los 
trabajadores sobre la 
importancia de la 
utilización del equipo 
de protección 
personal (EPP) y uso 
obligatorio del 
equipo de 
bioseguridad para 
prevenir contagios 
del COVID 19, 
durante la 
construcción. Debe 
aplicar pruebas 
COVID 19 cada 14 
días entre los 
empleados de la 
Obra. 

Construcción Subestación Contratista Durante toda la 
etapa constructiva 

 Plan de 
capacitació
n  

 Actas de 
sesiones 
formativas 

 Ayudas de 
memoria 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Registro 
fotográfico  

 
Depende de la 
cantidad de 
personal en obra. 

35.  Dotar sin ningún 
costo para los 
empleados el equipo 
de protección 
personal (EPP) y de 
bioseguridad 
necesario para 
realizar su trabajo de 
manera segura.  

Construcción/ 
Operación  

Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y de operación  

 Fichas de 
registro de 
entrega 
EPP y 
equipo de 
biosegurida
d 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 

 

36.  En caso de que se 
presenten visitas 
técnicas al proyecto, 
ya sea por parte del 

Construcción Subestación Contratista Durante toda la 
etapa constructiva 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

personal del BID o de 
entes 
gubernamentales 
vinculados a la 
ejecución del 
proyecto, el 
contratista siempre 
deberá de disponer 
de manera adicional 
equipo de protección 
personal (EPP), 
brindándolo e 
indicando a las 
personas el uso 
obligatorio del mismo 
dentro de la 
subestación. 

37.  El contratista deberá 
de dotar el plantel 
con botiquines que 
contenga los 
medicamentos 
básicos para la 
atención de casos de 
primeros auxilios y el 
kit de bioseguridad, 
los cuales siempre 
deberán estar 
abastecidos y 
colocados en un 
lugar accesible para 
los empleados. 

Construcción y 
operación. 

Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y Operativa 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 

 ICMA 
MIAMBIEN
TE 

Durante la etapa 
de operación, el 
Departamento de 
Riesgos 
Ocupacionales 
deberá 
asegurarse que el 
botiquín siempre 
cuente con los 
medicamentos 
básicos y el kit de  
bioseguridad. 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

38.  Colocar señalización 
horizontal y vertical 
de advertencia y 
obligación, en las 
áreas de trabajo de 
la subestación para 
indicar: áreas 
restringidas, uso de 
equipo de protección 
personal, 
delimitación de 
zonas y rutas de 
acceso para el 
acarreo del material, 
entre otros, 
instalando rótulos de 
precaución para 
protección y 
seguridad de los 
empleados y demás 
personas que visiten 
el proyecto. 

Construcción y 
operación 

Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y etapa de 
operación 

 Plano de 
Señalizació
n 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 

 

Previo al cierre de 
la etapa de 
construcción el 
contratista deberá 
de dejar provista 
la subestación de 
la señalización y 
rotulación 
preventiva e 
informativa, lo 
anterior, 
conforme a los 
criterios Técnicos 
del Departamento 
de Riesgos 
Ocupacionales de 
la ENEE. 
 
La señalización y 
rotulación 
preventiva e 
informativa debe 
permanecer en 
óptimas 
condiciones, 
durante la etapa 
de construcción 
(Contratista) y 
durante la etapa 
de operación será 
responsabilidad 
del Departamento 
de Riesgos 
Ocupacionales 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

39.  Seguridad 
de la 

subestación  

Daños a la 
infraestructura 

de la 
subestación 

En caso de que el 
sistema sanitario de 
la subestación 
(sanitarios, 
lavamanos, duchas, 
lavaojos de 
emergencias, llaves 
para agua potable, 
foso séptico, etc.) 
ubicados en la sala 
de control y caseta 
de vigilancia, se 
encuentren en mal 
estado o no 
contengan agua 
potable, el 
contratista deberá de 
realizar la 
rehabilitación y 
mejoras 
correspondientes 
para su óptimo 
funcionamiento. 

Construcción y 
operación 

Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante la etapa 
de construcción y 
operación 

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 

 ICMA 
MIAMBIEN
TE 

 

40.  Se deberá de dar 
mantenimiento a la 
fosa séptica de la 
subestación 
siguiendo los 
lineamientos de la 
Secretaría de Salud. 

Operación Subestación ENEE Durante la etapa 
de Operación 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 

 

El mantenimiento 
se realizará 
cuando la 
acumulación de 
lodos alcance el 
80% de la 
capacidad de la 
fosa.  

41.  Los sistemas de 
drenajes (existentes 
y nuevos) deberán 
estar en perfectas 
condiciones y se les 
deberá dar un 
mantenimiento 
adecuado para su 

Construcción/ 
Operación   

Subestación Contratista/ 
ENEE 
 

Durante la etapa 
de construcción y 
operación  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 

Durante la 
operación, el 
mantenimiento le 
corresponde al 
Departamento de 
subestación de la 
Gerencia de 
Transmisión. 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

óptimo 
funcionamiento. 

42.  Deberá considerarse 
un diseño adecuado 
para la captación, 
transporte y 
disposición de las 
aguas lluvias para 
evitar que las 
mismas generen 
riesgos a terceros 
y/o edificaciones. 

Diseño/ Construcción Subestación Contratista/ 
ENEE 
 

Durante la etapa 
de diseño y 
construcción  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 

 

43.  Los diseños de las 
construcciones 
deberán cumplir con 
las normativas de 
seguridad sismo-
resistente, tomando 
en cuenta los valores 
de aceleraciones 
picos de suelo APS, 
proporcionados por 
el Colegio de 
Ingenieros Civiles 
(CICH), el Código 
Hondureño de la 
Construcción 
(CHOC) o lo que el 
diseñador considere 
viable. 

Diseño/ Construcción Subestación Contratista/ 
ENEE 
 

Durante la etapa 
de diseño y 
construcción  

 Planos de 
diseño  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Registro 
fotográfico 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

44.  Arqueología Posible 
afectación al 
patrimonio 

arqueológico 

En el caso que 
durante la etapa de 
las labores 
constructivas 
(ampliación) de 
nivelación de terreno 
y excavaciones 
exista el 
descubrimiento u 
hallazgo inesperado 
de objetos de interés 
científico, cultural o 
arqueológico 
(patrimonio 
nacional), el frente 
de trabajo del 
contratista deberá 
suspender 
transitoriamente los 
trabajos en el sitio y 
notificar 
inmediatamente al 
Regente Ambiental, 
para que éste a su 
vez de aviso a la 
autoridad 
correspondiente; en 
este caso al Instituto 
Hondureño de 
Antropología e 
Historia (IHAH) 
regional o más 
cercano al proyecto, 
quien establecerá las 
acciones 
correspondientes a 
seguir para la 
liberación 
arqueológica del 
sitio. La gestión y 

Construcción y cierre de 
la etapa constructiva  

Subestación Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 
y etapa de cierre 
constructiva. 

 Dictamen 
de 
Liberación 
Arqueológic
a 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

financiamiento para 
la implementación de 
esta medida, en su 
totalidad será 
responsabilidad 
directa del 
Contratista. 

45.  Población 
circundante 

Desinformación 
e incertidumbre 
de actividades 
del proyecto 

El contratista deberá 
de elaborar e 
implementar un Plan 
de Divulgación que 
permita dar a 
conocer la 
información 
relevante sobre el 
proyecto y elaborar e 
implementar un Plan 
de Relacionamiento 
Comunitario con el 
objetivo de facilitar el 
diálogo con todos los 
actores claves del 
Proyecto. 

Pre- construcción, 
construcción y cierre del 
Proyecto. 

Sectores donde 
se localiza la 
población 
circundante del 
proyecto. 

Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 

 Plan de 
Divulgación 
y Plan de 
Relacionam
iento 
Comunitario 

 Registro 
fotográfico 

 Actas  

 Listados de 
asistencia  

 

46.  Mano de obra 
local 

Cuando sea posible, 
el Contratista deberá 
contratar mano de 
obra local no 
calificada, 
asegurándose que el 
personal contratado 
sea mayor de edad. 

Construcción  Subestación Contratista Durante toda la 
etapa constructiva  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 

 Planilla de 
trabajo 

 

47.  Género  El Contratista deberá 
promover la 
contratación de 
mano obra femenina.  

Construcción  Subestación Contratista Durante toda la 
etapa constructiva  

 Informes del 
contratista 

 Informes de 
supervisión 

 Visitas de 
campo 
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Ítem Factor 
Ambiental 

Impacto 
Ambiental 

Medida a 
Implementarse 

Etapa de 
Implementación 

Sitio de 
Implementación 

Responsable Tiempo de 
Implementación 

Medio de 
Verificación 

Observaciones 

 Planilla de 
trabajo 

48.  Posibles quejas 
y reclamos 

asociadas a la 
ejecución del 

proyecto. 

1. El contratista deberá 
de elaborar e 
implementar un plan 
de Mecanismo de 
Quejas y Reclamos, 
que permita a la 
población asentada 
en el entorno del 
proyecto 
manifestarse a 
través del 
procedimiento 
establecido en dicho 
mecanismo. Se 
deberán documentar 
las quejas, reclamos, 
solicitud de 
información 
asociadas a la 
ejecución del 
proyecto. 

Pre- construcción, 
construcción y cierre del 
Proyecto. 

Sectores donde 
se localiza la 
población 
circundante del 
proyecto. 

Contratista/ 
ENEE 

Durante toda la 
etapa constructiva 

 Plan de 
Mecanismo 
de Quejas y 
Reclamos 

 Plan de 
Relacionam
iento 
Comunitario 

Cumplir con los 
plazos 
establecidos en el 
Mecanismo de 
Quejas y 
Reclamos para la 
atención y 
solución de las 
mismas. 
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Conduc~,end(Jal Paísal pleno goce de sus'PotenciaUdadés<':< :~;.;:.

que se regirá por las condiciones y cláusulas siguientes: PRIMERA: Declara LA
SECRETARíA. que mediante Reporte Oficial del Sistema de Licenciamiento Ambiental,
de fecha 10 de Enero del año 2022, y con numero de solicitud 14415 se aprobó la
Licencia Operativa para el desarrollo del Proyecto Subestación Eléctrica Villanueva 138
kV Y Ampliación en 138 kV, 30 Mvar Compensación Capacitiva,

UTMX UTMY
394065.705 1696009.231

393993.1964 1696007. 148

393993.303 1696007.29

393932.066 1695919.887

394067.79~ 1695920.058

394065.705 1696009.231

VillanuevaCortes

MUNICIPIODEPARTAMENTO

CONTRATO DE CUMPLIMIENTO DE MEDIDAS DE MITIGACiÓN O DE CONTROL
AMBIENTAL PARA EL DESARROLLO DEL PROYECTO. Los Suscritos, LlLIAM
LlZETH RIVERA HIPP, mayor de edad, casada. Licenciada en Administración de
Empresas, hondureña, de este domicilio, con identidad número 1606-1967-00214 y
Rolando Lean Bú, mayor de edad, SOL, Ingeniero Eléctrico, Hondureño y ·domicilio
Centro Cívico Gubernamental José Cecilio del Valle, Cuerpo Bajo C 7, Tegucigalpa, con
identidad número 0801-1982-00384 ,actúan el Primero en su condición de Secretaría
de Estado en el Despacho de Recursos Naturales y Ambiente (MIAMBIENTE), según
Acuerdo de Nombramiento Numero cero veinticinco (025) del veintinueve de enero del
año dos mil catorce, quien de ahora en adelante y para los efectos de este Contrato de
Cumplimiento de Medidas Ambientales se denominará "LA SECRETARíA"; Y el
Segundo en su condición de Representante Legal de la "SOCIEDAD
MERCANTIL/COMERCIANTE INDIVIDUALlONG denominada Empresa Nacional de
Energía Eléctrica, quien de ahora en adelante será denominado "EL CONTRATISTA".
facultado para ello mediante Testimonio de Escritura Pública que se encuentra
agregada al expediente de mérito, quienes encontrándose en el goce de sus derechos
civiles, en el uso de sus atribuciones y por así haberlo convenido, suscriben el presente
CONTRATO DE CUMPLIMIENTO DE MEDIDAS DE MITIGACiÓN O DE CONTROL
AMBIENTAL para el funcionamiento del Proyecto Subestación Eléctrica Villanueva 138
kV Y Ampliación en 138 kV, 30 Mvar Compensación Capacitiva. ubicado en los
municipios, departamentos y siguientes coordenadas UTM:

SLAS - 00007 - 2022CONTRATO No.

GOmRNO DE LA
RJ;rúBLlcA DE HONDURAS

* * * "* *-------- --------
SECRETARíA

RECURSOS NATURALES
y AMBIENTE

..,-\.



Conduciendo al. ísai pleno goce de susPotencialidades

REPRESENTANTE LEGAL DE LA
SOCIEDAD MERCANTIL/COMERCIANTE
INDIVIDUALlONG DENOMINADA Empresa

Nacional de Energía Eléctrica

SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE
RECURSOS NATURALES Y AMBIENTE

ya la DECAlMiAmbiente sobre el inicio de actividades de construcción, acompañando la
notificación con un informe que contemple el programa inicial de las actividades a
desarrollarse en los primeros tres (3) meses.- QUINTA: DECLARA, EL CONTRATISTA,
que siendo cierto todo lo anteriormente expuesto acepta, obligándose a su
cumplimiento. Y para Constancia se firma el presente Contrato en la Ciudad de
Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, el diez de enero del año dos mil
veintidos.

Villanueva

MUNICIPIO

SEGUNDA: Continúa manifestando LA SECRETARíA, que luego de analizar
'información y documentación presentada por EL CONTRATISTA, misma que se tuvo
por aceptada mediante Recibo Número 2223 de fecha enero 10, 2022 se procedió a
emitir la Licencia Operativa para el desarrollo del Proyecto Subestación Eléctrica
Villanueva 138 kV Y Ampliación en 138 kV, 30 Mvar Compensación Capacitiva
TERCERA: Que EL CONTRATISTA se compromete a dar fiel cumplimiento a las
Medidas de Control Ambiental, quedando sujeto a que el incumplimiento de alguna de
las medidas con código MCA06B005 mismas que se anexan al presente contrato puede
implicar el NO OTORGAMIENTO de la LICENCIA FUNCIONAL por parte de LA
SECRETARíA, asimismo el no cumplimiento puede implicar la aplicación de sanciones
establecidas en la ley y la ejecución de la garantía bancaria que se acompaña en esta
solicitud; CUARTA: El CONTRATISTA tendrá que informar a la Unidad Municipal
Ambiental del el/los Municipio(s) de:
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